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It is suggested to read the full user guide before using your
SmartVision2.

An electronic version of this document is available on our
website at www.kapsys.com under the Support section. This
document can also be consulted directly from your phone in
the Home Screen / Menu / Help.

Box content

SmartVision2 is delivered with:

* Abattery

A 220/110 Volts mains charger — 5 Volts USB
A USB cable (C type)

A pair of stereo earphones with microphone
A protection case

A neck strap

3 NFC tags

A Quick starting guide

Overview

il
|




®

N° Item Description
Press and hold to turn the smart-
1 Power phone on/off.
button Press to turn the screen on/off
(sleep mode)
2 Sma‘rtphone Main receiver for phone calls
receiver

Front-facing
camera

Use for self-portrait images and
online video chat

4 Touchscreen

Display data, smartphone content

and enter

information

Control keys
and
navigation
pad

()

Navigate through the
screen with multidirectio-
nal commands (up, down,
right, left) and a central
«OK» button

Answer a call

Hang up a call

Go back to home screen

Open menu associated to
the current screen

Go back to the previous
screen

Delete user input
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6 Alphanume- Use to input characters
ric keypad
7 Neck strap Use to attach the neck strap
holes
8 | Microphone Main r’qlcrophone‘f_or phone calls
and voice recognition
3.5mm
9 Headphone | Connect to stereo earphones
jack
10 USB C type Connect to a USB cable / charger
connector
11 | Loudspea- Main multimedia speaker
ker
Voice Use to dictate text and launch
12 | command .
specific features
button
13 Volume increase or decrease smartphone
buttons volume
14 Sgcond Used for noise concelling
microphone
15 | Flash LEDs Enllghtened_ for camerell use, OCR,
color detection, magnifier
16 Rear 8 Mega Pixels resolution
camera
17 | SOS button Push to trigger the emergency

procedure

»
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Getting started

Insert the SIM card and the battery
1.Turn the phone over, insert your fingernail into the notch
located at the lower left corner and lift the back cover.

2.Insert the SIM card facing downwards and the cut-off
corner placed at top left. Slide the SIM card upwards into
the housing.

3.Insert the battery by placing the upper section first, with
the connection pads at the top left, then click the battery into
place.
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4 Lastly, replace the back cover by aligning the tabs on the
cover into the slots on the phone. Gently press the cover until
it snaps in place.

Charging the battery

For initial use, it is recommended to charge the battery for
at least four hours. After that you can recharge the battery
as needed.

Connect the USB cable between the SmartVision2 and the
AC charger. Plug the AC charger into any AC outlet and
charge the device. You can also charge your smartphone by
using the USB cable directly on your computer.

It is normal for the Smartphone to heat-up when charging or
during long periods of use.

Turning your smartphone ON/OFF

Turn ON your SmartVision2 with a long press on the power
button placed on the top of the phone. SmartVision2 vibrates
when you successfully turn-it on.

When the phone is turned on for the first time, please follow
the setup instructions (Language selection, profile selection,
etc.)

SmartVision2 is ready to be used when the home screen is
displayed.

When your SmartVision2 is ON, a short key press of the
power button will bring it to standby mode (screen off), or
back to running mode (screen on). The standby mode is
activated after an inactive period for battery safe.

In standby mode, SmartVision2 screen is off but its features
remain enabled. You can still receive incoming calls,
messages, emails, etc.

To turn OFF SmartVision2, long press the power button, then
select “Power OFF” and press the “OK” button. Follow the
instructions.

If the screen remains black or if your phone is no

longer responding, you can force the phone to restart by
simply removing and replacing the battery.

»
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gal notice and Warrant

1. Precautions for use and recommendations

* Handle your SmartVision2 and its accessories with care, do not
drop or knock them

« Do not dismantle the product as this will result in the warranty
being voided

« Clean the product using only a soft, slightly damp cloth. Do not use
chemicals, detergents or abrasive products

« This product is not waterproof. Protect it from damp and splashes
of liquids

* Never use the device near a source of heat, and avoid storing the
device in hot, humid or corrosive places

« Do not use the product near magnetic fields

« Do not use your device if the screen is broken or cracked, as this
could cause injury

« Do not use the product in potentially explosive areas

« Do not charge the product in temperatures below 0°C (32°F) or
above 45°C (113°F)

« Do not use the product in health care facilities and ask to autho-
rized personnel before using your phone near medical equipment

« Do not expose your product to extreme temperatures. (1)
Operating temperature range is -10°C (14°F) to +55°C (131°F); (2)
short-term storage temperature is -20°C (-4°F) to +60°C (140°F) and
(3) long-term storage temperature is -10°C (14°F) to +25°C (77°F)

« Your product contains a built-in lithium-polymer battery. To increase
the battery life, always charge it fully

« Prolonged use of the product may cause the product to heat

« For optimal performance of your device, we recommend that you
switch it off from time to time and remove the battery.

2. SAFETY AND HEALTH

« Keep the product away from small children

« Keep your hands free if and when you drive: drive your car in a
safe and responsible manner and observe traffic rules

« Protect your hearing: avoid prolonged exposure to high sound
levels when using the earphones, loudspeakers or the receiver

« If you wear a pacemaker or live near a person who wears one, you
may want to seek advice from your doctor or the manufacturer of the
pacemaker regarding its compatibility with a wireless device

+ Radio transmitting equipment may interfere with the safe and effec-
tive use of some medical equipment when not adequately protected

3. WARRANTY
In case of breakdown, please contact your dealer.

No warranty is granted on the product, regardless of the malfunction
encountered, in the following cases:

« Normal wear and tear of the product and reduction in the battery
charge holding capacity

« Damage resulting from improper use, exposure to humidity or
liquid, or proximity to a heat source

« Cracked or broken devices, or devices with visible signs of shocks
« Failure to respect the precautions for use, accidents, negligence,
misuse or use inconsistent with the instructions provided with the
device, or commercial use of the product

»
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« Short-circuits of the battery or use of the battery in another device
than SmatVision2

« Use of accessories or connectors not supplied by the manufac-
turer.

« Damage resulting to an attempted repair done by someone not
authorized by the manufacturer

It is recommended that you perform one or more backups of the data
saved in your product. The dealer cannot be held responsible for the
loss of this data because of a malfunction, repair or replacement of
the product.

Any malfunctions related to network services and / or cellular system
cannot be guaranteed. The phone network provider or the internet ser-
vice provider will need to be contacted directly for assistance.

4. ABOUT SPECIFIC ENERGY ABSORPTION RATE*

Your SmartVision2 by KAPSYS is a radio transmitter/receiver. It was
designed and manufactured to comply with the radiofrequency (RF)
exposure thresholds recommended by the European Union.

This device meets the EU requirements (1999/519/EC) on the limita-
tion of exposure of the general public to electromagnetic fields by way
of health protection. The unit of measurement for European council’s
recommended limit for mobile telephones is the “Specific Absorption
Rate” (SAR). This SAR limit is 2.0 W/kg averaged over 10 g of body
tissue. This device meets the requirements of the International Com-
mission on Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP) and European
Standard EN 62209-1 / EN 62209-2 / NF EN 50566 for mobile radio
devices.

For body-worm operation, this phone has been tested use with acces-
sories that contain no metal and that position the handset a minimum of
1.5 cm from the body. Use of other accessories may not ensure com-
pliance with RF exposure. If you do not use a body-worm accessory
and are not holding the phone at the ear, position the handset a mini-
mum of 1.5 cm from your body when phone is switched on.

During use, the actual SAR level is usually much lower than the maxi-
mum value. In general, the closer you are to the base station, the lower
the transmission output of your mobile telephone. To reduce exposure
to RF energy, use a hands-free accessory or other similar option to
keep the device away from your head and your body.

The highest SAR value of this device is listed below:
* Head: 0.178 W/kg (averaged over 10g of body tissue)

+ Body : 1.148 W/kg (averaged over 10g of body tissue)

5. CUSTOMER SERVICE

For more details, please contact your vendor’s Customer Service or
send us a mail to: Service Clients

KAPSYS — 694 avenue du Docteur Maurice Donat 06250 MOUGINS
SOPHIAANTIPOLIS, France.

You can also visit our website: www.kapsys.com.
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6. TRADEMARKS

Company and product brands referred to in this document and in the
quick user guide, are trademarks, either registered or not, and owned
by the respective holder as follows:

Kapsys words, brands and logos are registered trademarks of Kapsys
SAS.

Words, brands and logos such as Android, Google keyboard, Google
reader, Play Store, Google Play Music, Google Parameters are re-
gistered trademarks of Google Inc. in the United States and/or other
countries.

ABBYY names, brands and logos are registered trademarks of ABBYY
Software Ltd.

Bluetooth names, brands and logos are registered trademarks of Blue-
tooth SIG Inc.

Nuance is a registered trademark of Nuance Corporation Inc.

All brand names and product names are trade names or registered
trademarks of the respective companies.

7. ABOUT THIS DOCUMENT

Information published in this document is liable to change without
notice. KAPSYS reserves the right to amend the contents of this do-
cument with no obligation to notify any person or entity whatsoever
thereof. Kapsys cannot be held liable in the event of any technical or
publishing errors or omissions contained herein, or in the event of acci-
dental or indirect loss or damage resulting from the product operation or
from using this document. KAPSYS endeavors to continuously improve
our product and its features quality and performance. Kapsys therefore
invites you to visit their website (www.kapsys.com) for the latest update
on the use and operation of this product.
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RoHS COMPLIANCE:

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU of European
Parliament and of the Council of 8 June 2011, on the restriction of the
use of certain hazardous substances (RoHS) in electrical and electro-
nic equipment and its amendments.

WEEE DIRECTIVE
This symbol on the product or on its packaging indicates
that this product must not be disposed of with your other
household waste. In accordance with European directive
2002/96/EC on waste electric and electronic equipment
(WEEE), his electrical product must not under any cir-
B c.mstances be discarded as unsorted municipal waste.
Please dispose of this product by returning it to its point of
sale or to your council’s local designated collection points
for recycling.

MARQUE CE
‘ € This product complies with the CE marking requirements

for use in residential, commercial or light industry instal-
lations, and satisfies the provisions of Directive R&TTE
(1999/5/EC). For more information about CE marking, you
can also visit our website www.kapsys.com.

CAUTION: Permanent hearing lass may occur if ear-
phones or headphones are used at high volume for pro-
longed period of time.

*FCC Warning:

C This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

»
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The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of
tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call
If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:
Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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Veuillez lire attentivement le manuel utilisateur avant
d'utiliser votre SmartVision2

Une version électronique de ce document est disponible sur
notre site internet www.kapsys.com dans la rubrique Support
Ce document est également consultable directement sur
votre SmartVision2 dans la rubrique Aide du Menu de I'écran
d’accueil.

Francgais

Contenu de la boite

SmartVision2 est livré avec

Une batterie

Un chargeur secteur 220/110 Volts — 5 Volts USB
Un céble USB (type C)

Une paire d’écouteurs stéréo avec microphone
Une coque de protection

Un tour de cou

3 tags NFC

Un guide de démarrage rapide
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N° Nom
Bouton

1 Marche/
Arrét

®

Information

Appui long pour allumer/éteindre le
SmartVision2

Appui cou

rt pour réveiller I'écran

Haut-parleur
avant

Haut-parleur principal pour les
appels téléphoniques

Caméra face
avant

Pour les appels vidéos et les
auto-portraits

4 | Ecran tactile

Pour I'affichage des écrans, la navi-

gation ou

la saisie de caractéres

Touches de
contréles et
fleches de
navigation

()

Fleches de navigation
pour se déplacer dans les
écrans du SmartVision2
Bouton central « OK»
pour valider

Décrocher un appel

Raccrocher un appel

Retour a I'écran d’accueil

Ouvre le menu de la page
courante

Retour a I'écran précédent

Suppression du dernier
caractére
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Clavier
6 alphanumé- | Pour la saisie de caractéres
rique
7 Attache tour Pour accrocher le tour de cou
de cou
8 Microphone Microphone pr|n0|pa! pour les
appels et la reconnaissance vocale
9 Jack audio Pour connecter les écouteurs
3.5mm
10 Connecteur Pour charger le SmartVision2
USB type C 9
1 Haut-parleur | Haut-parleur pour écouter le conte-
arriére nu multimédia
Bouton de Pour dicter du texte ou lancer
12 | commande . . .
certaines fonctionnalités
vocale
13 Boutons Pour augmenter ou diminuer le son
volumes du SmartVision2
14 Sgcond Microphone de réduction de bruit
microphone
15 | Flash LEDs E(’:Ialrage pour la caméra, 'OCR, le
détecteur de couleur et la loupe
16 Caméra Caméra de 8 Mega Pixels pour les
arriere photos
17 | Bouton SOS Appui long pour

déclencher la procédure SOS

»
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Mise en service

Insérer la carte SIM
1. Retournez le téléphone, repérez I'encoche sur le coin
inférieur gauche, et soulevez la coque arriére.

Francais

2. Installez la SIM, la puce doit étre orientée vers le bas et le
coin biseauté en haut a gauche. Faites glisser la carte SIM
vers le haut dans son logement.

3. Insérez la batterie en la plagant la tranche supérieure en
premier dans son logement. Clipsez ensuite le bas de la bat-
terie




®

4. Replacez la face arriere du téléphone en engageant
d’abord la partie supérieure. Clipsez fermement pour refer-
mer le téléphone.

Charger la batterie

Lors de la premiére utilisation, nous vous recommandons de
charger la batterie pendant au moins 4 heures. Par la suite,
vous rechargerez la batterie en fonction de votre

utilisation et de la décharge de la batterie.

Pour charger la batterie, connectez le cable USB au
SmartVision2 et au secteur fourni avec le produit. Branchez
ensuite le chargeur secteur sur une prise murale. Vous pou-
vez également recharger le produit en branchant directement
le cable USB sur votre ordinateur.

Allumer / Eteindre votre Smartphone

Pour allumer votre SmartVision2, faites un appui prolongé
sur le bouton Marche/Arrét situé sur la tranche supérieure.
Quand I'appareil vibre, relachez le bouton.

Lorsque le téléphone est allumé pour la premiére fois, suivez
les instructions de configuration. SmartVision2 est prét a étre
utilisé lorsque I'écran d’accueil est affiché.

Lorsque SmartVision est allumé, un appui court sur le bouton
Marche/Arrét permet de mettre en veille ou de réveiller le
produit (mode opérationnel).

En mode veille, I'écran est éteint, cependant les fonctions
restent actives. Vous pouvez toujours recevoir vos appels,
vos messages, vos courriels et les instructions de navigation.
Pour éteindre I'appareil, faites un appui long sur le bouton
Marche/Arrét. Un écran appelé « Menu Principal » apparait.
Sélectionnez « Eteindre » et confirmez l'action. Une légére
vibration se fait sentir a la fin du processus d’extinction.

Si le produit de s’allume pas, vérifiez que la batterie a été
correctement installée, le cas échéant, recommencez la
procédure d’'installation de la batterie.

»
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Mentions légales et Ga e

1. Précaution d’emploi et avertissements

« Manipulez votre téléphone KAPSYS et ses accessoires avec

soin, ne les faites pas tomber et ne les soumettez pas a des chocs
importants.

+ Ne démontez pas le produit car cela entrainerait I'annulation de

la garantie et risquerait de causer des dommages susceptibles de
rendre inutilisable le produit.

* Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon doux, propre et
sec. Ne pas utiliser de produits chimiques, de détergents ou d’abra-
sifs, risquant d’'endommager I'appareil.

« Ce produit n’est pas étanche, protégez-le de 'humidité et des
projections de liquide

« Nutilisez pas votre produit prés d’une source de chaleur et ne le
conservez pas dans un lieu chaud, humide ou corrosif.

« Nutilisez pas votre produit prés de champs magnétiques.

« Nutilisez pas votre produit si I'écran est brisé ou fissuré, afin
d’éviter tout risque de blessure ou coupure.

« Nutilisez pas votre produit dans les zones a atmosphére explosive.
« Nutiliser pas votre produit dans les établissements de soins de
santé et demandez la permission au personnel agréé avant d'utiliser
le téléphone prés de matériel médical.

* Ne chargez pas votre produit & des températures inférieures a 0°C
(32°F) et supérieures a 45°C (113°F).

« Votre produit contient une batterie interne en Lithium-Polymer. Afin
d’augmenter la durée de vie de votre batterie, chargez votre batterie
entiérement.

« Nutilisez pas votre produit dans des zones de hautes ou basses
températures. Températures d’utilisation: -10°C (14°F) a +55°C
(131°F), température de stockage courte durée: -20°C (-4°F) a +60°C
(140°F), température de stockage longue durée : -10°C (14°F) a
+25°C (77°F).

« Lors d’'une utilisation prolongée de votre produit, celui-ci peut étre
amené a chauffer.

« Pour une performance optimale, éteignez de temps en temps
I'appareil et retirez sa batterie.

2. Santé et sécurité

« Tenez votre produit hors de portée des enfants en bas age.

« Gardez toujours les mains libres lorsque vous étes au volant d’'une
voiture : conduisez de fagon responsable et respectez les régles de
sécurité

« Protégez votre audition : limitez la durée d'utilisation a volume
élevé des écouteurs, du haut-parleur ou du combiné

« Sivous portez un implant médical ou si vous cotoyez quelqu’un
qui en est muni, et si vous avez des questions concernant I'utilisation
de votre appareil sans fil, consultez votre médecin ou le fabricant du
stimulateur cardiaque.

« Les équipements de transmission par fréquences radioélectriques,
peuvent interférer avec le bon fonctionnement des appareils médicaux
insuffisamment protégés.

3. GARANTIE

En cas de panne, veuillez contacter votre revendeur.

»
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Aucune garantie n’est accordée sur le produit, quel que soit le dysfonc-
tionnement rencontré, dans les cas suivants:

« L'usure normale du produit et la réduction de la capacité de
recharge et de stockage de la batterie.

* Les dommages résultant d’'une mauvaise utilisation, de la pré-
sence d’humidité ou de liquides, de la proximité ou de I'exposition a
une source de chaleur.

« Lappareil fissuré ou brisé ou présentant des traces de chocs
visibles.

« Le non-respect des précautions d’emploi, les accidents, la négli-
gence, 'usage abusif ou I'utilisation non conforme aux instructions
livrées avec I'appareil ou un usage commercial du produit.

* Le court-circuitage de la batterie ou I'utilisation de la batterie dans
un appareil autre que votre produit.

* L'usage d’accessoires ou connecteurs non recommandés par le
fabriquant.

* Les dommages occasionnés par des réparations ou des tentatives
de réparations effectuées par des personnes non autorisées par le
fabriquant.

Il est recommandé d’effectuer une ou plusieurs sauvegardes des don-
nées enregistrées dans votre produit. Le revendeur ne saurait étre tenu
responsable de la perte de ces données a la suite d’'un dysfonctionne-
ment, d’une réparation ou d’un remplacement du produit.

Tous dysfonctionnements liés aux services de réseau et/ou systéme
cellulaire ne sauraient étre garantis. Il convient de vous adresser di-
rectement a votre opérateur téléphonique ou au fournisseur d’accés
internet pour assistance.

4. Information relatives au débit d’absorption spécifique*

Votre SmartVision2 est un émetteur-récepteur. Il a été congu afin de
respecter les limites fixées par les recommandations de I'Union Euro-
péenne en matiére d’exposition aux fréquences radioélectriques.

Les recommandations en matiére d’exposition applicables aux appa-
reils mobiles sont fondées sur une unité de mesure appelée le débit
d’absorption spécifique ou DAS.

Ce produit est conforme aux recommandations de 'ICNIRP et aux
normes Européennes EN 62209-1 / EN 62209-1 / NF EN 50599. Les
valeurs les plus élevées pour I'utilisation de cet appareil sont les sui-
vantes :

« Oreille : 0.178 W/Kg (sur un tissu cellulaire de 10 grammes)

« Corps : 1.148 W/Kg (sur un tissu cellulaire de 10 grammes)

La limite DAS définie dans les recommandations de I'ICNIRP est de
2,0 watts/kilogramme (W/kg) en moyenne sur un tissu cellulaire de 10
grammes.

Lors des tests visant a déterminer le DAS, I'appareil est utilisé dans des
positions de fonctionnements standard et fonctionne a son niveau de
puissance certifié le plus élevé dans toutes les bandes de fréquences
testées. Le niveau de DAS réel d'un appareil en cours d’utilisation peut
étre inférieur a la valeur maximale car I'appareil est congu pour utiliser
uniquement la puissance nécessaire pour atteindre le réseau. Cette
valeur change en fonction d’'un certain nombre de facteurs tels que la
distance par rapport a une station de base du réseau.

Dans le cadre d’une utilisation du produit tenue a la main et non-portée
al'oreille, ou portée pres du corps, il est recommandé de maintenir une
distance de séparation entre le corps et le dos du produit supérieure

»
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a1,5cm.

L'utilisation d’accessoires peut modifier les valeurs DAS. Les valeurs
DAS peuvent varier selon les normes de test et de présentation des
informations en vigueur dans les différents pays et selon la bande de
réseau.

5. Service client

Pour plus de renseignement, contactez le Service Clients de votre
revendeur. Vous pouvez contacter le Service Clients KAPSYS — 694,
avenue du Docteur Maurice Donat, Parc Haute Technologie — Lot 8,
06250 MOUGINS SOPHIAANTIPOLIS, France.

Vous pouvez aussi visiter le site www.kapsys.com.

6. Marques commerciales

Les noms de société et de produits mentionnés dans ce document et
dans les manuels sont des marques de commerce, déposées ou non,
appartenant a leur détenteur respectif.

Les mots, marques et logos KAPSYS sont des marques déposées de
KAPSYS SAS.

Les mots, marques et logos Android, Clavier Google, Lecteur Google,
Play Store, Google Play Music, Paramétres Google sont des marques
déposées de Google Inc. aux Etats—Unis et/ou dans d’autres pays.
Les mots, marques et logos ABBYY sont des marques déposées de
ABBYY Software Ltd.

Les mots, marques et logos Bluetooth sont des marques déposées de
Bluetooth SIG Inc.

Nuance est une marque déposée de Nuance Corporation Inc.

Tous les noms de marques et de produits sont des marques commer-
ciales ou des marques déposées de leurs sociétés respectives.

7. A propos de ce document

Les informations publiées dans ce document sont susceptibles d’étre
modifiées sans préavis. KAPSYS se réserve le droit de modifier le
contenu de ce document sans obligation d’en avertir quelque personne
ou quelque entité que ce soit. KAPSYS décline toute responsabilité en
cas d’erreurs techniques ou d’édition ou d’omissions dans le présent
manuel, ainsi qu’en cas de dommages accidentels ou indirects résul-
tant des performances ou de I'utilisation de ce document.

KAPSYS s’efforce d’améliorer en permanence la qualité et les fonc-
tions de ce produit, en conséquence KAPSYS vous incite a visiter son
site internet (www.kapsys.com) pour obtenir les derniéres mises a jour
documentaires concernant l'utilisation et le fonctionnement de ce pro-
duit.
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RoHS

Ce produit est en confirmité avec la Directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de I'uti-
lisation de certaines substances dangereuses dans les équipements
électriques et électroniques

DIRECTIVE DEEE
Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que
ce produit ne doit pas étre traité comme un déchet domes-
tique. Conformément a la directive européenne 2002/96/
CE relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE), ce produit électrique ne doit en
I -ucun cas étre mis au rebut sous forme de déchet munici-
pale non trié. Veuillez vous débarrasser de ce produit en le
renvoyant a son point de vente ou au point de ramassage
local de votre municipalité, a des fins de recyclages.

MARQUE CE

Le produit répond aux exigences de la marque CE dans
le cadre d’'un environnement résidentiel, commercial, ou
d'industrie légere.

A pleine puissance, I'écoute du baladeur peut endomma-
ger l'oreille de I'utilisateur.

*FCC Warning:

C This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of

tissue.
Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has

»
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also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call
If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:
Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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Wir empfehlen, die komplette Anleitung zu lesen, bevor sie
SmartVision2 benutzen. Eine elektronische Version dieses
Dokumentes ist auf unserer Webseite www.kapsys.com
unter der Rubrik Support verfligbar. Dieses Dokument kann
auch direkt von ihrem Telefon im Startbildschirm/Menu/Hilfe
eingesehen werden.

erpackungsinhalt

Im Lieferumfang des SmartVision2 sind enthalten:
» Ein Akku

» Ein 220/110 Volt Netz-/Ladegerat — 5 VoIt USB
* ein USB Kabel (Typ C)

+ Stereo Ohrhérer mit Mikrofon

» Eine Schutzhiille

Ein Umhangeband

3 Markierungen

Eine Kurzanleitung
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Beschreibung

Durch Dricken und Halten der
Taste wird das Smartphone ein-/

Ein-/
1 Ausschalt- ausgeschaltet.
taste Durch Dricken der Taste schaltet
sich der Bildschirm an/aus (Schlaf-
modus
Smartphone N "
2 Empfénger Hauptempfanger fiir Anrufe
3 Selbstansi- Benutzung fiir Selbstportraits und
chtskamera | online Videochat

4 Touchscreen

Bildschirmanzeige, Smartphonein-
halt und Informationseingabe.

Steuer- und
5 | Naviga-
tionstasten

Navigation Giber den
Bildschirm mit multidirek-
tionalen Befehlen (hoch,
runter, rechts, links) und
einem mittigen “OK” Taste.

()

Annehmen eines Anrufes

Auflegen

Zurlick zum Start-
bildschirm

Offnen des zugehérigen
Menus zum aktuellen
Bildschirms

Zuriick zum vorherigen
Bildschirm

Eingabe l6schen
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Alphanu-
6 merische Zeicheneingabe
Tastatur
Ose fiir . .
7 Umhéinge- Zum Befestigen des Umhange-
bandes
band
8 Mikrofon Hauptmikrofon fiir Anrufe und Spra-
cherkennung
3.5 mm
9 | Kopfhorer- Anschluf fiir Stereo Kopfhérer
buchse
10 | YSBBuchse | A schiuk fir USB Kabel /Ladegert
TypC
1 Lautspre- Hauptmultimedia Lautsprecher
cher
Sprachein- Zum Diktieren und Starten spezieller
12 -
gabe-Taste Funktionen
Lautstarke- Lauter und leiser der Smartphone
13 x
tasten Lautstarke.
Zweites N .
14 Mikrofon Larmunterdriickung
Beleuchtung bei Kamerabenutzung,
15 | Blitz LEDs Texterkennung, Farberkennung,
VergréfRerung
16 Ruckwartige 8 Mega Pixel Auflésung
Kamera
17 | s0S Taste Driicken um eine Notfallmeldung

auszuldsen

»
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Einsetzen der SIM Karte und des Akkus

1. Drehen sie das Telefon um, legen sie ihren Fingernagel
in die Kerbe an der linken unteren Ecke und heben sie die
ruckwartige Abdeckung ab.

2. Legen sie die SIM Karte mit der Vorderseite nach unten
und der abgeschragten Ecke links oben ein. Schieben sie die
SIM Karte nach oben in das Gehause.

3. Setzen sie den Akku mit der Oberkante zuerst und mit den
Kontakten links oben ein, dann driicken sie den Akku an die
vorgesehene Stelle.
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4. Zuletzt legen sie die Abdeckung auf, und driicken die
Nasen in die vorgesehenen Vertiefungen. Driicken sie vorsi-
chtig, bis die Nasen in die Vertiefungen einklicken.

Laden des Akkus

Laden sie den Akku vor der ersten Inbetriebnahme fir min-
destens 4 Stunden. Danach kénnen sie den Akku nach Be-
darf laden.

Verbinden sie das SmartVision2 mit Hilfe des USB Kabels
mit dem Ladegerat. Stecken sie das Ladegerat in eine
Steckdose um das Gerat zu laden. Sie kénnen ihr Smart-
phone auch direkt an ihrem Computer laden, indem sie das
USB Kabel direkt an ihrem Computer anstecken.

Ein Erwarmen des Smartphones wahrend der Ladephase
oder langen Gebrauchs ist normal.

Ein-/Ausschalten ihres Smartphones

Ihr Smartphone SmartVision2 wird durch langes Driicken der
Ein-/Ausschalttaste eingeschaltet. Sie befindet sich oben re-
chts am Smartphone. SmartVision2 vibriert bei erfolgreichem
Einschalten.

Beim ersten Einschalten des Telefons folgen sie den Setup
Anweisungen. (Sprachauswahl, Profilauswahl, etc.)
SmartVision2 ist bereit, wenn der Startbildschirm angezeigt
wird.

Wenn ihr SmartVision2 an ist, wird es durch kurzes Driicken
der Ein/Aus Taste in den Standby Modus (Bildschirm aus),
oder wieder aktiv (Bildschirm an)geschaltet. Der Standby
Modus wird automatisch aktiviert um die Laufzeit des Akkus
zu erhdhen.

Im Standby Modus, ist derSmartVision2 Bildschirm aus, aber
die Funktionen bleiben aktiv. Sie erhalten trotzdem ankom-
mende Gesprache, Nachrichten, Emails und Navigationsin-
formationen.

Um das SmartVision2 auszuschalten, driicken sie die
Ein/Aus -Taste lange, wahlen sie dann ,Ausschalten“ und
driicken sie die ,0k” Taste. Folgen sie den Anweisungen.
Falls der Bildschirm dunkel bleibt, oder ihr Telefon nicht
reagiert, kdnnen sie einen Neustart erzwingen, durch En-
tnehmen und Wiedereinsetzen des Akkus.

»
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Impressum und Ga e

1. SICHERHEITSHINWEISE UND EMPFEHLUNGEN

« Behandeln sie ihr SmartVision2 und das Zubehér sorgfaltig, lassen
sie es nicht fallen und vermeiden sie StéRe.

« Zerlegen sie das Gerat nicht, da sonst die Garantie erlischt.

« Reinigen sie das Produkt nur mit einem weichen, leicht feuchten
Lappen. Benutzen sie keine Chemikalien, kein Reinigungsmittel oder
Scheuerpulver.

« Dieses Produkt ist nicht wasserdicht. Schiitzen sie es vor Feuchtig-
keit und Spritzwasser.

« Benutzen sie das Produkt nie neben einer Hitzequelle und
vermeiden sie die Aufbewahrung an einem heiRen, feuchten Ort und
vermeiden sie den Kontakt mit &tzenden Stoffen.

« Benutzen sie das Produkt nicht neben Magnetfeldern.

* Benutzen sie das Gerét nicht, wenn der Bildschirm beschadigt
oder gerissen ist, Verletzungsgefahr!

« Benutzen sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung

« Laden sie das Produkt nicht bei einer Umgebungstemperatur unter
0°C (32°F) oder Uiber 45°C (113°F)

« Benutzen sie das Produkt nicht in medizinischen Einrichtungen
und fragen sie befugte Personen, ob sie das Telefon in der Nahe von
medizinischen Geraten benutzen diirfen.

« Setzen sie ihr Produkt keinen extremen Temperaturen aus. (1) Es
darf nur bei Temperaturen von -10°C (14°F) bis +55°C (131°F) benutzt
werden; (2) Kurzfristige Aufbewahrung bei Temperaturen von -20°C
(-4°F) bis +60°C (140°F) ist mdglich und (3) Dauerhafte Aufbewahrung
nur bei Temperaturen von -10°C (14°F) bis +25°C (77°F)

« |hr Produkt enthalt einen eingebauten Lithium-Polymer Akku. Um
die Lebensdauer des Akkus zu erhéhen, laden sie den Akku immer
voll.

« Beilanger Nutzung kann es zur Erwarmung kommen.

* Um die Lebensdauer ihres Geréates zu erhdhen, empfehlen wir
ihnen das Gerét hin und wieder auszuschalten und den Akku zu
entfernen.

2. SICHERHEIT UND GESUNDHEIT

* Halten sie das Produkt von kleinen Kindern fern

« Benutzen sie ihr Telefon nicht wenn sie fahren: Fahren sie sicher,
verantwortungsvoll und beachten sie die Verkehrsregeln

« Schiitzen sie ihr Gehor: vermeiden sie hohe Lautstarken tber
einen langeren Zeitraum, wenn sie Ohrhérer, Lautsprecher, oder das
Telefon benutzen

« Wenn sie einen Herzschrittmacher tragen, oder eine Person in
ihrer Nahe einen Herzschrittmacher tragt, achten sie auf die Anwei-
sung ihres Arztes und beachten sie die Vorschriften vom Hersteller
des Schrittmachers tiber die Benutzung von schnurlosen Geréaten

+ Radiowellen sendende Geréate kénnen den sicheren und ordnungs-
gemalen Betrieb von medizinischen Geraten stéren, wenn diese nicht
entsprechend geschiitzt sind

3. GARANTIE

Bei einer Stérung wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.

In den folgenden Fallen wird keine Garantie fiir das Produkt gewahrt,
unabhangig von der aufgetretenen Fehlfunktion:

* Normaler Verschlei des Produkts und reduzierte Lade- und

»
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Speicherkapazitat des Akkus.

« Schéaden, die durch unsachgeméRen Gebrauch, Feuchtigkeit oder
Flissigkeiten, Gebrauch in der Nahe einer Heizquelle oder in deren
Nahe entstehen.

« Gerat ist zerbrochen oder gerissen oder weist sichtbare Anzeichen
von Gewalteinwirkung auf

« Nichtbeachtung der VorsichtsmaRnahmen fiir den Gebrauch.
Unfalle, Fahrlassigkeit, Missbrauch oder Verwendung, die nicht den
Anweisungen entsprechen, die mit dem Gerat oder der kommerziellen
Verwendung des Produkts zusammenhéngen.

« KurzschlieRen des Akkus oder Verwendung des Akkus in einem
anderen als diesem Gerat.

+ Verwendung von Zubehdr oder Steckverbindern, die nicht vom
Hersteller empfohlen werden.

« Schaden, die durch Reparaturen oder Reparaturversuche von

nicht vom Hersteller autorisierten Personen verursacht werden.

Es wird empfohlen, eine oder mehrere Sicherungen der in Ihrem Pro-
dukt gespeicherten Daten durchzufiihren. Der Handler kann nicht fiir
den Verlust dieser Daten wegen einer Fehlfunktion, Reparatur oder
Ersatz des Produkts verantwortlich gemacht werden.

4. INFORMATIONEN BEZUGLICH DER SPEZIFISCHEN ABSORP-
TIONSRATE*

lhr SmartVision2 ist ein drahtloser Sender/Empfanger von Funksi-
gnalen. Es wurde so konzipiert und hergestellt, dass es den von der
Europaischen Union empfohlenen Hochfrequenz-Grenzwerten (RF)
entspricht.

Dieses Gerat entspricht den EU-Anforderungen (1999/519/EC) uber
die Begrenzung der Belastung der Allgemeinheit durch elektromagne-
tische Felder zum Schutz der Gesundheit. Es sind nach Européischem
Recht Grenzwerte fiir spezifische Abstrahlung (SAR) festgelegt. Dieses
SAR Limit ist auf 2.0 W/kg durchschnittlich tiber 10 g Kérpergewebe
festgesetzt. Dieses Gerat erfilllt die Anforderungen der Internationalen
Kommission fiir den nichtionisierenden Strahlenschutz (ICNIRP) und
der Europaischen Norm EN 62209-1 / EN 62209-2 / NF EN 50566 fiir
Mobilfunkgeréte.

Dieses Telefon wurde fiir den am Kérper getragenen Einsatz getestet,
mit Zubehor, das kein Metall enthélt und einem Abstand zum Kérper
von mindestens 1,5 cm. Die Verwendung anderer Zubehorteilekann die
Einhaltung der RF-Belastung nicht gewahrleisten.

Wenn Sie kein body-worm Zubehér verwenden und das Telefon nicht
am Ohr halten, positionieren sie das eingeschaltete Smartphone min-
destens 1,5 cm von |hrem Kérper entfernt.

Wahrend der Benutzung ist der SAR Level (iblicherweise erheblich
geringer als der Maximalwert. Im Allgemeinen gilt: Je naher Sie der
Basisstation sind, desto geringer ist die Sendeleistung lhres Mobiltele-
fons. Um die Belastung durch RF-Strahlen zu reduzieren, verwenden
Sie ein Freisprecheinrichtung oder ahnliches Zubehdr, um das Gerét
von Kopf und Kérper fernzuhalten.

Der héchste SAR Wert dieses Gerates ist unten aufgefiihrt:
- Kopf: 0.178 W/kg (durchschnittlich (iber10g Kérpergewebe)
- Korper: 1.148 W/kg (durchschnittlich Giber 10g Kérpergewebe)

5. KUNDENSERVICE
Fir weitere Informationen, wenden sie sich bitte an den Kundendienst

»
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ihres Verkaufer, oder senden uns eine Mail an: Service Clients
KAPSYS — 694 avenue du Docteur Maurice Donat 06250 MOUGINS
SOPHIAANTIPOLIS, France.

Sie kdnnen auch unsere Webseite besuchen: www.kapsys.com.

6. WARENZEICHEN

Firmen- und Produktmarken, auf die in diesem Dokument verwiesen
wird, sind eingetragene oder nicht eingetragene Warenzeichen und
Eigentum des jeweiligen Inhabers.

Kapsys Worte, Marken und Logos sind eingetragene Warenzeichen
von Kapsys SAS.

Worte, Marken und Logos wie Clavier Google, Google reader, Play
Store, Google Play

Music, Google Parameters sind eingetragene Warenzeichen von Goo-
gle Inc. in den USA und/ oder anderen Landern.

ABBYY Namen, Marken und Logos sind eingetragene Warenzeichen
von ABBYY Software Ltd.

Bluetooth Namen, Marken und Logos sind eingetragene Warenzeichen
von Bluetooth SIG Inc.

Nuance ist ein eingetragenes Markenzeichen von Nuance Corporation
Inc.

Alle Markennamen und Produktnamen sind Handelsnamen oder regis-
trierten Warenzeichen des jeweiligen Unternehmens.

7. UBER DIESES DOKUMENT

Die hier enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankindi-
gung geandert werden. KAPSYS behalt sich alle Rechte vor, dieses
Dokument zu &ndern ohne jegliche Verpflichtung gegeniiber einer
Person oder Organisation. KAPSYS lehnt jegliche Haftung fiir hier
enthaltene technische oder inhaltliche Fehler, oder Auslassungen,
ab; ebenso fiir zuféllige oder daraus resultierende Schaden, die aus
der Durchfiihrung oder Verwendung dieses Dokumentes resultieren.
KAPSYS bemiiht sich, die Qualitat und die Funktionen dieses Pro-
duktes kontinuierlich zu verbessern, deshalb empfiehlt KAPSYS, seine
Webseite (www.kapsys.com) zu besuchen, um die neuesten Aktua-
lisierungen Uber die Verwendung und den Betrieb des Produktes zu
erhalten.

®
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RoHS KONFORMITAT:

Dieses Produkt stimmt mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 {iber die Beschrénkung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe (RoHS) in Elektro- und
Elekronikgeréten und deren Anderungen (iberein.

WEEE RICHTLINIE
Entsprechend der européischen Richtlinie 2002/96 / EG
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) darf dieses
Elektroprodukt unter keinen Umstanden mit dem norma-
len unsortierten Miill entsorgt werden.
Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf seiner Ver-
[ ] packung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden darf. Entsprechend der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG uber die Elektro- und
Elektronik- Altgerate (WEEE) darf diese Produkt unter
keinen Umstanden mit dem normalen unsortierten Mull
entsorgt werde. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt, in-
dem Sie es an seine Verkaufsstelle zuriickgeben oder es
an den ortlich festgelegten Sammelstellen fiir Recycling
abgeben.

MARKE CE
Dieses Produkt entspricht den CE-Kennzeichnungsanfor-

derungen fir den Einsatz in Wohn-, Gewerbe- oder Leich-
tindustrieanlagen und erfiillt die Bestimmungen der Richt-
linie R & TTE (1999/5 / EG). Fiir weitere Informationen
iber CE-Kennzeichnung, kénnen Sie auch unsere Web-
site www.kapsys.com besuchen.

ACHTUNG: Dauerhafte Horschaden koénnen entstehen,
wenn sie Ohrhérer oder Kopfhérer iber einen langeren
Zeitraum mit hoher Lautstarke benutzen.

*FCC Warning:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

»
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-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of
tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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Si suggerisce di leggere la guida completa prima di utilizzare
SmartVision2. Una versione digitale € disponibile sul sito
www.kapsys.com nella sezione “Support”. La guida e
consultabile anche direttamente dal telefono nella schermata
Home / Menu / Aiuto.

Contenuto della scatola

SmartVision2 & completo di:

Batteria

Adattatore da 220/110 Volt — 5 Volt USB
Cavo USB (Tipo C)

Cuffie stereo con microfono

Custodia protettiva

Laccetto

3 tag NFC

Guida rapida

Panoramica
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N° Oggetto Descrizion

Premere a lungo per accendere/
Pulsante spegnere.

accensione Premere brevemente per bloccare/
sbloccare lo schermo

Altoparlante | Altoparlante in uso durante le
frontale telefonate

Fotocamera | Per scattare foto o da usare durante
frontale le videochiamate online

4 Touchscreen

Spostamenti sullo
schermo in piu direzioni
@ (su,giu,destra,sinistra)
e pulsante centrale di
conferma.

Rispondere alle chiamate.

®ee | Terminare le chiamate.

Tasti di
controllo e

5 joystick di Tornare alla schermata
navigazione Home.

Tornare alal schermata
precedente.

Cancellare.

D Aprire il menu associate
alla schermata corrente.
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Tastiera alfa-

6 . Inserire lettere e numeri.
numerica
Foro per il
7
laccetto
Microfono principale in uso durante
8 Microfono le chiamate ed il riconoscimento
vocale.
9 !ngresso Connettere le cuffie.
jack 3.5 mm
10 Connettore Connettere ad un cavo/caricabat-
USB tipo C terie USB.
11 | casse AIto_parIan_te pr!nmpale per la ripro-
duzione di audio.
Pulsante ri- - . .
) Per utilizzare comandi vocali e
12 | conoscimen-
dettatura.
to vocale
13 | Tasti volume | Aumentare o diminuisce il volume.
14 Microfono Usato dallo smartphone per la ridu-
secondario zione del rumore di fondo.
15 | Flash LED II_Iumlnazmpe per_fc_)tocame_ra, OCR,
rilevatore di colori, ingranditore.
16 Fotocgmera Risoluzione di 8 Mega Pixels.
posteriore
Pulsante Premere per attivare la procedura di
17
SOS emergenza.

»




perazioni preliminari

Inserire la scheda SIM e la batteria

1. Rovesciare il telefono, utilizzare I'unghia per sollevare la
copertura posteriore infilandola sotto la fessura posta in cor-
rispondenza dell’angolo inferiore sinistro.

2. Inserire la scheda SIM con I'angolo tagliato rivolto in alto
a destra ed infilandola delicatamente nell'apposito alloggio.

3. Inserire la batteria infilando la parte superiore, con i

connettori posti in alto a sinistra, poi spingere la batteria in
sede.
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4. Riposizionare la copertura posteriore allineandola accura-
tamente al corpo del telefono. Premere delicatamente fino a
far scattare tutti gli incastri posti sui bordi.

Caricare la batteria

Per il primo utilizzo € raccomandato caricare la batteria per
almeno 4 ore. Le successive ricariche possono essere di
una qualsivoglia durata, in base alla necessita.

Collegare il cavo USB al telefono ed all’adattatore. Collegare
I'adattatore ad una qualsiasi presa a muro .

Lo smartphone puo essere caricato anche collegando il cavo
USB al computer.

E normale che il telefono si scaldi durante la ricarica, sopra-
tutto se utilizzato per periodi lunghi.

Accendere e spegnere lo smartphone

Premere a lungo il pulsante collocato sopra il bordo superiore
per accendere il telefono . SmartVision2 vibrera quando I'ac-
censione sara iniziata.

Alla prima accensione, seguire le istruzioni che vi verranno
fornite direttamente dal telefono in modo da configurare le
impostazioni principali. (Scelta della lingua, Scelta del profilo,
etc.)

Smartvision2 & pronto per essere utilizzato quando viene vi-
sualizzata la schermata Home.

Quando Smartvision2 & acceso, una pressione breve del
tasto di accensione sara sufficiente a spegnere lo schermo
e mettere il telefono in stand-by o a riaccendere lo schermo e
risvegliarlo dalla pausa. La modalita di stan-by si attiva dopo
un determinate period di inutilizzo per risparmiare batteria.
Durtante lo stand-by, lo schermo di SmartVision2 e spento
ma le funzionalita rimangono attive.Potrai ancora ricevere
messaggi, chiamate, e-mail e istruzioni di navigazione.

Per spegnere SmartVision2, premere a lung oil tasto di ac-
censione, si aprira un menu, selezionare spegni e quindi pre-
mere il pulsante di conferma.

Se lo schermo rimanesse spento o se il telefono non rispon-
desse piu ai comandi, potrete forzare il riavvio rimuovendo
per qualche secondo e poi rimettendo la batteria.

»
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Avvisi legali e garanzia

1. PRECAUZIONI D’IMPIEGO E RACCOMANDAZIONI

* Maneggiare con cura Smartvision 2 e i relativi accessori, non farli
cadere o sbattere

« Non smontare il dispositivo in quanto questo annullera la garanzia
« Pulire solamente utilizzando un panno soffice e umido. Non usare
detergenti, prodotti chimici o materiali abrasivi

« |l prodotto non & impermeabile. Proteggerlo da spruzzi di liquidi
ed umidita

* Non utilizzare mai il dispositivo vicino a fonti di calore, ed evitare di
conservarlo in ambienti caldi, umidi e/o corrosivi

« Non utilizzare il prodotto nei pressi di campi magnetici

« Non utilizzare il dispositivo se rotto o incrinato in quanto potreste
causarvi ferite

« Non usare il prodotto in ambienti potenzialmente esplosivi

« Non ricaricare il prodotto in ambienti con temperature inferiori a
0°C (32°F) o superiore a 45°C (113°F)

« Non utilizzare il prodotto in strutture sanitarie e chiedere sempre
l'autorizzazione al personale competente prima di utilizzarlo nelle
vicinanze di dispositivi medici

« Non esporre il prodotto a temperature estreme. (1) Lintervallo di
funzionamento & da -10°C (14°F) a +55°C (131°F); (2) Per la conser-
vazione a breve termine da -20°C (-4°F) a +60°C (140°F) e (3) per la
conservazione a lungo termine da -10°C (14°F) a +25°C (77°F)

« |l prodotto contiene una batteria a polimeri di Litio. Per aumentare
la durata di vita della batteria, caricare sempre fino al massimo

« Un uso prolungato del prodotto pud causarne il surriscaldamento
« Per delle performance ottimali, raccomandiamo di spegnere e

rimuovere la batteria di tanto in tanto.

2. SICUREZZA E SALUTE

« Tenere il dispositivo lontano dalla portata di bambini, in quanto pic-
cole parti del prodotto o gli accessori del prodotto possono provocare
soffocamento.

« Tenere le mani libere quando si guida: guidare in modo sicuro e
responsabile e rispettare le regole del traffico.

« Proteggere I'udito: evitare I'esposizione prolungata a livelli sonori
elevati quando si utilizzano gli auricolari, altoparlanti o ricevitore.

« Se si porta un pacemaker o si vive vicino ad una persona che ne
porta uno, si pud consultare il medico o il produttore del pacemaker
per qualsiasi domanda riguardante I'uso del dispositivo in presenza di
fonti di emissione di radiofrequenze.

« Gli impianti di trasmissione radio possono interferire con I'uso
sicuro ed efficace di alcune attrezzature mediche che non possono
essere adeguatamente protette.

3. GARANZIA

In caso di malfunzionamento del prodotto vi preghiamo di contattare il
vostro rivenditore.

La garanzia non copre malfunzionamenti in questi casi:

« La normale usura del prodotto, la riduzione dell’autonomia della
batteria e del suo stato di conservazione.

« | danni risultanti da un cattivo uso, della presenza di umidita’ o
liquidi nelle vicinanze o a contatto con il prodotto, o all'esposizione a

»
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fonti di calore.

« Se l'apparecchio risulti rotto, rigato o con presenza di danni visibili.
« I non rispetto delle elementari norme I'uso riportate nel manuale
d’uso, incidenti d’uso, 'inegligenza, 'uso improprio o I'uso senza se-
guire le istruzioni riportate nel manuale utente o un uso commerciale
di questo prodotto.

+ Lamessa in cortocircuito della batteria o 'uso della batteria con
altri prodotti.

« L'uso di accessori o connettori non raccomandati dal produttore.
« | danni causati da tentativi di riparazione o tentate riparazioni
effettuate da tecnici non autorizzati dal produttore.

Vi raccomandiamo di salvare una o piu’ volte i dati memorizzati nel
vostro telefono. Ne il produttore, ne il rivenditore saranno responsabili
di perdita totale o parziale dovuta a riparazioni parziali, tentate o disos-
tituzione del prodotto.

Tutti i malfunzionamenti dovuti alla cattiva ricezione o alla rete cellulare
non saranno coperti da garanzia. Vi consigliamo di rivolgervi al vostro
operatore telefonico o al fornitore della connessione internet.

4. ISPECIFICHE RIGUARDANTI TASSO DI ASSORBIMENTO DI
ENERGIA *

Smartvision2 & un ricevitore/trasmettitore wireless. E stato progettato e
costruito in moda da soddisfare le raccomandazioni dell’ Unione Euro-
pea riguardo le soglie di esposizione alle radiofrequenze (RF.

Questo dispositivo rispetta i requisiti EU (1999/519/EC) riguardo la li-
mitazione all’esposizione del pubblico ai campi elettromagnetici come
forma di salvaguardia della salute. L'unita di misura raccomandata dal
consiglio dell’'Unione Europea come limite per i telefoni cellulari & il
“Tasso Specifico di Assorbimento” (SAR). Il limite SAR & di 2.0 W/kg
mediato su 10 g di tessuto corporeo. Questo dispositivo rispetta i requi-
siti dell’ International Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) e lo standard Europeo EN 62209-1 / EN 62209-2 / NF EN
50566 per i dispositivi radio portatili.

Per testare il telefono, sono stati usati accessori che non contengono
metallo e che pongono il dispositivo portatile ad una distanza minima
di 1.5cm da corpo. L'uso di altri accessori potrebbe non garantire I'os-
servanza delle normative sull'esposizione RF. Se non usate accessori
come ad esempio le custodie da applicare alla cintola, e non state te-
nendo il telefono all’orecchio, mantenete il dispositivo ad una distanza
minima di 1.5 cm dal corpo quando € acceso.

Durante I'utilizzo, il reale livello SAR & molto inferiore al valore massi-
mo. In generale, piu siete vicini al ripetitore, minore & I'emissione da
parte del vostro smartphone. Per ridurre I'esposizione alle RF, usate
accessori hands-free come auricolari bluetooth o similariper mantenere
il telefono lontano da corpo e testa.

Il livello piu alto di SAR relativo a questo dispositivo é:
« Testa: 0.178 W/kg (mediato su 10g di tessuto corporeo)
« Corpo: 1.148 W/kg (mediato su 10g di tessuto corporeo)

5. SERVIZIO CLIENTI

Per ulteriori informazioni, si prega di contattare il fornitore del servizio
clienti o inviare una lettera a: Servizio Clienti Kapsys - 694 avenue du
Docteur Maurice Donat 06250 Mougins Sophia Antipolis, Francia.
Potete anche visitare il nostro sito web: www.kapsys.com

»
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6. MARCHI

Societa e marchi dei prodotti elencati nel presente documento e nei
manuali sono marchi, registrati o meno, di proprieta del rispettivo de-
tentore.

Parole, marchi e loghi Kapsys sono marchi registrati di Kapsys SAS.
Parole, marchi e loghi come Android, tastiera Google, Lettore Google,
Play Store, Google Play Music, impostazioni Google sono marchi di
Google Inc. negli Stati Uniti e / o in altri paesi.

Nomi, marchi e loghi ABBYY sono marchi registrati di ABBYY Software
Ltd.

Nomi Bluetooth, marchi e loghi sono marchi registrati di Bluetooth SIG
Inc.

Nuance & un marchio registrato di Nuance Corporation Inc.

Tutti i marchi e nomi di prodotti sono marchi o marchi registrati delle
rispettive societa.

7. SU QUESTO DOCUMENTO

Le informazioni pubblicate in questo documento sono soggette a modi-
fiche senza preavviso. Kapsys si riserva il diritto di modificare il conte-
nuto di questo documento, senza alcun obbligo di notificare qualsiasi
persona o entita di sorta della stessa. Kapsys non pud essere ritenuta
responsabile in caso di eventuali errori tecnici o editoriali od omissioni
contenuti nel presente documento, o in caso di perdita o di danni acci-
dentali o indiretti derivanti dal funzionamento del prodotto o dall’'utilizzo
di questo documento.

Kapsys si sforza di migliorare continuamente il suo prodotto e la qualita
e la performance delle sue caratteristiche. Kapsys invita pertanto a vi-
sitare il loro sito web (www.kapsys.com) per I'ultimo aggiornamento per
I'uso e il funzionamento di questo prodotto.
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Conformita normativa RoHS:

Questo prodotto rispetta la Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Eu-
ropeo e del Consiglio dell’ 8 Giugno 2011 riguardo I'utilizzo di determi-
nate sostanze dannose per la salute (RoHS) nelle attrezzature elettro-
niche ed elettriche, ed i suoi emendamenti

DIRETTIVE WEEE
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che
il prodotto non deve essere smaltito assieme agli altri rifiuti
domestici. In conformita alla direttiva europea 2002/96 /
CE sui rifiuti elettrici ed elettronici (RAEE), questo prodot-
to elettrico non deve in alcun caso essere smaltito come
_ rifiuto indifferenziato. Si prega di smaltire il prodotto ripor-
tandolo al suo punto di vendita o al locale punto di raccolta
del proprio Comune per il riciclaggio.

MARCHIO CEE
‘ € Questo prodotto & conforme ai requisiti necessari alla cer-

tificazione CE per l'uso in impianti industriali, residenziali,
commerciali, e conformi alle disposizioni della direttiva R
& TTE (1999/5 / CE). Per ulteriori informazioni sulla mar-
catura CE, & possibile anche visitare il nostro sito www.
kapsys.com.

L'esposizione prolungata alla musica ad alto volume pud
provocare danni all’'udito.

*FCC Warning:

C This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of

»
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tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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Er wordt voorgesteld om de volledige handleiding te lezen
voordat u uw SmartVision2 gebruikt. Een elektronische ver-
sie van dit document is beschikbaar op onze website www.
kapsys.com onder het gedeelte Support. Dit document kan
ook rechtstreeks worden geraadpleegd op uw toestel in het
startscherm / Menu / Help.

Inhoud van de doos

SmartVision2 wordt geleverd met:

* Een batterij

» Een 220/110 volt lader - 5 Volt USB
Een USB-kabel (type C)

Een stereo koptelefoon met microfoon
Een beschermhoes

Een nekband

3 NFC-tags

Een snelle start gids

Overzicht
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N° Item Omschrijving
Ingedrukt houden om de smart-
1 Aan / Uit phone aan / uit te zetten.
knop Druk op om het scherm aan / uit
(slaapstand) te zetten
2 Smartphone | Algemene ontvanger voor tele-
ontvanger foongesprekken

3 Frontcamera

Wordt gebruikt voor selfies en online
video gesprekken

4 Aan- Display data, smartphone inhoud en
raakscherm | invoeren van informatie
Joystick met navigatie
@ op het scherm (op, neer,
rechts, links) en centraal
is de "OK" knop.
Een oproep beantwoorden
®ee | Een oproep beéindigen
Controle-
5 | toetsen en Ga terug naar het
navigatie homescherm

Open het menu met

scherm

Ga terug naar vorig
scherm

Verwijder de ingevoerde
tekst

D betrekking tot het huidig
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Alfanume-
6 riek toetsen- | Gebruik om tekens in te voeren
bord
7 Nekbapd_ Om de nekband aan te bevestigen
bevestiging
8 | Microfoon M|crofopn voor telefoongesprekken
en audio-opnames
3,5 mm Jack -
9 koptelefoon Aansluiting voor koptelefoon
10 USB type C | Verbinden met de USB-kabel of de
connector lader
11 | Luidsprekers | Algemene multimedia luidsprekers
Stem Gebruik om tekst te dicteren of
12 | commando .
K toepassingen te starten
nop
13 Volume Het hoger of lager zetten van het
knoppen volume van de smartphone
14 Tvyeede Gebruikt voor geluids onderdrukking
microfoon
Licht op bij gebruik van camera,
15 [ Flash LEDs OCR, kleurdetectie en vergrootglas
16 | Camera Acht megapixel cameraresolutie
17 | SOS-knop Druk om de noodprocedure te

starten
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Aan de slag

Plaatsen van de simkaart en batterij
1. Draai de telefoon om, plaats uw nagel in de inkeping die
zich aan de linker benedenhoek bevindt en til de achterklep

2. Plaats de simkaart naar beneden gericht met de schuine
hoek naar linksboven. Schuif de simkaart in de behuizing
naar boven.

3. Plaats de batterij met de verbindingspads in de linker bo-
venhoek, klik vervolgens de batterij op zijn plaats.
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4. Ten slotte plaats de achterklep terug met de lipjes van het
deksel in de sleuven van de telefoon. Druk voorzichtig op de
achterklep toe dat deze vastklikt

Opladen van de batterij

Per il primo utilizzo & raccomandato caricare la batteria per
Voor het eerste gebruik, is het raadzaam om de batterij op te
laden gedurende tenminste 4 uur. Daarna kunnen de batterij
opladen als het nodig is.

Verbindt de SmartVision2 met de lader via de USB kabel.
Steek de lader in het stopcontact om op te laten. U kunt ook
uw smartphone opladen via de USB-kabel rechtstreeks op
uw computer.

Het is normaal dat de telefoon opwarmt bij het opladen of bij
langdurig gebruik.

Uw smartphone aan- en uitzetten

Druk lang op de aan uit knop van uw SmartVision2 aan de
bovenkant van de telefoon. De SmartVision2 trilt wanneer
die aan staat.

Wanneer u de telefoon voor de eerste keer inschakelt volgen
installatie-instructies (taal selectie, profielselectie, enz.)

De SmartVision2 is klaar voor gebruik als het homescherm
wordt afgebeeld.

Wanneer de SmartVision2 aan is, wordt door een korte druk
het scherm in stand-by gezet en terug aangezet (scherm
aan). De stand-by mode wordt automatisch geactiveerd na
een bepaalde periode van inactiviteit om de batterij te spa-
ren.

In stand-by modus wordt het scherm op de SmartVision2
uitgeschakeld maar blijven de functies actief. U blijft
inkomende oproepen, berichten, e-mails en navigatie ins-
tructies ontvangen.

Om de SmartVision2 uit te schakelen druk lang op de aan uit
knop en kies uitschakelen in het menu en volg de instructies.
Als het scherm zwart blijft of als u telefoon niet meer reageert,
kunt u de telefoon opnieuw opstarten door simpelweg het
verwijderen en het vervangen van de batterij.
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sclaimer en garantie

1. Voorzorgen bij gebruik en aanbevelingen

« Behandel uw SmartVision2 en toebehoren met zorg laat ze niet
vallen

« Hall het product niet uit elkaar dit doet de garantie vervallen.

« Reinig het product alleen met een zachte, licht vochtige doek.
Gebruik geen chemicalién, detergenten of schuurmiddelen.

« Dit product is niet waterdicht. Bescherm het tegen vocht en
opspatten van vloeistoffen.

* Gebruik het apparaat nooit in de buurt van een warmtebron en
vermijd het opslaan van het apparaat in een te warme te vochtige of
corruptie corrosieve plaatsen.

« Gebruik het product niet in de nabijheid van magnetische velden
« Gebruik het apparaat niet als het scherm gebroken is dit kan
schade en blessures veroorzaken.

« Gebruik het product niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

« Laadt het product niet op bij temperaturen van 0°C (32°F) of boven
45°C (113°F)

* Gebruik het product niet in de gezondheidszorg of vraag aan
bevoegd personeel voor dat u de telefoon in de buurt van medische
apparatuur gebruikt

« Stel het product niet bloot aan extreme temperaturen. (1) de
telefoon werkt tussen -10°C (14°F) tot +55°C (131°F); (2) temperatuur
voor opslag op korte termijn is -20°C (-4°F) tot +60°C (140°F) en (3)
de temperatuur voor langdurige opslag is -10°C (14°F) tot +25°C
(77°F)

« Uw product bevat een ingebouwde lithium-polymeer batterij. Om
de levensduur van de batterij te verhogen laadt steeds volledig op.

« langdurig gebruik van het product kan het product onvergetelijk

« Voor optimale prestaties van het apparaat, raden we aan om hem
af en toe uit te zetten en de batterij te verwijderen.

2. Veiligheid en gezondheid

« houdt het product uit de buurt van kleine kinderen, de kleine onder-
delen die kunnen leiden tot versterking bij inname

« houd uw landen vrij wanneer u met de wagen rijdt, en gebruik de
smartphone op verantwoordelijke wijze en neem de verkeersregels
en acht

« bescherm uw gehoor: vermijd langdurig blootstelling aan hoge
geluidsniveaus bij gebruik van uw koptelefoon, luidsprekers of de
ontvangers

« als u een pacemaker draagt kunt u best advies inwinnen van een
arts of de fabrikant van de pacemaker met betrekking tot het gebruik
van u smartphone

« radiozendapparatuur kan interfereren met de veilige en effectieve
gebruik van sommige medische apparatuur wanneer deze niet
voldoende is afgeschermd.

3.Garantie

In geval van defect, neem contact op met uw dealer.

Er wordt geen garantie verleend in de volgende gevallen:

« Normale slijtage van het product en verminderde opladen van de

batterij en opslagcapaciteit.
« Schade als gevolg van oneigenlijk gebruik, vocht of vloeistoffen,

»
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nabijheid van of blootstelling aan een verwarmingsbron.

« Apparaat gebarsten of gebroken of zichtbare tekenen van bescha-
diging.

« Niet-naleving van de voorzorgsmaatregelen voor gebruik, onge-
vallen, nalatigheid, misbruiken of gebruik van het apparaat dat het
commercieel gebruik van het product niet overeenstemmen.

« Batterij kortsluiting of batterij gebruikt in een ander apparaat dan
uw product.

« Gebruik van accessoires of connectoren niet door de fabrikant
aanbevolen.

« Schade veroorzaakt door reparaties of poging tot reparatie door
personen die niet gemachtigd zijn door de fabrikant.

Het wordt aanbevolen dat u een of meer back-ups maakt van de gege-
vens die zijn opgeslagen in uw product. De dealer kan niet verantwoor-
delijk worden gesteld voor het verlies van deze gegevens vanwege een
storing, reparatie of vervanging van het product.

Eventuele storingen aan diensten en / of mobiele netwerksysteem ge-
relateerde kunnen niet worden gegarandeerd. Hiervoor contacteert u
best de telefoonmaatschappij of de internet-provider rechtstreeks.

4. ABOUT SPECIFIC ENERGY ABSORPTION RATE*

Uw SmartVision by KAPSYS is een transceiver. Het is ontworpen om
aan de aanbevelingen van de Europese Unie voor blootstelling aan ra-
diogolven limieten te voldoen. Aanbevelingen voor de blootstelling voor
mobiele apparaten maken gebruik van een maateenheid die bekend
staat als de Specific Absorption Rate of SAR.

De SAR-limiet in de richtlijnen van het ICNIRP is 2,0 watt / kilogram
(W / kg) gemiddeld voor 10 gram lichaamsweefsel (EN 62209-1 / EN
62209-2 / NF EN 50566) .

In tests om de DAS te bepalen, wordt het apparaat in standaardpo-
sities gebruikt en wordt geéxploiteerd op het hoogste gecertificeerde
vermogen in alle geteste frequentiebanden.

Het werkelijke SAR-niveau van een apparaat tijdens gebruik kan ver
onder de maximale waarden zijn, omdat het apparaat zo is ontworpen
dat het enkel de nodige energie gebruikt om het netwerk te bereiken.
Deze waarde kan veranderen afhankelijk van een aantal factoren,
zoals de afstand van een basisstation van het netwerk.

Het gebruik van accessoires kan resulteren in andere SAR-waarden.
SAR-waarden kunnen variéren, afhankelijk van de test normen en van
de presentatie van de informatie normen bestaande in de verschillende
landen en het vervolgens de netwerk band.

De hoogste SAR waard voor dit toestel staat hieronder:
* Hoofd: 0.178 W/kg (gemiddeld over 10g lichaamsweefsel)

« Body : 1.148 W/kg (gemiddeld over 10g lichaamsweefsel

5. KLANTEN DIENST

Voor meer informatie, contacteer de Klanten Dienst van uw verkoper
of schrijf ons naar het volgende adres Service Clients KAPSYS — 694
av du Docteur Maurice Donat 06250 MOUGINS SOPHIA ANTIPOLIS,
France.

U kan ook onze website bezoeken www.kapsys.com

6. HANDELSMERKEN
De namen van bedrijven en van de vermelde producten in Deze han-
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dleiding zijn, geregistreerde of niet-geregistreerde handelsmerken van
hun respectieve eigenaars.

De namen, merken en logos KAPSYS zijn geregistreerde handelsmer-
ken van SAS Kapsys.

De namen, merken en logos Android, Clavier Google, Lecteur Google,
Play Store, Google Play Music, Paramétres Google De namen, merken
en logos Google Inc. in de U.S.A en/of in andere landen.

De namen, merken en logos ABBYY zijn geregistreerde handelsmer-
ken van ABBYY Software Ltd.

De namen, merken en logos Bluetooth zijn geregistreerde handelsmer-
ken van Bluetooth SIG Inc.

Nuance is een geregisterd handelsmerk van de Nuance Corporation
Inc.

Alle merknamen en productnamen zijn handelsmerken of gere-
gistreerde handelsmerken van hun respectievelijke bedrijven.

7. OVER DI DOCUMENT

Gepubliceerde informatie in dit document is onderhevig aan verande-
ring zonder kennisgeving. Kapsys behoudt zich het recht voor om de
inhoud van dit document te wijzigen zonder enige verplichting tege-
nover enige persoon of entiteit. Kapsys kan niet aansprakelijk worden
gesteld in geval van fout over technische publicatie, of in het geval van
een ongeluk of indirect verlies of schade als gevolg van het product of
de operationele uit het gebruik van dit document. Kapsys streeft erom
om continue de kwaliteit en prestaties van dit product te verbeteren.
Kapsys nodigt u uit om hun website (www.kapsys.com) te bezoeken
voor de laatste update over het gebruik en de bediening van dit pro-
duct.
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RoHS COMPLIANCE:

Dit product is in overeenstemming met Richtlijn 2011/65 / EU van het
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 betreffende de be-
perking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen (RoHS) in
elektrische en elektronische apparatuur en toebehoren.

WEEE DIRECTIVE
Dit symbool op het product of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet mag worden afgevoerd met het hui-
shoudelijk afval. In overeenstemming met de Europese
richtlijn 2002/96 / EG betreffende afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (AEEA), mogen elektrische
[ | producten in geen geval worden weggegooid als onge-
sorteerd afval. Breng dit product worden terug naar het
verkooppunt of naar het lokale gemeente dienst die
aangewezen inzamelpunten voor recycling aanbiedt.

MERK CE
Dit product voldoet aan de CE-normen en eisen voor
het gebruik in residentiéle, commerciéle of lichte indus-

trie-installaties, en is conform aan de bepalingen van de
richtlijn R & TTE (1999/5 / EG). Voor meer informatie over
de CE-markering, kunt u dan ook terecht op onze website
www.kapsys.com.

OPMERKING: Permanent gehoorverlies kan optreden bij
gebruik van een koptelefoon of oordopjes met een te hoog
volume gedurende langere tijd.

*FCC Warning:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

»
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The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of
tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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Bemaerk venligst

Det anbefales at gennemleese den komplette brugervejled-
ning ferend du tager din SmartVision2 i brug. En elektronisk
version af dette dokument er tilgaengelig pa hjemmesiden
www.kapsys.com under sektionen Support og den er lige-
ledes at finde pa www.instrulog.dk. Dokumentet kan ogsa
gennemlaeses direkte pa din SmartVision2 ved at navigere
fra Hiemmeskaerm til Menu til Hjeelp.

Kassens indhold

SmartVision2 leveres sammen med:

» Et batteri

En 220/110 Volts stremforsyning — 5 Volts USB
Et USB kabel (Type C)

Et seet stereo hovedtelefoner med en mikrofon
Et beskyttelses etui

En halsrem

3 NFC tags

En Hurtig Start Guide

Overblik
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N° Element

Teend / Sluk
knap

®

Beskrivelse

Tryk og hold for at taende eller
slukke for SmartVision 2

Tryk for at aktivere eller deaktivere
skeermen (standby tilstand)

Smartphone
hgjttaler

Hagijttaler til brug ved opkald

3 Frontkamera

Benyttes til portreetbilleder og online
videochat

4 Touchskeerm

Til visning af data, smartphone ind-
hold og angivelse af information

Funktions-
5 | og naviga-
tionsknapper

Naviger rundt pa skaermen

@ i forskellige retninger (op,
ned, hgjre, venstre) og en

centralt placeret OK knap

Besvarer et opkald

®ee | Afslutter et opkald

Vend tilbage til
hjemmeskaerm

Vend tilbage til den forrige
skaerm

Slet brugerinput

D Abner en kontekst menu
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g |Alpha-nume- Benyttes til at indskrive karakterer
risk tastatur
7 | Anker Til fastgerelse af halsrem
Indbygget Primaer mikrofon til at foretage
8 ;
mikrofon opkald og stemmegenkendelse
3.5 mm
9 | hovedtelefon | Tilslutning af hovedtelefoner
JACK
10 | use ¢ Tilslutning af et USB kabel /
stremforsyning
1 | Hejttaler Hovedhagijttaler til afspilning af musik
etc.
Stemme- S ) .
Benyttes ved diktering og til aktive-
12 | kommando ! = )
ring af specifikke funktioner
knap
13 tydstyrke Jger eller mindsker lydstyrken
napper
14 Sgkundeer Benyttes til stgjreduktion
mikrofon
15 | Flash LED Blitz og lys til kamera, OCR, Farve-
tester samt Forstgrrelse
16 | Kamera 8 MP oplgsning
17 | SOS knap Tryk ind og hold for at udigse en

ngdprocedure

»
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Kom godt i gang

Indsaet SIM kort og batteri
1. Vend telefonen om, find indhakket i nederste venstre
hjgrne og laft bagcoveret af.

2. Indszet SIM kortet med kontaktfladerne nedad og det
afskarede hjarne placeret gverst til venstre. Skub SIM kortet
op i holderen.

3. Indsaet batteriet ved forst at seette den gverste del i enhe-
den, med kontaktfladerne gverst til venstre og klik herefter
batteriet pa plads.
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4. Til sidst seettes bagcoveret pa plads igen ved fgrst at pla-
cere toppen af coveret til toppen af din smartphone. Forsig-
tigt trykkes coveret ned over resten af smartphonen.

Oplad batteriet

Inden du tager din smartphone i brug for fgrste gang anbe-
fales det at oplade den i mindst fire timer. Efterfalgende kan
du oplade den efter behov.

Tilslut USB kablet mellem din SmartVision2 og stremforsy-
ningen. Saet stremforsyningen i en stikkontakt og oplad din
smartphone. Du kan ogsa oplade den ved at gare brug af en
direkte forbindelse via USB til en computer.

Det er normalt at din smartphone bliver varm under oplad-
ning og ved laengere tids brug.

Taend / Sluk for din SmartVision2

Teend for din SmartVision 2 ved at trykke og holde Taend/
Sluk knappen lokaliseret pa toppen af din smartphone.
SmartVision2 giver en lille vibration og pabegynder ops-
tarten.

Nar SmartVision2 taendes for farste gang skal du felge instal-
lations instruktionen som preesenteres for dig (valg af sprog,
indstillinger og sa videre).

SmartVision2 er klar til brug nar hjemmeskaermen aktiveres.
Nar din SmartVision2 er taendt vil et hurtigt tryk pa Teend/Sluk
knappen bringe dig til standby tilstand (skaermen slar fra),
eller vende tilbage til aktiv tilstand (skeermen slar til). Standby
tilstand aktiveres automatisk efter en periode med inaktivitet
for at spare pa batteriet.

| standby tilstand er skeermen pa din SmartVision 2 slaet fra,
men funktioner forbliver tilgeengelige. Du kan altsa stadig mo-
dtage opkald, beskeder, e-mails og navigations instruktioner.
For at slukke for din SmartVision2 skal du trykke og holde
Teend/Sluk knappen, veelge “Sluk” og trykke pa OK knappen.
Folg herefter instruktionen for at slukke din smartphone helt.
Safremt at skaeermen forbliver sort eller din smartphone ikke
reagerer kan du tvinge den til at slukke ved blot at fierne bat-
teriet og saette det i igen.

»




1. FORHOLDSREGLER OG ANBEFALINGER FOR BRUG

« Handter din KAPSYS enhed og tilbeher med forsigtighed, tab eller
stad det ikke

« Forseg ikke pa at reparere eller skille din enhed ad da dette vil
resultere i at reklamationen bliver ugyldig

+ Renger kun enheden ved at benytte en blad, let fugtig klud. Benyt
ikke kemikalier, renggringsmidler eller slibemidler

« Dette produkt er ikke vandtaet. Beskyt det fra damp og steenk af
vaesker.

« Benyt aldrig enheden teet pa en varmekilde og undga at opbevare
den i et varmt, fugtigt eller korroderende milje

« Benyt ikke produktet taet pa magnetiske felter

« Benyt ikke enheden hvis skeermen er gdelagt eller knaekket da
dette kan resultere i skader

« Benyt ikke enheden i eksplosionsfarlige omrader

« Oplad ikke dit produkt i temperaturer under 0°C (32°F) eller over
45°C (113°F)

« Benyt ikke enheden ved sundhedsfaciliteter og sperg altid om
tilladelse fer du benytter telefonen nzer medicinsk udstyr

* Udseet ikke dit produkt for ekstreme temperaturer: (1) Drift tem-
peratur intervallet er -10°C (14°F) til +55°C (131°F); (2) opbevarings-
temperaturen i kortere perioder er -20°C (-4°F) til +60°C (140°F) og
(3) opbevaringstemperaturen i leengere perioder er -10°C (14°F) til
+25°C (77°F)

« Produktet indeholder et indbygget lithium-polymer batteri. For at
oge batterilevetiden anbefales det altid at oplade enheden fuldt.

« Leengere tids brug af produktet kan gegre enheden varm, dette er
helt normailt.

« For optimalt brug anbefales det at slukke helt for enheden fra tid til

anden og fierne batteriet.

2. SIKKERHED OG SUNDHED

* Hold produktet vaek for sma begrn

« Hold haenderne fri nar du kerer: Ker bil pa en sikker og ansvarlig
made og overhold alle geeldende feerdselsregler.

« Pas pa din herelse: Undga leengere tids eksponering for haje
lydniveauer nar du benytter hovedtelefonerne, hgijttalerne eller
modtageren.

« Hvis du har pacemaker eller lever sammen eller teet pa en person
som har, s@g venligst rad og vejledning hos din lzege eller producen-
ten af pacemakeren i forhold til forespergsler og brug af din tradlese
enhed.

+ Radio transmissionsudstyr kan forstyrre sikker og palidelig brug af
medicinsk udstyr der maske ikke er tilstraekkeligt beskyttet.

3. GARANTI

| tilfeelde af defekter, kontakt venligst din forhandler.

(ENGELSK) No warranty is granted on the product, regardless of the
malfunction encountered, in the following cases:

« Normal wear of the product and reduced battery charging and
storage capacity

« Damage resulting from improper use, moisture or liquids, proximity
to or exposure to a heating source

« Device cracked or broken or showing visible signs of impact

»
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« Failure to observe the precautions for use, accidents, negligence,
misuse or use not in accordance with the instructions supplied with the
appliance or commercial use of the product

« Battery shorting or battery used in a device other than your product
« Usage of accessories or connectors not recommended by the
manufacturer

« Damage caused by repairs or attempted repairs by persons not
authorized by the manufacturer

Det anbefales at tage regelmaessigt backup af dine data. (ENGELSK)
The dealer cannot be held responsible for the loss of this data because
of a malfunction, repair or replacement of the product.

Eventuelle funktionsfejl som er relateret til netvaerkstjeneste og / eller
GSM mobil systemet er ikke KAPSYS eller forhandleren ansvarligt. |
sadanne tilfeelde skal du tage kontakt til din mobiltjeneste udbyder eller
din internet udbyder direkte for yderligere assistance.

4. ABOUT SPECIFIC ENERGY ABSORPTION RATE*

Your SmartVision2 is a wireless transmitter/receiver. It has been de-
signed and manufactured to comply with the radiofrequency (RF) expo-
sure thresholds recommended by the European Union.

This device meets the EU requirements (1999/519/EC) on the limita-
tion of exposure of the general public to electromagnetic fields by way
of health protection. The unit of measurement for European council’s
recommended limit for mobile telephones is the “Specific Absorption
Rate” (SAR). This SAR limit is 2.0 W/kg averaged over 10 g of body
tissue. This device meets the requirements of the International Com-
mission on Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP) and European
Standard EN 62209-1 / EN 62209-2 / NF EN 50566 for mobile radio
devices.

For body-worm operation, this phone has been tested use with acces-
sories that contain no metal and that position the handset a minimum of
1.5 cm from the body. Use of other accessories may not ensure com-
pliance with RF exposure. If you do not use a body-worm accessory
and are not holding the phone at the ear, position the handset a mini-
mum of 1.5 cm from your body when phone is switched on.

During use, the actual SAR level is usually much lower than the maxi-
mum value. In general, the closer you are to the base station, the lower
the transmission output of your mobile telephone. To reduce exposure
to RF energy, use a hands-free accessory or other similar option to
keep the device away from your head and your body.

The highest SAR value of this device is listed below:
- Head: 0.178 W/kg (averaged over 10g of body tissue)
- Body: 1.148 W/kg (averaged over 10g of body tissue)

5. KUNDESERVICE

For yderligere information, kontakt venligst din forhandler eller Instrulog
A/S: Instrulog A/S - Bjerringbrovej 116 - DK-2610 Rgdovre
Telefonnummer: 44 97 94 77.

Du kan ogsa besgge producentens hjemmeside: www.kapsys.com.

6. VAREMARKER

De namen van bedrijven en van de vermelde producten in Deze hand-
Virksomheder og produktmaerker som refereres til i dette dokument og i
brugervejledningen er alle varemaerker, registreret eller ej, ejet af deres

»
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respektive ophavsmeaend.

KAPSYS ord, brands og logoer er registrerede varemeerker fra
KAPSYS SAS.

Ord, brands og logoer sasom Android, Clavier Google, Google Reader,
Play Store, Google Play

Music, Google Parameters er registreret varemaerker under Google
Inc. i USA og / eller andre lande.

ABBYY navne, maerker og logoer er registrerede varemaerker fra AB-
BYY Software Ltd.

BlueTooth navne, brands og logoer er registrerede varemaerker fra
BlueTooth SIG Inc.

Nuance er et registrerede varemaerker fra Nuance Corporation Inc.
Alle maerkenavne samt produktnavne er firmanavne eller registrede
varemeerker tilhgrende de respektive virksomheder.

7. OM DETTE DOKUMENT

Informationen publiceret i dette dokument kan sendres uden varsel.
KAPSYS forbeholder sig retten til at aendre indholdet af dette dokument
uden forpligtelse til at informere personer eller viksomheder. KAPSYS
kan ikke holdes ansvarlige i tilfeelde af tekniske eller udgivelsesfejl
samt udeladelser herom, eller i tilfelde af utilsigtet eller indirekte tab
eller skade som fglge af produktets operation eller afvigelse fra dette
dokuments vejledninger. KAPSYS bestraeber sig pa lzbende at forbe-
dre kvaliteten og funktionerne af deres produkter. KAPSYS opfordrer
derfor til regelmaessigt at bes@ge hjemmesiden (www.kapsys.com) for
at hente de seneste opdateringer og dokumentation omhandlende bru-
gen af produkterne.
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RoHS COMPLIANCE:

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU of European
Parliament and of the Council of 8 June 2011, on the restriction of the
use of certain hazardous substances (RoHS) in electrical and electro-
nic equipment and its amendments.

WEEE DIREKTIV
Dette symbol pa produktet eller pa indpakningen indikerer
at produktet under ingen omsteendigheder ma bortskaffes
sammen med det normale husholdningsaffald. | henhold til
det Europzeiske direktiv 2002/96/EC omhandlende Waste
Electric and Electronic Equipment (WEEE) méa dette pro-
I ookt under ingen omsteendigheder bortskaffes uden at
blive sorteret pa en sorterings facilitet. Bortskaf venligst
produktet ved at returnere det til din forhandler eller ved
naermeste offentlige genbrugs/sorterings facilitet.

MARQUE CE
Dette produkt er i overensstemmelse med CE-maerkning
til brug i boliger, erhverv og mindre industrielle omrader

og opfylder bestemmelserne af Direktiv R&TTE (1999/5/
EC).. For yderligere information omkring CE-maerkningen,
besgg venligst www.kapsys.com.

BEMARK:
Der er risiko for permanent heretab hvis hovedtelefoner
benyttes ved hgj lydstyrke i leengere tid.

*FCC Warning:

C This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of

»
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tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.



®

i@

Det anbefales & lese den fullstendige brukerhandboken for
du bruker din SmartVision2. En elektronisk versjon av dette
dokumentet er tilgjengelig pa var webside pa www.kapsys.
com under Support. Dette dokumentet er ogsa tilgjengelig
direkte fra telefonens startskjerm / meny / hjelp.

Innhold i esken

SmartVision2 leveres med:

+ Batteri

220/110 Volts lader — 5 Volts USB
USB kabel (C type)

Stereo hodetelefoner med mikrofon
Beskyttelsesdeksel

Baeresnor

3 NFC etiketter

Hurtig guide

Overblikk
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N° Element

®

Beskrivelse

Trykk og hold inne for a sla tele-
1 Av og Pa fonen Av eller Pa.
knapp Kort trykk for & sette telefonen i
Standby eller Aktiv modus
2 | Antenne Antenne og mottager
3 Front-kame- | Til bruk for selvportrett og video-
ra samtaler.
Viser og leser telefonens innhold og
4 | Touch-sk- data. Telefonen kan betjenes ved
jerm
trykk og bevegelser
Firkantknapp til bruk for
@ a flytte opp, ned, til hayre
eller til venstre. “OK”
knapp i midten
Svarknapp ved innkomne
anrop
®eoe | “Legg pd”, avslutt samtale
Betjeningsk-
napper og . oo .
5 | navi- O Ga tilbake til Hiemskjer-
gasjonsk- men
napp
D Apne meny tilknyttet
valgte skjermbilde
4 Ga tilbake til forrige
skjermbilde
x Slett inntastet tall, bokstav
eller tegn
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6 Alfanume- Brukes for & taste inn tall, bokstaver
risk tastatur | eller tegn
7 Hull for Brukes for & feste baeresnoren
beseresnor
8 Mikrofon M|qufon _for tt_elefonsamtaler og
talegjenkjenning
3.5 mm
9 | hodetelefon | Tilkobling for hodetelefoner
inngang
10 | YSBCWPe | iy ohiing for USB kabel/lader
inngang
Heoytaler for avspilling av lyd og
11| Hoytaler hgytalende telefonmodus
Talekom- .
12 mando Knapp talekommando og diktering
13 | Volum lyd Knapp for & justere lydstyrken
Sekundeer .
14 mikrofon Brukes for steydemping
15 | LED dioder Lys for kamera, OCR, fargeindikator
og elektronisk lupe
Hovedkame- . .
16 ra (bak) 8 Mega Pixel opplgsning
17 | SOS knapp | Knapp for & aktivere ngdfunksjon

»
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Sett inn SIM-kort og batteri

1. Snu telefonen slik at baksiden vender opp. Stikk
fingerneglen inn i hakket nederst i venstre hjgrnet, og loft opp
bakdekselet.

2. Sett SIM-kortet inn i sporet med det avkuttede hjgrnet
gverst til venstre. Skyv SIM-kortet fremover i sporet.

3. Sett inn batteriet ved a plassere den gvre delen med kon-
taktpunktene gverst til venstre forst. Klikk deretter batteriet
pa plass i underkant.
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4. Sett til slutt bakdekselset pa igjen ved & plasserer tappene
pa dekselet i sporene pa telefonen. Trykk forsiktig dekselet
pa til du hgrer at det klikker pa plass.

Lade batteriet

For ferste gangs bruk, anbefaler vi & lade batteriet i minst
fire timer. Etter det kan du lade batteriet etter behov. Koble
USB-kontakten til SmartVision2 og laderen. Sett laderen i en
stikkontakt for & lade telefonen. Du kan ogsa lade telefonen
fra en datamaskin ved hjelp av USB-kabelen. Det er normalt
at telefonen blir varm under lading

Sla telefonen Av og Pa

Sla pa Smartvision2 med et langt trykk pa Av og Pa knappen
plassert pa hgyre side pa toppen av telefonen. Du vil fgle
en vibrasjon nar telefonen slas pa. Nar telefonen slas pa
for forste gang ma du felge innstillingsinstruksjonene (velg
sprak, profil osv).

SmartVision2 er klar til bruk nar hjem-skjermen vises (blir
aktiv).

Nar Smartvision er p4, vil et kort trykk pa Av og Pa knappen
sette telefonen i Standby-modus, eller tilbake til Aktiv-modus.
Standby-modus vil automatisk bli aktivert etter en gitt tid der-
som telefonen ikke har vaert i bruk.

| stanby-modus vil skjermen veere av, men funksjonene vil
veere aktiv. Du kan fortsatt motta innkomne anrop, meldinger,
e-post og navigasjonsinstruksjoner.

For & sl& telefonen helt av, trykk og hold inne AV/PA knappen,
og velg "Sla av telefonen” og bekreft med "ok”.

Dersom skjermen forblir svart eller telefonen ikke reagerer
kan du tvinge re-start ved a ta batteriet ut og inn, og deretter
sla pa telefonen.
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gal notice and Warrant

1. Precautions for use and recommendations

* Handle your SmartVision2 and its accessories with care, do not
drop or knock them

« Do not dismantle the product as this will result in the warranty
being voided

« Clean the product using only a soft, slightly damp cloth. Do not use
chemicals, detergents or abrasive products

« This product is not waterproof. Protect it from damp and splashes
of liquids

* Never use the device near a source of heat, and avoid storing the
device in hot, humid or corrosive places

« Do not use the product near magnetic fields

« Do not use your device if the screen is broken or cracked, as this
could cause injury

« Do not use the product in potentially explosive areas

« Do not charge the product in temperatures below 0°C (32°F) or
above 45°C (113°F)

« Do not use the product in health care facilities and ask to autho-
rized personnel before using your phone near medical equipment

« Do not expose your product to extreme temperatures. (1)
Operating temperature range is -10°C (14°F) to +55°C (131°F); (2)
short-term storage temperature is -20°C (-4°F) to +60°C (140°F) and
(3) long-term storage temperature is -10°C (14°F) to +25°C (77°F)

« Your product contains a built-in lithium-polymer battery. To increase
the battery life, always charge it fully

« Prolonged use of the product may cause the product to heat

« For optimal performance of your device, we recommend that you
switch it off from time to time and remove the battery.

2. SAFETY AND HEALTH

« Keep the product away from small children

« Keep your hands free if and when you drive: drive your car in a
safe and responsible manner and observe traffic rules

« Protect your hearing: avoid prolonged exposure to high sound
levels when using the earphones, loudspeakers or the receiver

« If you wear a pacemaker or live near a person who wears one, you
may want to seek advice from your doctor or the manufacturer of the
pacemaker regarding its compatibility with a wireless device

+ Radio transmitting equipment may interfere with the safe and effec-
tive use of some medical equipment when not adequately protected

3. GARANTI
| tilfelle funksjonsfeil, vennligst kontakt din forhandler.

Det gis ingen garanti pa produktet, uavhengig av feil som oppstod, i
folgende tilfeller:

« Normal slitasje pa produktet og redusert batterikapasitet og
lagringskapasitet

« Skade som skyldes feil bruk, fukt eller veeske, nzerhet til eller ekspo-
nering for varme kilder

« Enheten brukket eller gdelagt, eller viser synlige tegn pa skade

« Unnlatelse av a ta forholdsreglene for bruk, ulykker, uaktsomhet, mis-
bruk eller bruk som ikke er i samsvar med instruksjonene som falger
apparatet eller kommersiell bruk av produktet

« Kortslutning pa batteriet eller batteri som har veert brukt i andre en-
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heter enn produktet

« Bruk av tilbeher eller kontakter som ikke er anbefalt av produsenten
« Skade forarsaket av reparasjon eller forsgk pa reparasjon av personer
som ikke er autorisert av produsenten

Det anbefales at du utferer en eller flere sikkerhetskopier av dataene
som er lagret i produktet. Leveranderen kan ikke holdes ansvarlig for
tap av disse dataene pa grunn av feil, reparasjon eller utskiftning av
produktet.

Eventuelle feil i forbindelse med nettverkstjenester og/eller nettverksle-
verandgrer faller ikke inn under garantien. Telefonselskapet eller Inter-
nett-leveranderen ma kontaktes direkte for & fa hjelp.

4. ABOUT SPECIFIC ENERGY ABSORPTION RATE*

Your SmartVision2 by KAPSYS is a radio transmitter/receiver. It was
designed and manufactured to comply with the radiofrequency (RF)
exposure thresholds recommended by the European Union.

This device meets the EU requirements (1999/519/EC) on the limita-
tion of exposure of the general public to electromagnetic fields by way
of health protection. The unit of measurement for European council’s
recommended limit for mobile telephones is the “Specific Absorption
Rate” (SAR). This SAR limit is 2.0 W/kg averaged over 10 g of body
tissue. This device meets the requirements of the International Com-
mission on Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP) and European
Standard EN 62209-1 / EN 62209-2 / NF EN 50566 for mobile radio
devices.

For body-worm operation, this phone has been tested use with acces-
sories that contain no metal and that position the handset a minimum of
1.5 cm from the body. Use of other accessories may not ensure com-
pliance with RF exposure. If you do not use a body-worm accessory
and are not holding the phone at the ear, position the handset a mini-
mum of 1.5 cm from your body when phone is switched on.

During use, the actual SAR level is usually much lower than the maxi-
mum value. In general, the closer you are to the base station, the lower
the transmission output of your mobile telephone. To reduce exposure
to RF energy, use a hands-free accessory or other similar option to
keep the device away from your head and your body.

The highest SAR value of this device is listed below:
* Head: 0.178 W/kg (averaged over 10g of body tissue)

+ Body : 1.148 W/kg (averaged over 10g of body tissue)

5. CUSTOMER SERVICE

For more details, please contact your vendor’s Customer Service or
send us a mail to: Service Clients

KAPSYS — 694 avenue du Docteur Maurice Donat 06250 MOUGINS
SOPHIAANTIPOLIS, France.

You can also visit our website: www.kapsys.com.

6. TRADEMARKS

Company and product brands referred to in this document and in the
quick user guide, are trademarks, either registered or not, and owned
by the respective holder as follows:

Kapsys words, brands and logos are registered trademarks of Kapsys
SAS.

Words, brands and logos such as Android, Google keyboard, Google
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reader, Play Store, Google Play Music, Google Parameters are re-
gistered trademarks of Google Inc. in the United States and/or other
countries.

ABBYY names, brands and logos are registered trademarks of ABBYY
Software Ltd.

Bluetooth names, brands and logos are registered trademarks of Blue-
tooth SIG Inc.

Nuance is a registered trademark of Nuance Corporation Inc.

All brand names and product names are trade names or registered
trademarks of the respective companies.

7. ABOUT THIS DOCUMENT

Information published in this document is liable to change without
notice. KAPSYS reserves the right to amend the contents of this do-
cument with no obligation to notify any person or entity whatsoever
thereof. Kapsys cannot be held liable in the event of any technical or
publishing errors or omissions contained herein, or in the event of acci-
dental or indirect loss or damage resulting from the product operation or
from using this document. KAPSYS endeavors to continuously improve
our product and its features quality and performance. Kapsys therefore
invites you to visit their website (www.kapsys.com) for the latest update
on the use and operation of this product.
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RoHS COMPLIANCE:

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU of European
Parliament and of the Council of 8 June 2011, on the restriction of the
use of certain hazardous substances (RoHS) in electrical and electro-
nic equipment and its amendments.

WEEE DIRECTIVE
This symbol on the product or on its packaging indicates
that this product must not be disposed of with your other
household waste. In accordance with European directive
2002/96/EC on waste electric and electronic equipment
(WEEE), his electrical product must not under any cir-
. cumstances be discarded as unsorted municipal waste.
Please dispose of this product by returning it to its point of
sale or to your council’s local designated collection points
for recycling.

MARQUE CE
‘ E This product complies with the CE marking requirements

for use in residential, commercial or light industry instal-
lations, and satisfies the provisions of Directive R&TTE
(1999/5/EC). For more information about CE marking, you
can also visit our website www.kapsys.com.

CAUTION: Permanent hearing lass may occur if ear-
phones or headphones are used at high volume for pro-
longed period of time.

*FCC Warning:

C This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of
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tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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Vi rekommenderar att du laser hela instruktionsboken innan
du anvander SmartVision2. En elektronisk version av detta
dokument finns tillgangligt pa var hemsida www.kapsys.com
under rubriken Support. Detta dokument kan ocksa lasas
direkt fran telefonen i startskdrmen / Meny / Hjalp.

Svenska

Kartongens innehall

SmartVision2 levereras med:

 Ett batteri

* En 220/110 Volt natladdare - 5 volt USB
En USB-kabel (typ C)

Ett par stereohérlurar med mikrofon

Ett skyddsfodral

Ett nackband

3 NFC-taggar

En snabbstart guide

Oversikt
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N°  Punkt Beskrivning
Tryck och hall for att satta pa/av
1 Stromknap- | smartphone.
pen Tryck for att vaxla pa / av skdrmen
ur vilolage
2 Smartphone Huvudmottagare fér telefonsamtal
mottagare
3 Framsidans | Anvands fér sjalvportrattbilder och
kamera online video chat
4 | Pekskarm Visa c!atfa, smartphone innehall och
mata in information.
Navigera pa skarmen i
@ flera riktningar (upp, ner,
hdger, vanster) och en
central "OK" -knapp.
Besvara ett samtal
®ee | Avsluta ett samtal
Kontrollk-
5 | nappar och Ga tillbaka till startskér-
navige- men
ringsknapp
D Oppna meny kopplad till
den aktuella skarmen.
4 G4 tillbaka till foregaende
skarm
x Radera inmatning
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6 Alfanumerisk Anvands for att skriva in tecken
knappsats
7 Halsremshal | Anvands for att fasta halsremmen
8 Mikrofon Huvu_(l:lr’n_lkrofop fqr telefonsamtal
och réstigenkanning
9 3,5 mm hor- Anslutning till stereohdrlurar
lursuttag
10 USB C-kon- | Anslutning till en USB-kabel /
takt laddare
11 | Hogtalare Multimedia hogtalare
Rostkom- Anvands for att diktera text och
12 | mandok-
starta funktioner
napp
13 Volymknap- | Oka eller minska smartphone
par volymen
14 Sgkundar Anvands for brusreducering
mikrofon
Blixtlam- Kamerabelysning kan anvéandas for
15 OCR, fargdetektering, forstorings-
porna
glas
16 Baksidans 8 megapixel uppldsnin,
kamera 9ap pp 9
17 | SOS-knapp | Tryck for att starta alarmfunktion

»
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Komma igang

Satt i SIM-kortet och batteriet
1. Vand telefonen, satt in nageln i skaran i det nedre vanstra
hornet och lyft av bakstycket..

2. Satt i SIM-kortet nedat och avklippta hérnet placerad
langst upp till vanster. Skjut SIM-kortet uppat i sparet.

3. Satt i batteriet genom att placera den 6vre delen forst, med
anslutningsdynorna langst upp till vénster och klicka sedan
batteriet pa plats.
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4. Slutligen, séatt pa bakstycket genom att rikta in flikarna pa
locket i skarorna pa telefonen. Tryck forsiktigt locket tills det
snapper pa plats.

Ladda batteriet

Fore forsta anvandningen rekommenderar vi att batteriet lad-
das i minst fyra timmar. Efter det kan du ladda batteriet vid
behov.

Anslut USB-kabeln mellan SmartVision2 och stromladdaren.
Anslut laddaren till vagguttag och ladda enheten. Du kan
ocksa ladda din smartphone med hjalp av USB-kabeln direkt
pa din dator.

Det ar normalt att Smartphone varms upp vid laddning eller
under lang tids anvandning.

Sétt pa och stidng av smarttelefonen

Sla pa SmartVision2 med ett langt tryck pa ON / OFF-knap-
pen som finns pa toppen av telefonen. SmartVision2 vibrerar
nar du lyckas satta pa den.

Nar telefonen ar paslagen for forsta gangen, folj
installationsinstruktionerna (Sprakval, profilval, etc.)
SmartVision2 ar redo att anvandas nar startskdrmen visas.
Nar SmartVision2 ar pa, kommer en kort knapptryckning pa
ON / OFF knappen stélla den i standbylage eller tillbaka ill
driftiage. Vantelage aktiveras nar telefonen varit inaktiv en
period for att spara batteri.

| standby-lage, ar SmartVision2 skarmen av, men dess
funktioner ar aktiverade. Du kan fortfarande ta emot
inkommande samtal, meddelanden, e-post och naviga-
tionsanvisningar.

For att stdnga av SmartVision2, tryck langt pa ON /
OFF-knappen och valj sedan «Stang av « och tryck pa «OK»
-knappen. Folj instruktionerna.

Om skarmen forblir svart eller om telefonen inte langre svarar
kan du tvinga telefonen att starta om genom att helt enkelt ta
bort och sétta tillbaka batteriet.

»
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Rattsligt meddelande och garanti

1. Forsiktighetsmatt och REKOMMENDATIONER

* Hantera din KAPSYS enhet och tillbehdr med stérsta omsorg,
tappa eller sla den inte

« Enheten ar utrustad med en pekskarm, anvand endast fingrarna

« Tainte isar produkten eftersom detta kommer att leda till att garan-
tin havs och kan orsaka skador som kan géra produkten oanvandbar
* Rengor produkten med en mjuk, latt fuktad trasa. Anvand inte ke-
mikalier, rengdringsmedel eller slipprodukter, som kan skada enheten
+ Gnugga inte med ett vasst verktyg, som kan skada den

« Den hér produkten ar inte vattentat. Skydda den mot fukt och stank
av vatska. Om enheten ar vat eller har utsatts for fukt, ta ut batteriet
och lat den torka

« Anvand aldrig enheten néra en varmekalla, och undvika att lagra
enheten pa en varm, fuktig eller fratande plats

« Anvand inte produkten i omraden med mycket héga eller laga
temperaturer

* Anvand inte produkten i narheten av magnetfalt

« Anvand inte enheten om skarmen ar trasig eller sprucken, eftersom
det kan orsaka skada

* Anvand inte produkten i omraden med explosionsrisk

* Anvand inte produkten i sjukvardsinrattningar och be att fa tala
med behdrig personal innan du anvander telefonen i narheten av
medicinsk utrustning

« Produkten innehaller ett inbyggt litiumpolymerbatteri. For att 6ka
batteriets livslangd, ladda alltid upp den helt och ta inte ut produkten i
temperaturer under 0 °C (32 °F) eller éver 45 °C (113 °F)

« Utsatt inte produkten for extrema temperaturer. Driftstemperatur:
-10 °C(14 °F) till + 55 °C (131 °F). Korttidslagringstemperatur: -20 °C
(-4 °F) till + 60 °C (140 °F).

« Langtidslagringstemperatur: -10 °C (14 °F) till + 25 °C (77 °F)

« Langvarig anvéndning av produkten kan leda till att produkten blir
varm men det &r normalt.

« For basta prestanda pa enheten, rekommenderar vi att du stanger
av den med jamna mellanrum och tar ut batteriet.

2. SAKERHET OCH HALSA

« Hall produkten borta fran sméa barn eftersom sma delar i produkten
eller dess tillbehdr kan orsaka kvavning

« Hall handerna fria nar du kor: kor din bil pa ett sakert och ansvars-
fullt satt och folja trafikreglerna

« Skydda din horsel: undvika langvarig exponering for hdga ljudni-
vaer nar du anvander hérlurar, hogtalare eller mottagaren

« Om du bér en pacemaker eller bor i nérheten av en person som
bar en, kanske du vill sdka rad fran din lakare eller tillverkaren av
pacemakern om anvandningen av den tradldsa enheten

« Radiosandare kan stora séker och effektiv anvandning av viss
medicinsk utrustning om den inte ar tillrackligt skyddad

3. GARANTI
Vid problem, kontakta din aterforséljare.

Ingen garanti ges pa produkten, oavsett stérning i féljande fall:

« Normalt slitage pa produkten och minskad batteriladdning och
lagringskapacitet

« Skador som uppstar vid felaktig anvandning, fukt eller vatskor,

»
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narhet till eller exponering av varme

+ En enhet som ar skadad, trasig eller visar synliga tecken pa
paverkan enlighet med instruktionerna som medfoljer apparaten eller
kommersiell anvéndning av produkten

« kortslutning pa batteriet eller batteri som anvénds i en annan enhet
an din produkt

* Anvéandning av tillbehér eller kontakter som inte rekommenderas
av tillverkaren

« Skador orsakade av reparator eller forsok till reparation av perso-
ner som inte ar godkanda av tillverkaren

Det rekommenderas att du utfor en eller flera sékerhetskopior av data
som sparats i din produkt. Aterforséljaren kan inte hallas ansvarig for
forlusten av denna data pa grund av fel, reparation eller produktutbyte.

Eventuella funktionsfel som ar relaterade till natverkstjanster och / eller
mobila natverk kan inte garanteras. Kontakta tele- eller internetleve-
rantoren for hjalp.

5. OM Specifik energiabsorption RATE*

Din SmartVision2 av KAPSYS &r en radioséndare / mottagare. Den har
konstruerats och tillverkats for att uppfylla radiofrekvent (RF) expone-
ringstrosklar som rekommenderas av EU.

Den har enheten uppfyller EU: s krav (1999/519 / EG) om begrans-
ning av befolkningens exponering for elektromagnetiska falt genom
ett hélsoskydd. Mattenheten for Europeiska radets rekommenderade
grans for mobiltelefoner &r «Specific Absorption Rate» (SAR). Denna
SAR-gransen &r 2,0 W / kg i genomsnitt éver 10 g vavnad. Denna en-
het uppfyller kraven i Internationella kommissionen for icke-joniserande
stralning (ICNIRP) och europeisk standard EN 62209-1 / EN 62209-2 /
NF EN 50566 fér mobila radioenheter.

For kroppsnéara anvandning har den har telefonen testats for anvand-
ning med tillbehdr som inte innehaller metall och positionen pa luren
minst 1,5 cm fran kroppen. Anvandning av andra tillbehor kan inte sa-
kerstalla att RF-exponering. Om du inte anvander ett tillbehdr och inte
haller telefonen mot érat, placera telefonen minst 1,5 cm fran kroppen
nar telefonen ar paslagen.

Vid anvandning, ar vanligen det faktiska SAR mycket lagre &n det hogs-
ta vardet. | allménhet, ju narmare du &r till basstationen, desto lagre ar
overforingsutgangen pa din mobiltelefon. For att minska exponeringen
for RF-energi, anvand ett handsfree-tillbehor eller annat liknande alter-
nativ for att halla enheten borta fran huvudet och kroppen.

Det hogsta SAR-vardet for den har enheten &r listade nedan:
* Huvud: 0.178 W / kg (medelvarde 6ver 10 g vavnad)

« Kropp : 1.148 W / kg (medelvarde éver 10 g vavnad)

6. KUNDSERVICE

For mer information, kontakta leverantérens kundtjanst eller skicka ett
mail till: Service klienter

KAPSYS - 694 avenue du Docteur Maurice Donat 06250 MOUGINS
Sophia Antipolis, Frankrike.

Du kan ocksa besoka var hemsida: www.kapsys.com.

7. VARUMARKEN

Foretags- och produktvarumérken som avses i detta dokument och i
handbdckerna &r varumarken, antingen registrerade eller inte, och som
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ags av respektive innehavare.

Kapsys ord, varumarken och logotyper ar registrerade varumarken som
tillhor Kapsys SAS.

Ord, varumérken och logotyper som Android, Clavier Google, Google
Reader, Play Store, Google Play

Musik, Google parametrar &r registrerade varumarken som tillhér Goo-
gle Inc. i USA och / eller andra lander.

ABBYY namn, varumérken och logotyper ar registrerade varumarken
som tillhér ABBYY Software Ltd.

Bluetooth namn, varumarken och logotyper ar registrerade varuméarken
som tillhér Bluetooth SIG Inc.

Nuance ar ett registrerat varumérke som tillhér Nuance Corporation
Inc.

Alla varumérken och produktnamn &r varunamn eller registrerade varu-
maérken som tillhdr respektive foretag.
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RoHS-6verensstammelse:

Denna produkt ar i éverensstammelse med direktiv 2011/65 / EU av
Europaparlamentets och radets av den 8 juni 2011 om begransning av
anvandningen av vissa farliga amnen (RoHS) i elektrisk och elektronisk
utrustning och dess andringar.

WEEE-direktivet
Denna symbol pa produkten eller dess férpackning an-
ger att produkten inte far kastas tillsammans med annat
hushéllsavfall. | enlighet med EU-direktiv 2002/96 / EG
om avfall elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE),
denna elektriska utrustning far inte under nagra omstan-
[ | digheter kasseras som osorterat avfall. Kassera denna
produkt genom att aterlamna den till ditt forsaljningsstalle
eller din lokala kommuns séarskilda insamlingspunkter for
atervinning.

MARQUE CE
Denna produkt uppfyller CE-mérkningskraven for anvan-
dning i bostader, kommersiella eller |&tt industri installa-

tioner, och uppfyller bestdmmelserna i direktiv R & TTE
(1999/5 / EG). For mer information om CE-markning, kan
du &ven besoka var hemsida www.kapsys.com.

VARNING!
Permanenta horselskador kan uppsta om 6ronsnéackor el-
ler horlurar anvands vid hég volym under langre tid.

*FCC Warning:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
C ration is subject to the following two conditions: (1) This

device may not cause harmful interference, and (2) this

device must accept any interference received, including

interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of
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tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call
If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:
Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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Poznamka

Pred zacatim pouzivania Vasho SmartVision2 smartfénu
Vam odporu¢ame prestudovat si tato prirucku. Tato prirucka
sa tieZz nachadza v elektronickej verzii na web stranke
vyrobcu www.kapsys.com v sekcii Support (podpora). Tento
dokument je mozné tiez prehliadat vo Vasom teleféne v Do-
movska obrazovka/Ponuka/Pomocnik.

Obsah balenia

SmartVision2 sa dodava s nasledovnym prisluSenstvom:
+ Batéria

220/110 V nabijaci adaptér s 5V USB vystupom

USB kabel (typ C)

Handsfree

Ochranné puzdro

Remienok na zavesenie na krk

3 NFC znaciek

Sprievodca rychlym Startom
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N° Tlaéidlo Popis
Tiagidlo Stlgcte a poc}rzte na zapnutie/vyp-
: nutie smartfonu.
1 zapnutia / - ) .
Vyonutia Stlacte na zapnutie/vypnutie
P obrazovky (rezimu spanku)
2 Reproduktor | Hlavny reproduktor pre telefénne
pre hovory hovory
Predna Pouziva sa pre vytvaranie autopor-
3 . . h
kamera trétov a online video chat
4 Dotykova Zobrazuje udaje, obsah smartfénu a
obrazovka zadavané informacie.
Pohyb po obrazovke
@ viacerymi smermi (hore,
dolu, vpravo, vlavo) a
stredové tlacidlo “OK”.
Prijem hovoru
®ee | Zrusenie hovoru
Ovladacie
5 |tacidlaa O Vratit sa na domovsku
navigacny obrazovku
joystick
Otvorit ponuku
D prislichajucu aktualnej
obrazovke.
4 Vratit sa spat na pre-
dchadzajucu obrazovku
x Zmazat vloZené udaje
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Alfanu-
6 mericka Pouziva sa na vkladanie znakov
klavesnica
Dierky pre i . .
; Pouziva sa na uchytenie remienka
7 uchytenie .
d na zavesenie na krk
remienka
8 | Mikrofon Hlavny mlkrofon pre hovory a
rozpoznavanie hlasu
3,5 mm
9 | jack pre Pripojenie stereo slichadiel
sluchadla
10 Konektor Sluzi na pripojenie USB kabla/
usB C nabijacky
11 | Reproduktor | Hlavny multimedialny reproduktor
TIadeg Pouzite na diktovanie textu a spus-
12 | hlasovych P "
. tenie Specifickych funkcii
prikazov
Tlacidla Zvysenie alebo znizenie hlasitosti
13 L .
hlasitosti smartfénu
14 Dr'uhyl Pouziva sa pre potlacenie Sumu
mikrofén
15 Dualny LED | Pouziva sa na osvetlenie pri foto-
blesk grafovani, OCR, detekcie farby, lupy
16 | Fotoaparat 8 Megapixelov
Tlagidlo Stlaéenim tlagidla spustite nadzové
17
SOS postupy

»
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Zaéiname |

Vlozenie SIM karty a batérie
1. Otocte telefon displejom dolu a vloZte necht do drazky
umiestnenej v lavom dolnom rohu a zdvihnite zadny kryt.

2. Vlozte SIM kartu cipom dolu a skosenym rohom
umiestnenym na lavom hornom rohu. Zasurite kartu SIM do
puzdra.

3. Vlozte batériu najskér do vrchnej €asti s kontaktami na
lavej hornej strane a potom jemne dotlaéte az zapadne do
tela telefénu.
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4. Nakoniec, zatvorte telefon vioZzenim najprv hornej &asti
zadného krytu a stla¢anim hran krytu okolo celého telefonu.

Nabijanie batérie

Pred prvym pouzitim je doporu¢ené nabijat batériu po dobu
najmenej Styri hodiny. Potom moéZete batériu dobijat podla
potreby.

Pripojte USB kabel medzi SmartVision2 a AC nabijacku.
Zapojte sietovl nabijacku do elektrickej zasuvky a nabite
zariadenie. MozZete tiez nabijat smartphone pomocou USB
kabla zapojeného priamo do pocitaca.

Je normalne, Ze pri nabijani sa telefén zahrieva. Taktiez sa
telefébn méze zahrievat poc¢as dlhodobého pouZzivania.

Zapnutie/vypnutie vasho smarfénu

Zapnite svoj SmartVision2 dlhym stlacenim tlacidla Zap/Vyp,
ktoré je umiestnené na pravej hornej strane telefénu.
SmartVision2 zavibruje, ked ho UspeSne zapnete.

Ked je telefén zapnuty prvykrat, postupujte podia pokynov
nastavenia (vyber jazyka, vyber profilu, atd.)

SmartVision2 je pripraveny na pouZzitie, ked je zobrazena
domovska obrazovka.

Ked je Vas SmartVision2 zapnuty, kratkym stlac¢enim tlacidla
Zap/Vyp ho prepnete do pohotovostného rezimu (vypnuta
obrazovka), alebo spat do pracovného rezimu (obrazovka je
zapnutd). Pohotovostny rezim je aktivovany po dobe
necinnosti pre Setrenie batérie.

V pohotovostnom rezime, obrazovka SmartVision2 je
vypnuta, ale jeho funkcie zostavaju povolené. Stale mozete
prijimat’ prichadzajuce hovory, spravy, e-maily a navigacné
instrukcie.

Pre vypnutie SmartVision2, dlho stlacte tlacidlo Zap/Vyp,
potom zvolte «Vypnut» a stlacte tlacidlo «OK». Postupuijte
podla pokynov.

Pokial zostane obrazovka ¢ierna alebo ak telefén uz
neodpoveda, mbzete vynutit restartovanie telefénu tak, ze
jednoducho vybratie a zalozite batériu.

»
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avne upozornenia a zaruka

1. OPATRENIA NA POUZIVANIE A ODPORUCANIA

* Zaobchadzajte s KAPSYS zariadenim a prislu§enstvom opatrne,
nehadzte a nekopte do zariadenia

« Nerozoberajte vyrobok, pretoze to bude mat za nasledok zruSenie
« Cistite zariadenie iba pomocou mikkej navihéenej handricky.
Nepouzivajte chemikalie, Cistiace prostriedky alebo abrazivne pros-
triedky, ktoré by mohli poSkodit' zariadenie

« Tento vyrobok nie je vodotesny. Chrarite ho pred vihkostou a
postriekanim tekutinou.

« Nikdy nepouzivaijte pristroj v blizkosti zdroja tepla a vyhnite sa
ukladaniu zariadenia v horicom, vihkom alebo korozivnom mieste

« Nepouzivajte vyrobok v blizkosti magnetickych poli

« Nepouzivajte zariadenie, ak je obrazovka poskodena alebo prask-
nuté, pretoze by mohlo déjst k zraneniu

« Nepouzivajte vyrobok v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu

« Produkt nenabijajte pri teplotach pod 0°C (32°F) alebo pri viac ako
45°C (113°F)

« Nepouzivajte vyrobok v zdravotnickych zariadeniach a poziadajte o
povolenie pred pouzitim telefonu v blizkosti zdravotnickych pristrojov
* Nevystavuijte vyrobok extrémnym teplotam. (1) Rozsah prevadz-
kovych tepldt: -10 ° C (14 ° F), az + 55 ° C (131 ° F). (2) Kratkodoba
skladovacia teplota: -20 ° C (-4 ° F) az + 60 ° C (140 ° F). (3) Dlho-
doba skladovacia teplota: -10 ° C (14 ° F) az + 25 °C (77 ° F)

« Vyrobok obsahuje vstavany litium-polymérovy akumulator. Pre
zvySenie zivotnosti batérie ju vzdy plne nabite

« Dlhodobé uzivanie telefonu méze spdsobit zvySenu teplotu
telefonu

« Pre optimalny vykon vasho zariadenia, odpori¢ame, aby ste ho
obcas vypli a zapli a ob&as vybrali a zalozili batériu.

2. BEZPECNOST A ZDRAVIE

« Tento vyrobok drzte dalej od malych deti

« Pocas Soférovania majte volné ruky: Soférujte Vase auto bezpecne
a zodpovedne podla pravidiel cestnej premavky

« Chranite Vas sluch: vyhnite sa dlhodobému pdsobeniu vysokej
urovne hlasitosti po¢as pouzivania slichadiel, reproduktorov alebo
prijimaca.

« Ak mate kardiostimulator alebo Zijete pri nieckom, kto ma, mézete
sa poradit’ s lekarom alebo vyrobcom kardiostimulatora ohladne
otazok suvisiacich s pouzivanim vasho bezdrétového zariadenia.

« Zariadenia vysielajuce radiové viny mézu rusit bezpecné a ucinné
pouzitie niektorych lekarskych zariadeni, ktoré nemusia byt dosta-
tocne chranené

3. ZARUKA
V pripade poruchy kontaktujte svojho predajcu.

Zaruka na vyrobok nie je poskytnuta bez ohfadu na zistena poruchu v
nasledujucich pripadoch:

« Bezné opotrebenie produktu a znizena funkcia nabijania a kapa-
cita batérie

« Poskodenie spdsobené nevhodnym pouzivanim, vystavenim
nadmernej vlhkosti, obliatim kvapalinami, blizkostou alebo priamemu
vystaveniu zdrojov tepla (vykurovacie telesa....)

« Ak je zariadenie popraskané, zlomené alebo vykazuje viditelné

»
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znamky narazu

+ Nedodrzanie bezpe¢nostnych pokynov na pouzitie, nehody,
nedbanlivosti, nespravneho pouZzitia alebo pouzivania, ktoré nie st v
sulade s pokynmi dodanymi s produktom alebo s komerénym pouzitim
vyrobku

« Skratovanie batérie alebo pouZitie batérie v inom zariadeni ako
va$e zariadenie

« Pouzivanie prisluSenstva alebo konektorov, ktoré nie su
odporucané vyrobcom

« Poskodenie spdsobené opravami alebo pokusmi o opravu osoba-
mi, ktoré nie su autorizované vyrobcom

Odporuca sa, aby ste vykonali jednu alebo viac zaloh udajov ulozenych
vo vasom zariadeni.

Predajca nenesie zodpovednost za stratu tychto Gdajov z dévodu poru-
chy, opravy alebo vymeny vyrobku.

4. 0 SAR*

Va§ SmartVision2 od KAPSYS je radiovy vysiela¢/prijimac. Bol navrh-
nuty a vyrobeny v sulade s limitnymi hodnotami radiovych frekvencii
(RF) odport¢anymi eurépskou uniou.

Toto zariadenie spifia poZiadavky EU (1999/519 / ES) o obmedzeni
vystavenia verejnosti elektromagnetickym poliam formou ochrany zdra-
via. Jednotka merania pre limit stanoveny zasadnutim Eurdépskej rady
je odporucany pre mobilné telefény «Specific Absorption Rate» (SAR).
Tento limit je SAR 2,0 W/ kg v priemere na 10 g telesného tkaniva. Toto
zariadenie splfia poziadavky ICNIRP a eurépskej normy EN 62209-1 /
EN 62209-2 / NF EN 50566 pre mobilné radiové zariadenia.

Testy vykonavané za Ucelom stanovenia hodnoty SAR boli vy-
konavané na zaklade Standardnych rezimov pouzivania prenosov na
ich maximalnej vykonovej irovni v celom rozsahu frekvencnych
pasiem. Skuto¢na droveri SAR v normalnej prevadzke moze byt
niz8ia ako je maximalna hodnota, pretoze pristroj je vyrobeny tak, aby
vyuzival Groveri vykonu potrebnu pre pristup do siete. Tato hodnota sa
meni v zavislosti na réznych faktoroch, ako napriklad blizkost telefénu
k zakladnej stanici.

Pri pouziti bude skuto¢na hodnota SAR zvy&ajne ovela niz$ia, nez je
maximalna hodnota. V§eobecne plati, Ze ¢im blizSie ste k zakladro-
znizeniu expozicie vysokofrekvenénej energie mozete pouzit hands-
free prislu$enstvo alebo int podobnu moznost na udrzanie zariadenia
v bezpecnej vzdialenosti od hlavy a tela.

Najvyssia hodnota SAR tohto zariadenia je uvedena nizsie:
« Hlava: 0.178 W/kg (spriemerované na 10g of telesného tkaniva)
« Telo: 1.148 W/kg (spriemerované na 10g of telesného tkaniva)

5. ZAKAZNICKY SERVIS

Pre viac informacii kontaktujte vasho predajcu a jeho technicku podpo-
ru alebo nam poslite spravu na: Service Clients

KAPSYS — 694 avenue du Docteur Maurice Donat 06250 MOUGINS
SOPHIAANTIPOLIS, France.

Taktiez mozete navstivit nasu web stranku: www.kapsys.com.

6. TRADEMARKS
Firemné a produktové znacky uvedené v tomto dokumente a v
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priru¢kach st ochranné znamky, registrované alebo neregistrované,
vo vlastnictve prislusnych vlastnikov. Slova Kapsys, znacky a loga su
registrované ochranné znamky spolo¢nosti Kapsys SAS.

Slova, znacky a loga ako Android, Clavier Google, Google Reader, Play
Store, Google Play Music, Google Parameters su registrované ochran-
né znamky spolo¢nosti Google Inc. v USA a/alebo inych krajinach.
Nazvy ABBYY, znacky a loga su registrované ochranné znamky spo-
lo¢nosti ABBYY Software Ltd.

Nazvy Bluetooth, znacky a loga su registrované ochranné znamky spo-
lo€nosti Bluetooth SIG Inc.

Nuance je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Nuance Corpo-
ration Inc.

V8etky znacky a nazvy produktov st obchodné nazvy alebo regis-
trované obchodné znacky prislusnych spolo¢nosti.

7.0 TOMTO DOKUMENTE

Informécie zverejnené v tomto dokumente sa mézu zmenit bez pre-
dchadzajliceho upozornenia. KAPSYS si vyhradzuje pravo na zmenu
obsahu tohto dokumentu bez povinnosti informovat’ akukolvek osobu
alebo organiza¢nu jednotku. Kapsys nemdze niest zodpovednost v
pripade akychkolvek technickych alebo publikaénych chyb alebo opo-
menuti obsiahnutych v tomto dokumente, alebo v pripade nahodnej
alebo nepriamej straty alebo $kody vyplyvajucej z prevadzky pro-
duktov, alebo z pouzitia tohto dokumentu. KAPSYS sa snazi neustéale
zlepSovat vas produkt a jeho funkcie kvality a vykonu. Kapsys vam
preto umoziiuje navstivit svoje web stranky (www.kapsys.com) pre naj-
novsie aktualizacie o pouzivani a prevadzky tohto vyrobku.
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Sulad so smernicou RoHS:

Tento produkt je v stlade so smernicou 2011/65 / EU Eurépskeho par-
lamentu a Rady z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania uréitych ne-
bezpecénych latok (RoHS) v elektrickych a elektronickych zariadeniach
a jej zmenami.

SMERNICA WEE
Tento symbol na vyrobku alebo obale indikuje, Ze tento
vyrobok nesmie byt likvidovany s oby&ajnym komunalnym
odpadom. V stlade s eurédpskou smernicou 2002/96/EC o
odpade z elektronickych a elektrickych zariadeni WEEE
(OEEZ), tento elektronicky odpad nesmie byt za Ziadnych
I oioinosti zahodeny do netriedeného komunaineho odpa-
du. Tento vyrobok dajte zlikvidovat predajcovi alebo ho
zaneste na prislusné zberné miesto na recyklaciu.

ZNACKA CE
‘ € Tento produkt je v stlade so znatkou CE a spifia poZia-

davky pre pouzitie v obytnych zénach, komerénych a prie-
myselnych zénach a spifia ustanovenia smernice R&TTE
(1999/5/EC). Pre viac informacii o znactke CE navstivte
stranku www.kapsys.com.

Vystraha:
Dlhodobé pocuvanie hudby pri maximalnej hlasitosti moze
sposobit poskodenie sluchu.

*FCC Warning:

C This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of
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tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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Poznamka

Pred pouzitim telefonu SmartVision2 si prec¢téte podrobnou
uzivatelskou pfiruc¢ku. Elektronicka verze tohoto dokumentu
je k dispozici na naSich webovych strankach www.kapsys.
com v sekci Podpora. Tento dokument si mlzete prohléd-
nout také pfimo ve svém telefonu, stisknete-li na domovské
obrazovce tlacitko ,Menu* a vyberete nabidku ,Napovéda“.

Obsah baleni

Soucasti baleni telefonu SmartVision2 je:

* Dbaterie,

sitova nabije¢ka 220/110 V — USB nabijecka 5 V,
kabel USB (typ C),

dveé stereofonni sluchatka s mikrofonem,
ochranné pouzdro,

zavésna Snarka na krk,

3 tagli NFC,

struéna pfirucka,

Popis telefonu
—

2
_ 3 14
o (© — 15
=t 15
2 Q]
4 — 17
13
5
—
= —6
Ll u —

Cesky




Cesky

®

C. Polozka Popis
stisknutim a podrzenim zapnete/
1 tlacitko vypnete telefon,
napajeni stisknutim zapnete/vypnete
obrazovku (rezim spanku)
pfijimac PR .
2 telefonu hlavni pfijima¢ pro telefonni hovory
3 predni slouZzi k pofizeni autoportrétu nebo
fotoaparat pro online video chat
4 dotykova slouZi pro zobrazeni Udaju a obsahu
obrazovka telefonu a zadavani informaci
slouzi k prochazeni
obrazovky pomoci
@ smérovych ptikazu (naho-
ru, doll, vpravo, vlevo) a
stfedového tlacitka ,OK*
prijeti hovoru
®ee | ukonéeni hovoru
ovladaci
tlacitka a
5 [ navigacni O prechod zpét na domovs-
stfedove kou obrazovku
tlacitko
D otevieni nabidky pro
aktualni obrazovku
4 prechod zpét na predchozi
obrazovku
x smazani uZivatelského
vstupu
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alfanu-
6 mericka slouzi k zadavani znaku
klavesnice
otvory pro
7 Sidrku na slouzi k pfipevnéni $nlirky na krk
krk
8 mikrofon hlavni m|k|"oflon’ ;er?‘teIefonnl hovory
a rozpoznavani fedi
vstup pro
9 3,5mm jack | pfipojeni stereofonnich sluchatek
na sluchatka
otvor pro
10 | konektor pripojeni kabelu USB/nabijecky
USB typu C
11 | reproduktor | hlavni multimedialni reproduktor
tlamtko’pro slouzi pro diktovani textu a ak-
12 | hlasové . L h
o tivovani urcitych funkci
prikazy
13 tlacitka slouzi ke zvySeni nebo snizeni
hlasitosti +/- | hlasitosti telefonu
druhy . -
14 mikrofon slouzi pro potlaceni Sumu
. slouzi pro prisvétleni pfi pouziti
15 LED diody fotoaparatu, funkce OCR, detekce
blesku
barev nebo lupy
16 zadni rozliseni 8 megapixelu
kamera 9ap
17 | tiagitko SOS posunutim dolG se aktivuje rezim

pro pfipad tisné

»
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Za¢iname

Vlozeni karty SIM a baterie
1. Obratte telefon zadni stranou k sobé&, nehtem zajedte do

zafezu v levém dolnim rohu a zvednéte zadni kryt.

2. Vlozte kartu SIM tak, aby ¢ip sméfoval dolt a zkoseny roh
smérfoval vlevo nahoru. Zasurite kartu SIM smérem nahoru

do slotu.

3. Do telefonu vlozte nejprve horni ¢ast baterie. Kontaktni
ploSky na baterii se musi nachazet vlevo nahofe. Potom

zacvaknéte baterii na misto.
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4. Nasadte zadni kryt tak, aby zapadky na krytu zapadly do
otvort v telefonu. Jemné zatlacte na kryt, aby zacvakl na své
misto.

Nabijeni baterie

P¥i prvnim pouziti doporu¢ujeme nabijet baterii nejméné Ctyfi
hodiny. Poté jizZ miZete nabijet baterii dle potfeby.

PFipojte telefon SmartVision2 prostfednictvim kabelu USB k
sitové nabijecce. Zapojte sitovou nabijecku do elektrické za-
suvky a nabijte zafizeni. Telefon muZete nabijet také
pfipojenim k pogitaci prostfednictvim kabelu USB.

Telefon se pfi nabijeni nebo pfi delSim pouzivani zahfiva.
Jedna se o normalni stav.

Zapnuti/vypnuti telefonu

Telefon SmartVision2 zapnete dlouhym stisknutim tlacitka
ZAP/VYPY, které se nachazi na horni strané telefonu. Po
uspésném zapnuti telefon zavibruje.

Pfi prvnim zapnuti nastavte telefon podle pokynl (vyberte
jazyk, profil atd.).

Jakmile se zobrazi domovska obrazovka, je telefon
SmartVision2 pfipraven k pouZiti.

Jestlize kratce stisknete tlacitko ,ZAP/VYP* , kdyz je telefon
SmartVision2 zapnuty, pfepnete ho do pohotovostniho
rezimu (obrazovka je vypnuta) nebo ho naopak prepnete z
pohotovostniho rezimu zpét do aktivniho rezimu (obrazovka
je zapnutd). Pohotovostni rezim se aktivuje také po urcité
dobé necinnosti z divodu Uspory energie baterie.
Obrazovka telefonu SmartVision2 je sice v pohotovostnim
rezimu vypnuta, nicméné funkce telefonu zustavaji zap-
nuty. Stale mlzZete pfijimat pfichozi hovory, textové zpravy,
e-maily i poslouchat pokyny navigace.

Chcete-li telefon SmartVision2 vypnout, dlouze stisknéte
tla¢itko ,ZAP/VYP“, potom vyberte moznost ,Vypnout‘ a
stisknéte tlacitko ,OK*". Postupuijte podle pokynu.

Pokud obrazovka zUstava ¢erna nebo pokud telefon
nereaguje, mGzZete ho restartovat jednoduchym vyjmutim a
opétovnym vloZenim baterie.

»
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avni upozornéni a zaru

1. OPATRENI PRO POUZITi A DOPORUCENI

« S telefonem SmartVision2 a prisluSenstvim zachazejte opatrné.
Dbejte na to, abyste je neupustili nebo s nimi nebouchli.

« Zafizeni nerozebirejte. Kazdy takovy pokus bude mit za nasledek
zneplatnéni zaruky.

« Zarizeni Cistéte pouze mékkym a lehce navlhéenym hadfikem.
Nepouzivejte Zadné chemikalie, Cistici nebo abrazivni prostredky.

« Toto zafizeni neni vodotésné. Chrarite ho pred vihkosti a
postfikanim kapalinou.

« Nikdy nepouzivejte zafizeni v blizkosti zdroje tepla a neskladujte
ho v horkém, vihkém nebo korozivnim prostfedi.

« Nepouzivejte zafizeni v blizkosti zafizeni vytvafejicich magnetické
pole.

« Zarizeni nepouzivejte, pokud je obrazovka rozbita nebo praskla,
mohli byste si zpusobit zranéni.

« Nepouzivejte zafizeni ve vybusném prostredi.

« Nenabijejte zafizeni pfi teplotach nizsich nez 0° C nebo vyssich
nez 45° C.

« Nepouzivejte zafizeni ve zdravotnickych zafizenich a pred
pouzitim telefonu v blizkosti zdravotnickych pfistroji pozadejte
nejprve o svoleni.

* Nevystavuijte zafizeni extrémnim teplotam. (1) Provozni rozsah
teplot: -10 °C az +55 °C; (2) teplota pro kratkodobé skladovani: -20 °C
az +60 °C; (3) teplota pro dlouhodobé skladovani: -10 °C az +25 °C.
< Uvnit zafizeni se nachazi lithium-polymerova baterie. Chcete-li
zvysit Zivotnost baterie, vzdy ji nabijejte do pIné kapacity.

« Pokud pouzivate zafizeni po dlouhou dobu bez pfestavky, muze
se zahfivat.

« Chcete-li vykon zafizeni optimalizovat, doporuc¢ujeme ho &as od

Gasu vypnout a vyjmout baterii.

2. BEZPECNOST A OCHRANA ZDRAVi

« Uchovavejte zafizeni mimo dosah malych déti.

- P¥i fizeni si nechte ruce volné: Ridte auto bezpeéné a zodpovédné
a dodrzujte pravidla silni€niho provozu.

« Chrarite sv(j sluch: Pfi pouziti sluchatek, reproduktorti nebo pfiji-
mace nezvysujte hlasitost na nejvyssi troven na pfili§ dlouhou dobu.
« Pokud mate implantovany kardiostimulator nebo Zijete v bliz-
kosti osoby s kardiostimulatorem, obratte se s dotazy tykajicimi

se bezpecnosti sou¢asného pouziti s bezdratovymi zafizenimi na
osetfujiciho lékafe nebo vyrobce kardiostimulatoru.

« Pristroje vysilajici radiové zafeni mohou rusit ¢innost nékterych
nedostate¢né chranénych Iékarskych pfistroju, jejichz pouziti pak
nemusi byt bezpe¢né a G¢inné

3. ZARUKA

V pripade poruchy zarizeni se obratte na svého prodejce.

Zaruka se nevztahuje na nefunkcnost zarizeni v nasledujicich pripa-
dech:

« bezné opotrebeni zarizeni a zhorSeni nabijecich vlastnosti baterie
a snizeni jeji kapacity;

« poskozeni vzniklé v dusledku nespravného pouziti, vlivem pu-
sobeni vihkosti nebo politi kapalinou, pouzivani v blizkosti tepelného
zdroje a vystaveni vysoké teplote;

»
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« zarizeni je prasklé nebo poruSené nebo jevi viditelné znamky
poskozeni;

« poskozeni vzniklé v dusledku nedodrZeni opatreni pro pouZiti,
nehody, nedbalosti, nespravného pouZziti nebo nedodrzeni pokynu
dodanych se zarizenim nebo v dusledku komercniho vyuZiti produktu;
« zkratovani baterie nebo na poskozeni vzniklé v dusledku pouZiti
baterie v jiném neZ puvodnim zarizeni;

« pouziti prislusenstvi nebo konektoru, které nejsou schvaleny
vyrobcem;

« poskozeni zpusobené opravou nebo pokusy o opravu osobami bez
autorizace vyrobce.

Doporucujeme, abyste si data uloZzena v zarizeni zalohovali do jednoho
nebo nekolika jinych ulozist. Prodejce nenese odpovednost za ztratu
dat vzniklou v dusledku poruchy, opravy nebo vymeny zarizeni.

Zaruka se nevztahuje na poruchy souvisejici se sitovymi sluzbami
nebo mobilni siti. V pripade techto potiZi se o pomoc obratte primo na
poskytovatele telefonnich nebo internetovych sluzeb.

4. POZADAVKY TYKAJiCi SE POHLCOVANi ENERGIE*

Telefon SmartVision2 funguje jako radiovy vysilaé/pfijima¢. Byl na-
vrzen a vyroben tak, aby splfioval prahové hodnoty pro expozici ra-
diofrekvenénimu zafeni, jak je doporucuje Evropska unie.

Toto zafizeni splfiuje pozadavky EU (1999/519/ES) o omezeni expo-
zice osob elektromagnetickym polim v zajmu ochrany vefejného zdravi.
MnozZstvi vyzafovaného radiofrekvencéniho zafeni u mobilnich telefont
se dle doporuceni Rady udava v jednotkach ,SAR* (mérny absorbo-
vany vykon). Povoleny limit SAR je 2 W/kg jako primér na 10 gramu
télesné tkané. Toto zafizeni splfiuje poZzadavky ICNIRP (Mezinarodni
komise pro ochranu pfed neionizujicim zafenim) a limity stanovené
evropskou normou EN 62209-1 / EN 62209-2 / NF EN 50566 pro mo-
bilni radiova zafizeni.

Dle provedenych test(i hodnoticich bezpe&nost noSeni zafizeni na téle
muZe byt telefon s pfislusenstvim neobsahujicim kovy a pfi dodrzeni
vzdalenosti minimalné 1,5 cm od téla bezpe¢né pouzivan. Pouzijete-li
jiné pfisluSenstvi, nemusi byt limity na expozici RF zafeni dodrzeny.
Nepouzivate-li zafizeni pro noSeni telefonu na téle, ani telefon pravé
nedrzite u ucha, udrzujte minimalné 1,5cm vzdalenost mezi zapnutym
telefonem a svym télem.

Skute¢né hodnoty SAR jsou obvykle pfi pouzivani telefonu mnohem
niz8i nez maximalni hodnota. Obecné plati, Ze ¢im blize se nachazite
vaseho mobilniho telefonu. Chcete-li sniZit expozici vysokofrekvencni
energii, pouzivejte ,hands-free* pfisluenstvi nebo jinou podobnou
moznost, abyste udrzeli zafizeni v bezpe¢né vzdalenosti od hlavy a
téla.

Nejvy$si hodnoty SAR pro toto zafizeni:
- Hlava: 0.178 W/kg (jako primér na 10 gram( télesné tkane)
- Télo: 1.148 W/kg (jako pramér na 10 gramu télesné tkanée)

5. ZAKAZNICKY SERVIS

Podrobné informace ziskate u sluzby zakaznické podpory svého doda-
vatele. Servisni a prodejni stfedisko pro Ceskou a Slovenskou
Republiku: spole¢nost Adaptech s.r.o., Smetackova 1484/2, 158 00,
Praha 5, tel.: +420 222 980 011, email: info@adaptech.cz, www.adap-
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tech.cz. MiZete také kontaktovat pisemné vyrobce na adrese: Klients-
ké sluzby spolecnosti KAPSYS — 694 avenue du Docteur Maurice Do-
nat 06250 MOUGINS SOPHIA ANTIPOLIS, Francie.

Dal$i informace naleznete na naSich webovych strankach: www.
kapsys.com.

6. OCHRANNE ZNAMKY

Znacky spolec¢nosti a produkti uvedené v tomto dokumentu a v
pfiruckach jsou registrované ochranné znamky nebo ochranné znamky
a jsou majetkem pfislusnych vlastnik(.

Slova, znacky a loga Kapsys jsou registrované ochranné znamky
spole¢nosti Kapsys SAS.

Slova, znacky a loga, jako je Android, Clavier Google, Lecteur Goo-
gle, Obchod Play, Hudba Google Play, Google Parameters jsou regis-
trované ochranné znamky spole¢nosti Google Inc. ve Spojenych sta-
tech nebo dalSich zemich.

Slova, znacky a loga ABBYY jsou registrované ochranné znamky
spole¢nosti ABBYY Software Ltd.

Slova, znacky a loga Bluetooth jsou registrované ochranné znamky
spolec¢nosti Bluetooth SIG Inc.

Nuance je registrovana ochranna znamka spole¢nosti Nuance Corpo-
ration Inc.

V8echny nazvy znacek nebo produktd jsou obchodni nazvy nebo regis-
trované ochranné znamky pfislusnych spole¢nosti.

8. INFORMACE O DOKUMENTU

Informace uvedené v tomto dokumentu se mohou zménit bez pre-
dchoziho upozornéni. Spole¢nost KAPSYS si vyhrazuje pravo kdykoliv
zménit nebo upravit obsah tohoto dokumentu bez povinnosti informovat
jakékoliv osoby nebo subjekty, Ze tak ucinila. Spole¢nost KAPSYS ne-
nese odpovédnost za jakékoliv technické nebo textové chyby nebo
opomenuti v tomto dokumentu ani za nahodné nebo nepfimé ztraty
nebo $kody vzniklé v dusledku provozu zafizeni nebo pouzivani tohoto
dokumentu. Spole¢nost KAPSYS se snazi o neustalé zlepSovani svych
produkttl a o zvySovani kvality a vykonu jejich funkci. Doporuéuje proto
uzivatelim, aby navstivili webové stranky spolecnosti (www.kapsys.
com) a vyhledali si nejnovéjsi informace tykajici se pouziti a provozu
pfislusného zafizeni.

®
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SOULAD SE SMERNICI RoHS:

Tento produkt spliiuje poZzadavky smérnice Evropského parlamentu a
Rady 2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nék-
terych nebezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich
ve znéni pozdéjSich predpisu.

SMERNICE OEEZ
Pokud je na vyrobku nebo jeho baleni uveden tento sym-
bol, znamena to, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s ostatnim komunalnim odpadem. V souladu s evrops-
kou smérnici 2002/96/EC o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ) nesmi byt elektronic-
E << zofizeni telefonu za zadnych okolnosti zlikvidovano
jako netfidény komunalni odpad. Prosime, abyste tento
vyrobek zlikvidovali zpisobem, Ze jej vratite na misto jeho
prodeje nebo ulozZite na sbérné misto uréené mistnimi
urady pro recyklaci.

ZNACKA CE
‘ € Toto zafizeni spliiuje pozadavky oznaceni CE tykaijici se

pouziti v obytném a komerénim prostiedi a v prostredi
lehkého primyslu a splfiuje pozadavky smérnice R & TTE
(1999/5/EC). Dalsi informace o oznaceni CE naleznete na
webu www.kapsys.com.

VAROVANI

Dlouhodobé pouzivani sluchatek nebo telefonu pfi nas-
taveni nejvy$si hlasitosti mize zpusobit trvalé poskozeni
sluchu.

*FCC Warning

C This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

»
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The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of
tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.

Lokalizaci vytvofila spole¢nost Adaptech s.r.o. se sidlem Smetackova
1484/2 158 00, Praha 5. VSechna prava vyhrazena.



®

®

Sugerimos que leia todo o guia do utilizador antes de usar o
SmartVision2. Esta disponivel uma versao eletrénica deste
documento na secgdo Support do nosso site em www.
kapsys.com. Este documento também pode ser consultado
directamente no seu telefone em Ecra Inicial / Menu / Ajuda.

Conteudo da embalagem

O SmartVision2 inclui:

Bateria

Carregador de 220/110 Volts — 5 Volts USB
Cabo USB (tipo-C)

Auscultadores estéreo com microfone
Capa protectora

Fita de pescogo

3 etiquetas NFC

Este guia de utilizagado rapida

Apresentacao
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N° Item Descrigcao
1 Botao de Prima e mantenha para ligar/desli-
ligar/desligar | gar o smartphone.
Antena do Antena principal para chamadas
2 .
Smartphone | telefénicas.
3 Céamara Use para fotos a si proprio (selfie)
frontal ou para conversacdes online.
= pap Apresentar dados ou conteudos do
4 Ecra tatil ) o =
Smartphone e introduzir informagao.
Navegue pelo ecrd com
os comandos de diregéo
@ (cima, baixo,direita,
esquerda) e um botéo
central “OK”.
Atender uma chamada.
®ee | Desligar uma chamada.
Teclas de
5 Controlo e
cursor de O Voltar ao ecré inicial.
navegacéo
D Abrir o menu associado
ao ecra actual.
4 Voltar ao menu anterior.
x Apagar dados
introduzidos pelo utilizador
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6 Tecla’d_o alfa- Use para introduzir carateres.
numérico
Furos para

7 a fita de Use para prender a fita de pescogo.
pescogo

8 Microfone M|crc’>fqne principal para chamadas

telefonicas e reconhecimento de voz

Entrada de
auscul- - .

9 tadores (3.5 Ligagéo para auscultadores estéreo.
mm)
Ligagéo S !

10 USB tipo-C Ligacéo / Alimentador USB.

11 | Altifalante Altifalante multimédia principal.
Butdo de Use para ditar texto e activar fun-

12 | comandos Oes especificas
de Voz ¢ P ’
Botdes de Aumentar ou diminuir o volume do

13
Volume smartphone.

14 Segundo Usado para cancelamento do ruido
microfone de fundo.

15 | Flash LEDs IIum|na~<;ao para camara, OCR,

deteccgéo de cor e ampliador.

16 Cama_ra Resolugao de 8 Mega Pixels.
Traseira

17 | Botao SOS Prima para activar o procedimento

de emergéncia.

»
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Introducao

Inserir o cartdo SIM e a bateria

1. Vire o telephone com o ecra para baixo, insira uma unha
na ranhura no canto inferior esquerdo e levante a tampa
traseira.

2. Insira o cartdo SIM virado para baixo e o canto recorta-
do no topo esquerdo. Faga deslizar para cima o cartao SIM,
para dentro do seu compartimento.

Portugués

3. Insira a bateria colocando primeiro a parte superior, com
as conexdes no topo esquerdo, e depois a parte inferior, en-
caixando com um clique.
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4. Por fim, reponha a tampa traseira, alinhando as saliéncias
na tampa com as ranhuras no telefone. Pressione levemente
a tampa até ela encaixar.

Carregar a bateria

Antes da primeira utilizagdo, é recomendado carregar a ba-
teria por quatro horas pelo menos. Depois disso pode carre-
gar a bateria @ medida que for sendo necessario.

Ligue o cabo USB entre o SmartVision2 e o alimentador.
Ligue o alimentador a qualquer tomada e carregue o apa-
relho. Também pode carregar o smartphone ligando o cabo
USB directamente a um computador.

E normal que o Smartphone aquega ao carregar ou durante
longos periodos de utilizagao.

Ligar / Desligar o smartphone

Ligue o SmartVision2 mantendo premido o botdo LIGAR/
DESLIGAR situado no topo do telefone. O SmartVision2
vibra para indicar que passou a estar ligado.

Quando o telefone é ligado pela primeira vez, é necessario
seguir as instrugdes de configuragédo (Selegdo do Idioma,
selegédo do perfil, etc.)

O SmartVision2 esta pronto a usar quando apresenta o Ecra
inicial.

Quando o SmartVision2 esta ligado, ao premir uma vez o
botdo LIGAR / DESLIGAR ira fazer com que entre no modo
de suspensdo (ecrd desligado). O modo de suspensédo é
ativado automaticamente apds algum tempo inativo, para
poupar a bateria.

Em modo de suspenséo, o ecrd do SmartVision2 esta desli-
gado mas as suas fungdes continuam activas. Pode receber
chamadas, mensagens, emails e instrugdes de orientagao.
Para desligar o SmartVision2, mantenha premido o botao
LIGAR / DESLIGAR, depois seleccione “Desligar” e prima o
botéo “ok”. Siga as instrugdes.

Se o ecra permanecer desligado ou se o telefone deixar de
responder, pode forcar o SmartVision2 a reiniciar, removen-
do simplesmente a bateria e voltando a coloca-la de novo.

»
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Aviso legal e Garantia

1. CUIDADOS COM A UTILIZAGAO E RECOMENDAGOES

+ Tenha cuidado ao manusear o seu dispositivo KAPSYS e
acessorios, ndo os deixe cair ou sofrer qualquer impacto.

« O seu smartphone esta equipado com um ecra tactil, o qual deve
ser utilizado apenas com os dedos.

« Nao desmonte o aparelho pois isso leva a perda da garantia e
podera causar danos irreparaveis.

« Limpe o smartphone apenas com um pano macio e levemente
humido. Nao use quimicos, detergentes ou outros produtos abrasivos,
que podem danificar o aparelho.

« Na&o raspe o aparelho com objectos afiados, que o possam
danificar.

« Este dispositivo no é a prova de agua. Proteja-o da humidade

e de liquidos. Se este aparelho estiver himido, remova a bateria e
deixe-o secar.

+ Nunca use o smartphone perto de uma fonte de calor, e evite
guarda-lo num local quente, himido ou corrosivo.

« Nao use o aparelho em areas com temperaturas muito altas ou
baixas.

« Nao use o aparelho perto de campos magnéticos.

« Nao utilize o aparelho se o ecra estiver partido ou rachado, uma
vez que isto pode causar danos.

« Nao use o aparelho em centros de saude e pergunte sempre ao
pessoal autorizado se pode usar o telefone perto de equipamentos
meédicos.

« O seu aparelho contém uma bateria polimero de litio. Para
aumentar a duragéo da bateria, carregue-a sempre completamente
e nunca o faga em temperaturas abaixo de 0°C (32°F) ou acima de
45°C (113°F)

« Nao exponha o aparelho a temperaturas extremas. O intervalo de
temperaturas recomendado para a sua operagéo é de -10°C (14°F)
a +55°C (131°F). Em periodos curtos pode ser guardado entre -20°C
(-4°F) e +60°C (140°F).

« Em periodos longos pode ser guardado entre -10°C (-4°F) e +25°C
(77°F)

« O uso prolongado deste aparelho pode provocar o seu aquecimen-
to, mas isso € normal.

« Para um desempenho optimizado do seu aparelho, recomenda-
mos que ocasionalmente o desligue e remova a bateria.

2. SEGURANGA E SAUDE

* Mantenha o aparelho afastado de criangas pequenas, uma vez
que as pegas pequenas do telemével ou dos seus acessoérios podem
sufocar.

« Mantenha as mé&os livres ao conduzir: conduza de uma forma
segura e responsavel e cumpra as normas de transito

« Proteja os seus ouvidos: evite exposi¢bes prolongadas a niveis de
som altos quando usa os auscultadores, altifalantes ou o receptor

« Se usar pacemaker ou viver com uma pessoa que 0 usa, procure
aconselhamento médico acerca da utilizagdo deste dispositivo mével.
« Os aparelhos transmissores de ondas de Radio podem interferir
com o uso seguro e efectivo de algum equipamento médico que ndo
esteja devidamente protegido
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3. GARANTIA.

Em caso de avaria, contacte o seu fornecedor.

A garantia ndo se aplica nos seguintes casos, independentemente do
tipo de avaria encontrada:

« Desgaste normal do produto, reduzido espago de armazenamento
e redugdo da autonomia da bateria;

« Danos causados por uso inadequado, humidade ou liquidos,
proximidade ou exposigédo a fontes de calor;

« Dispositivo partido ou rachado, ou com sinais evidentes de
impacto.

+ Nao observagado das recomendagdes de utilizagdo, acidentes,
negligéncia, uso em desacordo com as instrugdes e uso comercial
do produto

« Curto circuito da bateria ou uso da mesma noutro dispositivo.

« Uso de acessorios ou conectores ndo recomendados pelo
fabricante

« Danos causados por reparagdes ou tentativas de reparagéo por

parte de pessoas ndo autorizadas pelo fabricante

E recomendavel que efetue uma copia de seguranga dos dados guar-
dados no seu dispositivo. O fornecedor ndo pode ser responsabilizado
pela perda de dados em caso de avaria, reparagdo ou substituicdo
do produto.

As avarias ou mau funcionamento da Internet ou rede mével néo estao
cobertos pela garantia. Para resolugdo de problemas deve contactar o
seu operador mével ou fornecedor de acesso a Internet (ISP).

4. ACERCA DA TAXA ESPECIFICA DE ABSORGAO DE ENERGIA*
O seu SmartVision2 da KAPSYS é um transmissor/recetor de radio.
Foi desenhado e fabricado em acordo com os niveis de exposigdo a
radiofrequéncia recomendados pela Unido Europeia.

Este dispositivo cumpre os requisitos EU (1999/519/EC) de limitagdo
de exposi¢do pessoal a campos electromagnéticos como protecgéo
da saude.A unidade de medida do limite recomendado pelo Concelho
da Europa para telefones méveis ¢é a “Taxa Especifica de Absorgao”
(SAR). Este limite de SAR ¢é 2.0 W/kg em média por cada 10 g de teci-
do corporal. Este dispositivo cumpre os requisitos da Comisséo Inter-
nacional de Protegdo de Radiagdo Nao-ionizante (ICNIRP) e a norma
europeia EN 62209-1 / EN 62209-2 para dispositivos moveis de radio.
Este telefone foi testado para uso com acessorios que ndo contém
metal e que coloquem o aparelho a uma distancia minima de 1,5 cm do
corpo. O uso de outros acessoérios pode ndo garantir a conformidade
com a exposi¢do a RF. Se ndo utilizar um acessoério e néo estiver a
segurar o telefone junto ao ouvido, coloque o telefone a uma distancia
minima de 1,5 cm do seu corpo quando o telefone estiver ligado.
Durante o uso, o nivel real de SAR é geralmente muito menor do que o
valor méaximo. Em geral, quanto mais proximo estiver da estagao-base,
mais baixa é a poténcia emitida pelo telefone. Para reduzir a exposi¢ao
a energia RF, use um acessoério maos-livres ou outro para manter o
dispositivo afastado da cabeca e corpo.

O valor mais alto de SAR para este dispositivo é o seguinte:

- Cabega 0.178W/kg (média sobre 10g de tecido corporal)
- Corpo : 1.148W/kg (média sobre 10g de tecido corporal)

»
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5. SERVIGO AO CONSUMIDOR

Para amais detalhes, contacte o servigo a clientes do seu fornecedor
ou escreva para: Service Clients

KAPSYS — 694 avenue du Docteur Maurice Donat 06250 MOUGINS
SOPHIAANTIPOLIS, France.

Pode também visitar o nosso sitio web: www.kapsys.com.

6. MARCAS REGISTADAS

As marcas de empresas e produtos referidas neste documento e nos
manuais sdo marcas comerciais, registadas ou néo, e propriedade do
respectivo titular.

As palavras, marcas e logotipos Kapsys sdo marcas registadas de
Kapsys SAS.

Palavras, marcas e logotipos tais como Android, teclado Google, Goo-
gle reader, Play Store, Google Play

Music, Parametros Google sdo marcas registadas de Google Inc. nos
Estados Unidos e/ou em outros paises.

Os nomes, marcas e logotipos da ABBYY sdo marcas registdas da
ABBYY Software Ltd.

Os nomes, marcas e logotipos Bluetooth sdo marcas registadas da
Bluetooth SIG Inc.

Nuance é uma marca registada de Nuance Corporation Inc.

Todas os nomes de marcas e nomes de produtos s&o nomes comer-
ciais ou registados das respectivas empresas.

7. ACERCA DESTE DOCUMENTO

A informacédo publicada neste documento pode ser alterada sem avi-
so prévio. A KAPSYS reserva o direito de modificar o contetudo deste
documento sem obrigagéo de notificar qualquer pessoa ou entidade.
A Kapsys ndo pode ser responsabilizada por omissdes nem erros
técnicos ou editoriais contidos neste documento, bem como no caso
de prejuizo ou perdas acidental ou indirecta resultante da utilizagao
do produto ou da utilizagdo deste documento. A KAPSYS desenvolve
esforgos para melhorar continuamente o produto e as suas caracteris-
ticas, qualidade e desempenho. Assim, a Kapsys sugere a visita ao
seu sitio web (www.kapsys.com) para as Ultimas atualizagbes acerca
da utilizagéo deste produto.
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CONFORMIDADAE RoHS:

Este produto estd em conformidade com a Directiva 2011/65/EU do
Parlamento Europeu e do Concelho de 8 de Junho de 2011, sobre a
restrico ao uso de determinadas substancias perigosas (RoHS) em
equipamentos eléctricos e electronicos, e suas emendas.

DIRETIVA REEE
Este simbolo no produto ou na embalagem indica que
este produto ndo deve ser deitado fora junto com o res-
tante lixo doméstico. De acordo com a directiva europeia
2002/96/EC em Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletrénicos (REEE), este produto eléctrico ndo deve, em
I cicunstancia alguma, ser eliminado junto do lixo munici-
pal comum. Por favor liberte-se deste produto devolven-
do-o ao ponto de venda ou entregando-o num ponto de
recolha de residuos eléctricos e electrénicos.

MARCA CE
Este produto estd em conformidade com os requisitos
da marca CE para uso em instalagdes domésticas, co-

merciais ou industriais ligeiras, e satisfaz as provisées
da directiva R&TTE (1999/5/EC). Para mais informagao
acerca da marca CE, pode visitar o nosso sitio web www.
kapsys.com.

ATENGAO

O uso prolongado de auscultadores em volmes altos por
periodos prolongados de tempo pode resultar em danos
irreversiveis para a audicdo.

*FCC Warning:

C This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

»
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The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of
tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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Se recomienda leer la Guia de Usuario completa antes de
usar SmartVision2. Una version electronica de éste docu-
mento esta disponible en nuestro sitio web www.kapsys.com
en la seccion de Soporte. Este documento también se puede
consultar directamente desde su teléfono en la pantalla prin-
cipal Menu/Ayuda.

Contenido de la caja

SmartVision2 se entrega con:

* Una bateria

A 220/110 Volts cargador de red - 5 Voltios USB
Un cable USB (tipo C)

Un par de auriculares estéreo con micréfono
Un caso de proteccion

Una correa para el cuello

3 etiquetas NFC

Una guia de inicio rapido

Desglose
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N° Item

Boton de
encendido

®

Descripcion

Mantenga pulsado para encender /

apagar el

teléfono inteligente.

Presione para encender / apagar la
pantalla (modo de suspension)

2 Auricular

Auricular para la recepcion de
llamadas telefénicas

3 Camara Para autorretratos y chat de video
frontal en linea
4 Pantalla Muestra los datos, contenidos del
tactil moévil y la informacién insertada
Navegue por la pantalla
con comandos multidirec-
@ cionales (arriba, abajo,
derecha, izquierda) y un
botdn central "Aceptar”
Responder una llamad
eee | Colgaruna llamada
Teclas de
control y
5 teclado de Volver a la pantalla de
navegacion inicio

Abrir el menu asociado a
la pantalla actual.

Volver a la pantalla
anterior

Eliminar entrada de
usuario
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6 Tecla’d_o alfa- Se utiliza para introducir caracteres
numérico
Agujeros de Se utiliza para fijar la correa del
7 | la correa del
cuello
cuello
8 Micréfono M|crc’>fqno principal para llamadas
telefonicas y reconocimiento de voz
Conector
9 para auricu- | =, ector de auriculares externos
lares de 3,5
mm
10 Conector Conector del cable / cargador USB
tipo USB C 9
11 | Altavoz Altavoz principal
Boton de Se utiliza para dictar texto e iniciar
12 | comando de . P
funciones especificas
voz
13 Botones de Aumenta o disminuye el volumen
volumen del teléfono
14 Sgguﬁdo Se utiliza para cancelar el ruido
micréfono
Se utiliza para iluminar la camara,
15 [ Flash LEDs OCR, deteccion de color y lupa
16 Camara 8 Mega Pixels resolucion
trasera
17 | Botén sOS Presione para activar el procedi-

miento de emergencia

»
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PRIMEROS PASOS

Para introducir la tarjeta SIM y la bateria
1. Ponga el teléfono boca abajo, inserte la ufia en la muesca
situada en la esquina inferior izquierda y levante la tapa.

2. Inserte la tarjeta SIM con la esquina que tiene el corte
la parte superior izquierda. Deslicela hacia arriba hasta que
encaje.

3. Inserte la bateria empezando por la parte superior, con
los conectores en la parte superior izquierda y empuje hasta
que haga click.
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4. Por ultimo, vuelva a colocar la tapa posterior alineando las
lenguietas en las ranuras del teléfono. Presione suavemente
la tapa hasta que encaje en su lugar.

Carga de la Bateria

Cuando se carga por primera vez, es recomendable un tiem-
po de cuatro horas. Luego, puede recargar la bateria segun
sea necesario.

Conecte un extremo del cable USB al SmartVision2 y el
otro al cargador. Enchufe el cargador a una toma corriente
y cargue el dispositivo. También puede cargar su teléfono
conectando el cable USB directamente en su ordenador.

Es normal que el Smartphone se caliente durante la carga o
cuando lo utilice por mucho tiempo.

Como encender su equipo

Encienda su SmartVision2 pulsando y manteniendo el botén
Encendido/Apagado situado en la parte de arriba del equi-
po. El SmartVision2 emite una vibracién cuando se enciende
correctamente.

Cuando el equipo se enciende por primera vez, siga las ins-
trucciones de configuracion (Seleccion de idioma, selecciéon
de perfil, etc)

SmartVision2 esta listo para funcionar cuando se muestra la
pantalla de incio.

Su terminal puede ponerse en modo espera (pantalla apaga-
da) o en modo activo (pantalla encendida) mediante pulsa-
ciones sucesivas del boton Encendido/Apagado.

El modo espera se activa automaticamente para reservar la
vida de la bateria.

En el modo espera la pantalla del terminal estd apagada
pero sus funciones estan activas. Puede recibir llamadas,
mensajes, correos e instrucciones sobre navegacion.

Para apagar el SmartVision2, pulse de forma continua el
botéon Encendido/Apagado, una vez pulsado seleccione
“Apagar” y pulse el botén “ok”. Siga las instrucciones.

Si su pantalla se queda oscura o no puede apagar el teléfo-
no, podra forzar el apagado extrayendo la bateria.

»
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Aviso Legal y Garatia

1. PRECAUCIONES DE USO Y RECOMENDACIONES

* Maneje su dispositivo y accesorios KAPSYS con cuidado, no los
deje caer ni los golpee

« Su dispositivo esta equipado con una pantalla tactil, utilice sélo
los dedos

« No desmonte el producto, ya que esto puede ocasionar la anula-
cién de la garantia y causar dafios que puedan hacer que el producto
no pueda utilizarse

« Limpie el producto sélo con un pafio suave y ligeramente hiumedo.
No utilice productos quimicos, detergentes o productos abrasivos que
puedan dafiar el dispositivo.

« No raspar el producto con herramientas afiladas, que podrian
dafiarlo.

« Este producto no es impermeable. Protegerlo de la humedad y
las salpicaduras de liquido. Si su dispositivo estd mojado o ha estado
expuesto a la humedad, retire la bateria y déjela secar

* Nunca utilice el dispositivo cerca de una fuente de calor y evite
almacenar el dispositivo en un lugar caliente, htmedo o corrosivo

« No utilice el producto en areas con temperaturas demasiado altas
o demasiado bajas

« No utilice el producto cerca de campos magnéticos

« No utilice su dispositivo si la pantalla esta rota o agrietada, ya que
podria causar lesiones

« No utilice el terminal en areas potencialmente explosivas

« No utilice el producto en instalaciones sanitarias y pida permiso

al personal autorizado antes de usar su teléfono cerca de equipos
médicos

« Su producto contiene una bateria de polimero de litio incorporada.
Para aumentar la duracién de la bateria, siempre cargue completa-
mente y no cargue el producto a temperaturas inferiores a 0 ° C (32 °
F) o superiores a45° C (113 ° F)

+ No exponga su producto a temperaturas extremas. Rango de
temperatura de funcionamiento: -10 ° C (14 °F)a + 55 ° C (131 ° F).
Temperatura de almacenamiento a corto plazo: -20 ° C (-4 ° F) a + 60
°C (140 ° F).

« Temperatura de almacenamiento a largo plazo: -10 ° C (-4 ° F) a
+25°C(77°F)

« El uso prolongado del producto puede hacer que se caliente, pero
esto es normal.

« Para un rendimiento 6ptimo de su dispositivo, le recomendamos

que lo apague de vez en cuando y retire la bateria.
2. SEGURIDAD Y SALUD

+ Mantenga el producto alejado de los nifios pequefios ya que las
piezas pequefias del producto o sus accesorios pueden causar asfixia
« Mantenga sus manos libres cuando conduce: maneje su automoévil
de una manera segura y responsable y observe las reglas de trafico

« Proteja su audicion: evite la exposicién prolongada a altos niveles
de sonido cuando utilice auriculares, altavoces o receptores

« Siusted usa un marcapasos o vive cerca de una persona que lleva
uno, es posible que desee consultar a su médico o al fabricante del
marcapasos con respecto al uso de su dispositivo inalambrico

* Los equipos transmisores de radio pueden interferir con el uso

»
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seguro y efectivo de algunos equipos médicos cuando no estén
adecuadamente protegidos.

3. GARANTIA
En caso de averia, péngase en contacto con su distribuidor.

No se otorga ninguna garantia en el producto, independientemente del
mal funcionamiento encontrado, en los siguientes casos:

« Desgaste normal del producto y menor capacidad de carga y alma-
cenamiento de la bateria

« Dafios resultantes de un uso inadecuado, humedad o liquidos, proxi-
midad o exposicién a una fuente de calefaccion

« Dispositivo agrietado o roto o que muestra signos visibles de impacto
« Incumplimiento de las precauciones de uso, accidentes, negligencia,
uso indebido o uso no conforme a las instrucciones suministradas con
el aparato o uso comercial del producto.

« Bateria con cortocircuito o bateria utilizada en un dispositivo que no
sea su producto

« Uso de accesorios o conectores no recomendados por el fabricante
« Darios causados por reparaciones o intentos de reparacion por perso-
nas no autorizadas por el fabricante

Se recomienda que realice una o mas copias de seguridad de los datos
guardados en su producto. El distribuidor no se hace responsable de
la pérdida de estos datos debido a un mal funcionamiento, reparacion
o reemplazo del producto.

No se puede garantizar ningiin mal funcionamiento relacionado con
los servicios de red y / o el sistema celular. La compaiiia telefénica o el
proveedor de servicios de Internet deberan contactarse directamente
para obtener asistencia.

4. ACERCA DE LA TASA DE ABSORCION DE ENERGIA ESPECI-
FICA*

Su SmartVision2 de KAPSYS es un transmisor / receptor de radio. Fue
disefiado y fabricado para cumplir con los umbrales de exposicién a la
radiofrecuencia (RF) recomendados por la Unién Europea.

Este dispositivo cumple los requisitos de la UE (1999/519 / CE) sobre
la limitacién de la exposicion del publico en general a los campos elec-
tromagnéticos por medio de la proteccion de la salud. La unidad de me-
dida del limite recomendado por el Consejo Europeo para los teléfonos
moviles es la «tasa de absorcion especifica» (SAR). Este limite SAR es
2,0 W/ kg promediado sobre 10 g de tejido corporal. Este dispositivo
cumple con los requisitos de la Comision Internacional de Proteccion
contra las Radiaciones No lonizantes (ICNIRP) y la Norma Europea EN
62209-1 / EN 62209-2 para dispositivos méviles de radio.

Este teléfono ha sido probado con accesorios que no contienen metal.
Por lo que el uso de otros accesorios puede no garantizar el cum-
plimiento de la exposiciéon a RF (Radio Frecuencia). Puede utilizar el
teléfono encima de una mesa a una distancia de 1,5 cm del cuerpo
cuando el teléfono esté encendido.

Durante el uso, el nivel real de SAR es generalmente mucho mas bajo
que el valor méximo. En general, cuanto mas cerca esté de la estacion
base, menor sera la salida de transmisién de su teléfono movil. Para
reducir la exposicion a la energia de RF, utilice un accesorio de manos

»
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libres u otra opcién similar para mantener el dispositivo lejos de su
cabeza y su cuerpo.

El valor SAR mas alto de este dispositivo se muestra a continuacion:

+ Cabeza 0,177 W/ kg (promediado sobre 10 g de tejido corporal)

* Cuerpo: 1.148W / kg (promediado sobre 10g de tejido corporal)

5. ATENCION AL CLIENTE

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente de su proveedor o envienos un correo a: Clientes
de servicio :

KAPSYS - 694 avenue du Docteur Donat Maurice 06250 MOUGINS
SOPHIA ANTIPOLIS, Francia.

También puede visitar nuestro sitio web: www.kapsys.com

6. MARCAS COMERCIALES

Las marcas de la empresa y de los productos a las que se hace refe-
rencia en este documento y en los manuales son marcas registradas o
no y propiedad del titular respectivo.

Las palabras, marcas y logotipos de Kapsys son marcas registradas
de Kapsys SAS.

Palabras, marcas y logotipos como Android, Clavier Google, lector de
Google, Play Store, Google Play

Music, Google Parameters son marcas registradas de Google Inc. en
los Estados Unidos y / o en otros paises.

Los nombres, marcas y logotipos de ABBYY son marcas registradas
de ABBYY Software Ltd.

Los nombres, marcas y logotipos de Bluetooth son marcas registradas
de Bluetooth SIG Inc.

Nuance es una marca registrada de Nuance Corporation Inc.

Todas las marcas y nombres de productos son nombres comerciales o
marcas registradas de las respectivas companias.

7. ACERCA DE ESTE DOCUMENTO

La informacién publicada en este documento esta sujeta a cambios
sin previo aviso. KAPSYS se reserva el derecho de modificar el conte-
nido de este documento sin obligacién de notificar a ninguna persona
o entidad de ningln tipo. Kapsys no se hace responsable en caso de
errores u omisiones de caracter técnico o editorial, o en caso de pér-
dida o dafios accidentales o indirectos resultantes de la operacion del
producto o de la utilizacién de este documento. KAPSYS se esfuerza
por mejorar continuamente nuestro producto y sus caracteristicas de
calidad y rendimiento. Kapsys por lo tanto le invita a visitar su sitio web
(www.kapsys.com) para la Ultima actualizacién sobre el uso y funcio-
namiento de este producto.
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Conformidad con la RoHS:

Este producto cumple con la Directiva 2011/65 / UE del Parlamento Eu-
ropeo y del Consejo, de 8 de junio de 2011, sobre la restriccion del uso
de determinadas sustancias peligrosas (RoHS) en aparatos eléctricos
y electrénicos y sus modificaciones.

DIRECTIVA DE WEEE
Este simbolo en el producto o en su embalaje indica
que este producto no debe desecharse con su otra ba-
sura doméstica. De conformidad con la directiva europea
2002/96 / CE relativa a los residuos de aparatos eléctri-
cos y electrénicos (WEEE), su producto eléctrico no debe
I coscartarse en ningin caso como residuos urbanos no
clasificados. Deshagase de este producto devolviéndolo
a su punto de venta oa los puntos de recogida locales
designados de su consejo para reciclar.

MARCA CE
Este producto cumple con los requisitos de marcado CE
para uso en instalaciones residenciales, comerciales o de

la industria ligera, y cumple con las disposiciones de la Di-
rectiva R & TTE (1999/5 / CE). Para obtener mas informa-
cién sobre el marcado CE, también puede visitar nuestro
sitio web www.kapsys.com.

ATENCION
Usar los auriculares con volumen alto puede causar pér-
dida de audicion.

*FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

»
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The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of
tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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Przed uzyciem SmartVision2 zalecamy przeczytanie peinej
wersji podrecznika. Elektroniczna wersja tego dokumentu
jest dostepna na naszej stronie internetowej www.kapsys.
com w sekcji Support. Dokument ten mozna tez przejrze¢
bezposrednio z poziomu Panstwa telefonu, z ekranu poczat-
kowego / Menu / Pomoc.

awartos¢ opakowania

SmartVision2 jest dostarczany z:

Baterig

tadowarkg sieciowg USB 220/110 Voltéw — 5 Voltow
Przewodem USB (typ C)

Parg stereofonicznych stuchawek z mikrofonem
Futeratem ochronnym

Smyczg

3 znacznikami NFC

Podrecznikiem szybki start.
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N° Element Descrigao
1 Przycisk Wociskamy i przytrzymujemy by
zasilania wiaczyé lub wytaczyé smartfona.
2 Stuchawka Gtoéwna stuchawka do rozméw
smartfona telefonicznych
Kamera Stuzy do vlvyklonywanla ZdeC’
3 rzednia samego siebie oraz do rozmoéw
P video online
4 Ekran doty- Wyswietla dane, zawarto$¢ smartfo-
kowy na i wprowadza informacje
Nawigacja na ekranie
przy pomocy polecen wie-
@ lokierunkowych (w gore,
w dét, w prawo, w lewo) i
przycisk centralny “OK”
Odbieranie rozmowy
®ee | Zawieszanie rozmowy
Klawisze
5 sterujgce i .
blok nawiga- O Powrét do ekranu poczat-
cyjny kowego
Otwieranie menu powig-
D zanego z aktualnym
ekranem
4 Przejscie do poprzedniego
ekranu
x Kasowanie wpisu uzyt-
kownika
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Klawiatura
6 | alfanumery- Stuzy do wpisywania znakéw
czna
Otwoér do
7 mocowania Stuzy do mocowania smyczy
smyczy
Gtoéwny mikrofon do prowadze-
8 | Mikrofon nia rozmoéw telefonicznych i
rozpoznawania mowy
Gniazdo
9 stuchawkowe | Podtgczanie stuchawek stereofo-
3,5 mm typu nicznych
mini jack
Gniazdo USB | Podtgczanie przewodu USB /
10 ]
typu C fadowarki
Gtosnik
19 | Systemu. Glowny gtosnnik do multimediow
gtosnomo-
wigcego
Przycisk . L B
, Stuzy do dyktowania i uruchamiania
12 | polecen A -
okreslonych funkcji
gtosowych
13 Przyciski Zmniejszanie lub zwigkszanie
gtosnosci gtosnosci smartfonu.
14 Dc_Jdatkowy Stuzy do redukcji hatasu
mikrofon
Stuza do oswietlania kamery,
15 | Diody fleszu rozpoznawania OCR, koloréw,
powigkszalnika
16 | Kamera tylna | Rozdzielczo$¢ 8 Mega Pikseli
17 | Praycisk sOS Wecisnigcie wywotuje procedure

ratunkowg

»
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Uruchamianie

Montowanie karty SIM i baterii
1. Prosimy odwréci¢ telefon, wsunaé paznokie¢ do szczeliny
w dolnym lewym narozniku i zdjg¢ pokrywe.

2. Prosimy wsung¢ karte SIM ustawiajac jg od dotu, umieszc-
zajgc $ciety naroznik w gérnym lewym rogu. Wsuwamy kartg
SIM w gére, umieszczajac jg w gniezdzie.

3. Wktadamy baterie umieszczajgc najpierw gorng jej czes¢ z
blokiem stykéw u gory po lewej stronie, nastgpnie wciskamy
baterie na miejsce.
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4. Na koniec zaktadamy ponownie tylng pokrywe, dopasowu-
jac wciecia na pokrywie do otworéw w telefonie. Delikatnie
naciskamy pokrywe az zatrzasnie sie¢ we wiasciwej pozyciji.

tadowanie baterii

Przed pierwszym uzyciem zalecamy fadowanie baterii co
najmniej przez cztery godziny. Nastepnie baterie mozna
tadowa¢ wedtug potrzeby.

SmartVision2 i tadowarkg AC prosimy potgczy¢ kablem
USB. Nastepnie podtgczy¢ tadowarke do gniazdka i tadowac¢
urzagdzenie. Mozna tez tadowa¢ smartfon za pomoca kabla
USB podtgczonego bezposrednio do komputera.

Podczas tadowania lub w trakcie dtugotrwatego uzywania
smartfon moze sie rozgrzac.

Wiaczanie i wytaczanie smartfona

Wigczamy SmartVision2 dtugo przytrzymujac wcisniety pr-
zycisk wigcz / wytgcz, umieszczony w gornej czesci telefonu.
SmartVision2 uruchomi wibracje w momencie poprawnego
wigczenia smartfona.

Przy pierwszym wigczeniu telefonu prosimy wykona¢ ws-
zystkie instrukcje dotyczagce konfiguracji (wybor jezyka, wy-
bér profilu itd.)

SmartVision2 bedzie gotowy do uzycia, gdy wyswietlony zos-
tanie ekran poczatkowy.

Gdy SmartVision2 jest wigczony, krétkie wcisnigcie przy-
cisku wigcz / wylgcz przetacza go do trybu czuwania (ekran
wytgczony) lub do trybu dziatania (ekran wigaczony). Tryb
czuwania jest aktywowany po okresie bezczynnosci w celu
zachowania baterii.

W trybie czuwania ekran SmartVision2 jest wytgczony, ale
jego funkcje pozostajg aktywne. Mozna nadal odbiera¢ pr-
zychodzace potgczenia, wiadomosci, poczte oraz instrukcje
nawigaciji.

Aby wytgczy¢é SmartVision2, dtugo wciskamy przycisk wigcz
/ wytacz, nastepnie wybieramy “Wytacz zasilanie” i wciskamy
przycisk «OK». Prosimy postepowac¢ wedtug instrukcji.

Jesli mimo weciskania przyciskéw ekran pozostaje czarny lub
gdy telefon przestaje odpowiadaé, mozna go zmusi¢ do res-
tartu wyjmujac i ponownie wktadajac baterig.

»
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Nota prawna i gwarancja

1. SRODKI OSTROZNOSCI | ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKO-
WANIA

« Prosimy ostroznie obchodzi¢ sig¢ z urzagdzeniem KAPSYS i akceso-
riami, nie upuszczac ich i nie uderza¢

« Panstwa urzgdzenie wyposazone zostato w ekran dotykowy,
prosimy dotyka¢ go wytgcznie palcami

« Nie nalezy demontowa¢ produktu, poniewaz spowoduje to utrate
gwarancji i moze spowodowac uszkodzenie, ktdre sprawi, ze produkt
stanie si¢ bezuzyteczny

« Urzadzenie nalezy czysci¢ za pomocg migkkiej, lekko wilgotnej
Sciereczki. Nie nalezy stosowa¢ chemikaliéw, detergentéw ani pro-
duktow $ciernych, ktére mogtyby uszkodzi¢ urzadzenie

« Nie nalezy pociera¢ urzgdzenia ostrym narzedziem, ktére mogtoby
je uszkodzi¢

« To urzgdzenie nie jest wodoodporne. Nalezy chroni¢ telefon przed
wilgocig i zachlapaniem cieczami. Jesli z jakiego$ powodu urzgdzenie
zamoklo lub byto wystawione na dziatanie wilgoci, prosimy wyjaé
baterie i pozostawi¢ je do osuszenia

« Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu zrédta ciepta i
nalezy unika¢ przechowywania go w miejscu gorgcym, wilgotnym lub
sprzyjajgcym powstawaniu korozji

« Nie nalezy uzywaé urzadzenia w miejscach o bardzo wysokiej lub
zbyt niskiej temperaturze

« Nie nalezy uzywaé urzgdzenia w poblizu pola magnetycznego

« Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jesli ekran jest zepsuty lub
pekniety, poniewaz moze to spowodowac obrazenia

« Nie nalezy uzywaé urzadzenia w obszarach zagrozonych wybu-
chem

« Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w placéwkach opieki zdrowotnej, w
poblizu sprzetu medycznego Produkt zawiera baterie litowo-polime-
rowa. Aby wydtuzy¢ czas pracy baterii, zawsze nalezy tadowac jg do
petna, nie nalezy tadowa¢ urzgdzenia w temperaturach ponizej 0 ° C
(32 ° F) lub powyzej 45 ° C (113 ° F)

« Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na dziatanie ekstremalnych
temperatur. Zakresy temperatur pracy: od -10°C (14°F) do +55°C
(131°F). Zakres temperatur przechowywania krétkoterminowego: od
-20°C (-4°F) do +60°C (140°F). Zakres temperatur przechowywania
dtugoterminowego: od -10°C (-4°F) do +25°C (77°F)

« Dilugotrwate uzywanie urzgdzenia moze spowodowac jego rozgr-
zanie. Jest to normalny objaw

« By uzyska¢ optymalng wydajno$¢ urzadzenia, zalecamy wytgcza-
nie go od czasu do czasu i wyjmowanie baterii.

2. BEZPIECZENSTWO | ZDROWIE

« Urzadzenie nalezy przechowywac z dala od matych dzieci,
poniewaz drobne jego czesci lub akcesoria mogg by¢ przyczyng
zadtawienia

« Nie nalezy korzysta¢ z urzgdzenia podczas jazdy samochodem,
poniewaz zajmuje to rece. Nalezy prowadzi¢ pojazd w bezpieczny i
odpowiedzialny sposob, przestrzegajgc zasad ruchu drogowego

« Nalezy chroni¢ stuch, unikajgc diugotrwatego oddziatywania
wysokiego poziomu dzwieku na narzad stuchu podczas korzystania ze
stuchawek, gto$nikéw lub odbiornika

»
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« Jesli noszg Panstwo rozrusznik serca lub mieszkajg Paristwo w
poblizu osoby, ktéra go nosi, mozna poprosi¢ lekarza lub producenta
rozrusznika o porade dotyczacy korzystania z urzadzenia bezprzewo-
dowego

« Urzadzenia radiowe mogg zaktéca¢ bezpieczne i efektywne
korzystanie z niektérych urzadzen medycznych, jesli nie sg one
odpowiednio chronione.

3. GWARANCJA - OGRANICZENIE GWARANCJI i ODPOWIED-
ZIALNOSCI

Gwarancja Kapsys nie obejmuje:

* Akcesoriéw dostarczonych wraz z produktem

« Normalnego zuzycia produktu i obnizenia pojemnosci akumulatora
« Uszkodzen wynikajgcych z niewtasciwego uzytkowania, narazenia
na dziatanie wilgoci lub cieczy lub na blisko$¢ zrodta ciepta

« Peknigcia lub uszkodzenia urzadzenia lub urzadzenia z widoczny-
mi oznakami upadkéw

« Nieprzestrzegania $rodkéw ostroznosci dotyczacych uzytkowa-
nia, wypadkéw, zaniedbania, niewtasciwego uzycia lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcjami dostarczonymi z urzadzeniem, a takze
komercyjnego wykorzystania produktu

« Zwarcia w baterii lub uzycia baterii w innym urzadzeniu niz
dostarczone

« Uzywania akcesoriow lub ztgczy niezalecanych przez KAPSYS

* Uszkodzenia w wyniku préby naprawy przez osoby nieu-

powaznione przez Kapsys.

Ograniczona gwarancja zawarta w niniejszym dokumencie oraz zgo-
dno$¢ z obowigzujgcymi przepisami wyklucza wszelkie inne domnie-
mane gwarancje i / lub obowigzki spoczywajace na sprzedawcy, w
szczegdlnosci, ale nie ograniczajgc sie do jakiegokolwiek zobowigza-
nia pod wzgledem zadowalajgcej jakosci, niezawodnosci lub dostegp-
nosci doktadnosci lub kompletnosci odpowiedzi, wyniki i informacje
dostarczone przez produkt lub dostgpnos¢ danych. Zaleca sie utworze-
nie jednej lub wigcej kopii zapasowych danych zapisanych w produk-
cie. KAPSYS nie ponosi odpowiedzialno$ci za utrate danych w wyniku
wadliwego dziatania, naprawy lub wymiany produktu.

4. Informacje na temat poziomu ABSORPCJI ENERGII*

Urzadzenie SmartVision2 firmy KAPSYS to nadajnik / odbiornik ra-
diowy. Zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z progami
ekspozycji na czestotliwosci radiowe (RF) zalecanymi przez Unie Eu-
ropejska.

To urzadzenie spetnia wymagania UE (1999/519 / WE) doty-
czace ochrony zdrowia w sprawie ograniczenia narazenia ogétu
spoteczenstwa na pola elektromagnetyczne. Jednostkg miary zaleca-
nego przez Radg Europejskg limitu dla telefonéw komérkowych jest
«wspdtczynnik absorpcji swoistej» (SAR). Ow limit SAR wynosi 2,0 W
/ kg i jest usredniony dla 10 g tkanki ciata. To urzadzenie spetnia wy-
magania Miedzynarodowej Komisji ds. Ochrony przed Promieniowa-
niem Niejonizujgcym (ICNIRP) i Normy Europejskiej EN 62209-1 / EN
62209-2 dla mobilnych urzadzen radiowych.

W przypadku akcesoriéw noszonych na ciele ten telefon zostat prze-
testowany w uzyciu z akcesoriami, ktére nie zawierajg metalu i ktérych
stuchawka jest umieszczana w odlegtosci co najmniej 1,5 cm od ciata.
Korzystanie z innych akcesoriéw moze nie zapewnia¢ zgodnosci z

»
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ekspozycjg na fale radiowe. Jesli nie uzywajg Panstwo akcesorium do
noszenia na ciele i nie trzymajg telefonu przy uchu, nalezy umiesci¢
stuchawke w odlegtosci co najmniej 1,5 cm od ciata, gdy telefon jest
wigczony.

Podczas uzytkowania rzeczywisty poziom SAR jest zwykle znacznie
nizszy niz warto$¢ maksymalna. Ogélnie rzecz biorac, im blizej stacji
bazowej, tym nizsza moc wyj$ciowa telefonu komérkowego. Aby zre-
dukowac¢ ekspozycje na energig fal radiowych, nalezy uzywac zestawu
gtosnomoéwigcego lub innej podobnej opcji, aby nie zbliza¢ urzadzenia
do gtowy i ciata.

Najwyzsza warto$¢ SAR tego urzadzenia zostata wymieniona ponizej:
« Gtowa: 0.178 W/kg (usredniona dla 10 g tkanki ciata)
« Ciato : 1.148 W/kg (usrednione ponad 10 g tkanki ciata)

5. Ustuga klienta

W celu uzyskania wigkszej ilosci informacji prosimy o kontakt z dziatem
obstugi klienta dostawcy lub o wystanie pytan na nasz adres: Service
Clients

KAPSYS — 694 avenue du Docteur Maurice Donat 06250 MOUGINS
SOPHIAANTIPOLIS, France.

Mozna tez odwiedzi¢ naszg strone: www.kapsys.com.

6. Znaki handlowe

Firmy i marki produktéw, o ktérych mowa w niniejszym dokumencie
oraz w podrecznikach, sg znakami towarowymi zarejestrowanymi lub
nie i sg wiasnoscig odpowiedniego wiasciciela.

Kapsys: Stowa, marki i loga sg zarejestrowanymi znakami towarowymi
Kapsys SAS.

Stowa, marki i logo, takie jak Android, Clavier Google, Google Reader,
Sklep Play, Google Play

Muzyka, Google Parameters sg zastrzezonymi znakami towarowymi
Google Inc. w Stanach Zjednoczonych i / lub innych krajach.

ABBYY: nazwy marki i loga sg zarejestrowanymi znakami towarowymi
ABBYY Software Ltd.

Bluetooth: nazwy marki i loga sg zarejestrowanymi znakami towarowy-
mi Bluetooth SIG Inc.

Nuance jest zarejestrowanym znakiem towarowym Nuance Corpora-
tion Inc.

Wszystkie nazwy marek i produktéw sg nazwami handlowymi lub
zastrzezonymi znakami towarowymi odpowiednich firm.

7. O tym dokumencie

Informacje publikowane w tym dokumencie moga ulec zmianie bez
powiadomienia. KAPSYS zastrzega sobie prawo do zmiany tresci
tego dokumentu bez obowigzku powiadamiania jakiejkolwiek osoby
lub podmiotu. Firma Kapsys nie moze ponosi¢ odpowiedzialnosci za
btedy techniczne lub publikacyjne w niniejszym dokumencie, ani w od-
niesieniu do przypadkowej lub posredniej szkody, lub szkody wyniktej
z eksploatacji produktu, lub korzystania z tego dokumentu. KAPSYS
doktada wszelkich staran, by stale ulepsza¢ nasz produkt i jego funkcje
pod wzgledem jakosci i wydajnosci. Dlatego Kapsys zaprasza na swo-
ja strong internetowg (www.kapsys.com), w celu uzyskania najnowszej
aktualizacji dotyczacej uzytkowania i dziatania tego produktu.
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Zgodnos¢ z RoH:

Ten produkt jest zgodny z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
Europejskiej 2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ogra-
niczenia stosowania niektérych substancji niebezpiecznych (RoHS) w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym i jej zmianach.

Dyrektywa WEEE
Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza,
ze produktu nie wolno wyrzuca¢ razem z innymi odpada-
mi z gospodarstva domowego. Zgodnie z dyrektywa
europejska 2002/96 / WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE), produkt elektry-
I czny nie moze by¢ w zadnym wypadku wyrzucany jako
nieposortowane odpady komunalne. Ten produkt nalezy
zutylizowa¢, zwracajgc go do punktu sprzedazy lub do
miejscowych wyznaczonych punktéw zbiorki w celu re-
cyklingu.

Znak CE
Ten produkt jest zgodny z wymogami dotyczacymi ozna-
kowania CE do uzytku w instalacjach mieszkalnych,

komercyjnych lub lekkich i spetnia wymagania dyrektywy
R & TTE (1999/5 / WE). Wiecej informaciji na temat ozna-
kowania CE mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej
www.kapsys.com.

Uwaga:

Moze wystgpi¢ state uszkodzenie stuchu, jesli gtosnik
lub stuchawki bedg uzywane przez dtuzszy czas z duzg
gtosnoscia.

*FCC Warning:

C This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

»




®

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of
tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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Va sugeram sa cititi ghidul complet de utilizare nainte de
a folosi SmartVision2. Pe site-ul nostru www.kapsys.com
este disponibila in sectiunea Support o versiune a aces-
tui document. Acest document poate fi gasit si in telefonul
dumneavoastra la Home Screen / Menu / Help. (Ecran Prin-
cipal/Meniu/Ajutor).

Continutul cutiei

SmartVision2 este livrat cu:

* Acumulator

ncércator 220/110 V -5V USB

Un cablu USB (Tip C)

O pereche de casti stereo cu microfon
O husa de protectie

O curelusa pentru agatat de gat

3 Etichete NFC

Ghid rapid de utilizare

Descrierea telefonului
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N°  Articol Descriere
1 Buton de Apasati si tineti apasat pentru a
pornire porni telefonul
Casca
2 | Smart- Casca telefonului
phone-ului
3 Camera Camera pentru selfie-uri si apeluri
frontala video
Touchscreen Afiseaza date, continutul telefonului
4 — Ecran L J
. si introducerea de date
Tactil ’
Navigati pe ecran cu
ajutorul comenzilor
@ multi directionale (sus,
jos, dreapta, stanga) si
butonul central “OK”
Ré&spundeti la un apel
eee | Inchideti apelul
Taste de
control si
pad-ul de O inapoi la ecranul principal
navigare.
D Deschideti meniul asociat
cu ecranul current.
4 Tnapoi la ecranul
precedent
x Stergeti ceea ati introdus
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g | TasteAlpha- 1y atita scriere
numerice ’

7 Spatiu cu Gauri pentru atasat curelusa pentru
gauri agatat de gat

8 Microfon Microfonul principal al telefonului
Mufa pt casti | Mufa pentru conectat castile

9 v - ;
de 3.5 mm telefonului

10 Conector Conectati la un cablu USB cable /
USB Tip C fncarcator

11 | Difuzor Difuzor multimedia
Butonul

12 pentru Folosit pentru a dicta un text sau
comenzi pentru anumite comenzi vocale
vocale

13 Butoane de Micsorati sau mariti volumul tele-
volum fonului

14 AI'dOIIea Utilizat pentru anularea zgomotului
microfon

. Pentru utilizarea camerei ca blitz,

15 | LED-uri OCR, detectorul de culori, lupa
Camera

16 | principala Rezolutie de 8 Mega Pixeli
din spate

17 Butonul Apasati pentru procedura de
SOS urgenta

»
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Introducerea card-ului SIM si a acumulatorului
1. Intoarceti telefonul, introduceti unghia in spatiul special
creat aflat Tn coltul din stanga jos si ridicati capacul.

2. Introduceti cartela SIM cu fata in jos si cu coltul téiat in
partea de sus stanga. Impingeti usor cartela in spatiul des-
tinat acesteia.

3. Introduceti acumulatorul mai intai prin plasarea partii supe-
rioare a acestuia in spatiul prevazut, cu contactele in partea
de sus stanga si apoi apasati acumulatorul in spatiul destinat.
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4. Dupa aceste operatiuni, aliniati lamelele de pe capac cu
cele de pe telefon si apasati usor pana cand intra in locul
acestora.

incércarea acumulatorului

Tnaintea de prima utilizare, va recomandam sa incarcati com-
plet acumulatorul timp de cel putin patru ore. Dupa aceea
puteti incarca acumulatorul ori de cate ori este nevoie.
Conectati cablul USB intre SmartVision2 si incarcatorul AC.
Apoi, introduceti incarcatorul intr-o prizd. De asemenea,
puteti incarca telefonul direct din computerul dumneavoastra
cu ajutorul cablului USB.

Este normal ca Smartphone-ul dumneavoastra sa se incal-
zeasca in timpul incarcarii sau in timpul perioadelor de uti-
lizare prelungita.

Pornirea telefonului ON/OFF

Pentru a porni SmartVision2 apasati si tineti apasat butonul
de pornire (ON/OFF) situat in partea de sus a telefonului
dumneavoastra. SmartVision2 va vibra cand va porni.

Cand telefonul este pornit pentru prima data, va rugdm sa
urmati instructiunile de setare (Selectarea limbii, selectarea
profilului, etc.). SmartVision2 este gata de utilizare cand este
afisat ecranul principal. Cand SmartVision2 este pornit, o
apasare scurta a butonul de pornire (ON/OFF) va face ca te-
lefonul sa intre in starea de asteptare (ecranul va fi oprit) sau
va porni telefonul si va iesi din starea de asteptare (ecranul
va porni). Pentru protejarea acumulatorului, modul de astep-
tare este activat si dupa o perioada de inactivitate.

in modul de asteptare, ecranul lui SmartVision2 este oprit
dar restul functiilor raméan active. Puteti receptiona apeluri,
mesaje, email-uri sau instructiuni de navigare.

Pentru a opri SmartVision2, apasati si tineti apasat butonul
de pornire (ON/OFF), apoi selectati “Inchidere” (Power OFF)
si apoi apasati butonul “ok”. Urmati instructiunile.

Daca ecranul ramane negru sau daca telefonul nu raspun-
de la nici o comanda sau apasare de buton, puteti sa fortati
repornirea acestuia prin indepartarea acumulatorului si intro-
ducerea acestuia din nou.

»

Romanesc



Romanesc

®

Notite legale si Garantie

1. PRECAUTII LA UTILIZARE S| RECOMANDARI

« Utilizati telefonul cu grija, nu il scapati pe jos si nu il loviti.

« Telefonul dumneavoastra este echipat cu un ecran tactil, va rugam
sa utilizati numai degetele dumneavoastra

* Nu demontati acest telefon. Puteti pierde garantia si produsul
poate s& se defecteze, devenind de nefolosit.

« Curétati telefonul numai cu o carpa moale, usor umeda. Nu utilizati
substante chimice, detergenti sau produse abrazive, care ar putea
deteriora dispozitivul.

* Nu frecati produsul cu o unealta ascutita care ar putea deteriora
aparatul.

« Acest telefon nu este rezistent la apa. Protejati-l de umezeala

si stropi de lichide. Dacé& aparatul este ud sau expus la umiditate,
scoateti bateria si lasati-o sa se usuce

« Nu utilizati niciodata telefonul in apropierea unei surse de caldura
si evitati depozitarea aparatului intr-un loc fierbinte, umed sau corosiv.
« Nu utilizati telefonul n zone cu temperaturi foarte ridicate sau
foarte scazute.

* Nu utilizati telefonul in apropierea unor campuri magnetice.

* Nu utilizati telefonul daca ecranul este spart sau crapat, acest lucru
poate va poate vatama.

* Nu utilizati telefonul in zone cu potential exploziv

* Nu utilizati telefonul in spitale sau unitati de ingrijire a sanatatii si
intrebati personalul autorizat fnainte de a utiliza telefonul in apropierea
echipamentului medical

« Telefonul dumneavoastra contine un acumulator litiu-polimer.
Pentru a méri durata de viata a bateriei, incarcati-o intotdeauna
complet si nu incarcati telefonul la temperaturi sub 0 ° C (32 ° F) sau
peste 45° C (113 ° F)

* Nu expuneti telefonul la temperaturi extreme. Temperatura de
functionare: -10 °C (14 °F) pana la + 55 °C (131 °F). Temperatura de
depozitare pe termen scurt: -20 °C (+ 4 °F) pana la + 60 °C (140 °F).
Temperatura de depozitare pe termen lung: -10°C (-4°F) to +25°C
(77°F)

« Folosirea indelungata, continua, poate face ca telefonul sa se
incalzeasca, dar este un lucru normal.

« Pentru performante optime, va recomandam sa inchideti telefonul
din cand in cand si sa-i scoateti acumulatorul.

2. SANATATE SI SIGURANTA

« Tineti telefonul departe de copii mici, deoarece componentele mici
ale acestuia sau accesoriile acestuia pot provoca sufocarea

« Pastrati-va mainile libere cand conduceti: conduceti masina intr-un
mod sigur si responsabil si respectati regulile de trafic

« Protejati-va auzul: evitati expunerea prelungita la niveluri ridicate
de sunet atunci cand utilizati castile, difuzoarele sau receptorul

« Daca purtati un stimulator cardiac sau traiti in apropierea unei per-
soane care are asa ceva, va recomandam sa solicitati sfatul medicului
dumneavoastra sau al producatorului stimulatorului cardiac cu privire
la utilizarea unui telefon mobil.

« Echipamentul de acest fel pot interfera cu utilizarea in siguranta si
eficienta a unor echipamente medicale atunci cand acestea nu sunt
protejate in mod corespunzator
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3. GARANTIE

Tn caz de defectiune, contactati vanzatorul.

Nu se acorda nicio garantie asupra produsului, indiferent care este de-
fectiunea, n urmatoarele cazuri:

« Uzura normald a produsului si capacitate redusa de incarcare si
stocare a bateriei

« Deteriorarile rezultate din utilizarea necorespunzatoare, cauzate
de umiditate sau lichide, sau de apropierea si expunerea la o sursa
de caldura

« Dispozitivul este fisurat sau rupt sau prezinta semne vizibile ca a
fost lovit

* Nerespectarea masurilor de precautie pentru utilizare, prevenirea
accidentelor sau a neglijentei; utilizarea incorecta si necorespu-
nzatoare instructiunilor furnizate cu aparatul sau scopului comercial

al produsului

« Scurtcircuitarea bateriei sau folosirea bateriei intr-un alt dispozitiv
decét telefonul dvs. SmartVision2

« Utilizarea accesoriilor sau a conectorilor care nu sunt recomandate
de producator

« Daune cauzate de reparatii sau incercari de reparatii de catre
persoane neautorizate de producator

Se recomanda sa efectuati una sau mai multe copii de siguranta ale
datelor salvate in produsul dvs. Distribuitorul nu poate fi tras la raspu-
ndere pentru pierderea acestor date din cauza unei defectiuni, a unei
reparatii sau a tnlocuirii produsului.

Nu vor fi acoperite de garantie toate defectiunile legate de serviciile
de retea si / sau sistemul de telefonie mobild. In cazul in care acestea
vor apdrea va trebui sa contactati direct Compania de telefonie sau
furnizorul de servicii de internet pentru asistenta .

4. DESPRE RATA SPECIFICA DE ABSORBTIE A ENERGIEI ABOUT
SPECIFIC ENERGY ABSORPTION RATE*

SmartVision2 este un emitator/receptor radio. A fost proiectat si fabricat
astfel incat sa respecte pragurile de expunere la radiofrecventd (RF)
recomandate de Uniunea Europeana.

Acest dispozitiv indeplineste cerintele UE (1999/519/CE) privind li-
mitarea DESPRE RATA SPECIFICA DE ABSORBTIE A ENERGIEI
ABOUT SPECIFIC ENERGY ABSORPTION RATE expunerii publicului
larg la campurile electromagnetice pentru protectia sanatatii. Unitatea
de masura pentru limita recomandaté de consiliul european pentru te-
lefoanele mobile este «Rata Specifica de Absorbtie» (SAR). Aceasta
limitd SAR este de 2,0 W/kg in medie pe 10 g de tesut corporal. Acest
dispozitiv indeplineste cerintele Comisiei internationale pentru protectia
impotriva radiatiilor neionizante (ICNIRP) si standardul european EN
62209-1/EN 62209-2 pentru dispozitivele mobile de radiocomunicatii.
Tn timpul utilizarii, nivelul actual al SAR este de obicei mult mai mic
decat valoarea maxima. in general, cu cat sunteti mai aproape de statia
de bazd, cu atat este mai scazuta valoarea de transmisie a telefonului
dvs. mobil. Pentru a reduce expunerea la energie RF, utilizati un ac-
cesoriu hands-free sau alta optiune similara pentru a tine dispozitivul
departe de cap si corp.

Cele mai mari valori SAR ale acestui dispozitiv sunt:
- Cap 0.178W/kg (Media pe 10g de tesut corporal)

»

Romanesc



Romanesc

®

- Corp : 1.148W/kg (Media pe 10g de tesut corporal)

5. RELATII CU CLIENTII

Pentru mai multe detalii, va rugédm s& contactati Serviciul de Relatii cu
Clientii al vanzé&torului sau sa ne trimiteti o scrisoare la: Serviciul clienti
KAPSYS — 694 avenue du Docteur Maurice Donat 06250 MOUGINS
SOPHIAANTIPOLIS, France.

De asemenea, puteti vizita site-ul nostru: www.kapsys.com.

6. MARCA INREGISTRATA

Marcile companiei si produsele mentionate in acest document si in ma-
nuale sunt marci inregistrate sau nu, detinute de proprietar.

Cuvintele, marcile si logo-urile sunt marci inregistrate ale Companiei
Kapsys SAS.

Aplicatia Music (Muzica) si Google Parameters (Parametrii Google) si
logo-urile ca Android, Clavier Google, Google reader, Play Store, Goo-
gle Play Music, Google Parameters sunt marci inregistrate in Statele
Unite ale Americii si/sau ale tari ale Companiei Google Inc.

Numele ABBYY, mércile si logo-urile sunt marci inregistrate ale Com-
paniei ABBYY Software Ltd.

Numele Bluetooth, mércile si logo-urile sunt mérci inregistrate ale Com-
paniei Bluetooth SIG Inc.

Nuance este marca inregistratd a Companiei Nuance Corporation Inc.
Toate numele marcilor si numele produselor sunt nume inregistrate sau
marci inregistrate ale respectivelor Companii

7. DESPRE ACEST DOCUMENT

Informatiile publicate in acest document pot fi modificate fara notificare
prealabila. KAPSYS fisi rezerva dreptul de a modifica continutul aces-
tui document fara obligatia de a notifica orice persoana sau entitate
cu privire la aceasta. Kapsys nu poate fi trasa la raspundere in even-
tualitatea unor erori sau omisiuni tehnice sau de publicare cuprinse in
acest document sau n cazul pierderii sau pagubelor accidentale sau
indirecte rezultate din utilizarea produsului sau din utilizarea acestui
document. KAPSYS se straduieste sa imbunatateasca continuu produ-
sele sale precum si caracteristicile, calitatea si performanta acestora.
Prin urmare, Kapsys va invita sa vizitati web site-ul (www.kapsys.com)
pentru cea mai recenta actualizare privind utilizarea si operarea acestui
produs.
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CONFORMITATE RoHS:

Acest produs este in conformitate cu Directiva 2011/65/UE a Parla-
mentului European si a Consiliului European din 8 iunie 2011 privind
restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase (RoHS) in echi-
pamentele electrice si electronice.

DIRECTIVA WEEE
Acest simbol pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca
acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseu-
ri menajere. In conformitate cu Directiva europeana
2002/96/CE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE), aceste produse nu trebuie in niciun
I c:: s: fie aruncate ca deseuri municipale nesortate. Va
rugam sa returnati acest produs la punctul de vanzare sau
la punctele de colectare desemnate pentru reciclare

MARCAJUL CE
Acest produs respectd cerintele privind marcajul CE
pentru utilizarea in spatii rezidentiale, comerciale sau

industriale si indeplineste prevederile Directivei R&TTE
(1999/5/EC). Pentru mai multe informatii despre marcajul
CE, puteti vizita si site-ul nostru www.kapsys.com

ATENTIE:

Este posibil sa suferiti o pierdere definitiva a auzului daca
castile sunt utilizate la volum ridicat pentru o perioada mai
lunga de timp.

*FCC Warning:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
C ration is subject to the following two conditions: (1) This

device may not cause harmful interference, and (2) this

device must accept any interference received, including

interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of

»
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tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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*FCC Warning:

C This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of
tissue.

Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
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sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.



On suositeltavaa, ettd luet koko kayttdohjeen ennen kuin
alat kayttdmaan SmartVision2 puhelinta. Sahkoinen versio
kayttdohjeesta on saatavilla kotisivuillamme osoitteessa
www.kapsys.com Support osion alla. Tatd dokumenttia voi
myos tarkastella suoraan puhelimesta. Pikaohje 16ytyy Aloi-
tussivu/Valikko/Apua. It is suggested to read the full user
guide before using your SmartVision2. An electronic version
of this document is available on our website at www.kapsys.
com under the Support section. This document can also be
consulted directly from your phone in the Home Screen /
Menu / Help.

Laatikon sisalto

SmartVision2 mukana tulee

* Akku

» 220/110 Voltin laturi — 5 Voltin USB
» USB kaapeli (C type)

» Stereokuulokkeet mikrofonilla

» Suojakotelo

* Kaulahihna

* 3 NFC tagia

» Pikaopas
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N° Item Kuvaus

Paina ja pida pohjassa sulkeaksesi
1 Virtapainike | puhelimen.
Lyhyt painallus avaa/sulkee naytén

2 Kuuloke Kuuloke puheluita varten
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3 | Etukamera Kayta selfiehin ja videopuheluihin.

4 Kosketus- Nayttaa sisaltéa, puhelimen hallinta
nayttoé ja kayttoé
Navigointi-painike. (yl6s,
@ alas, oikea, vasen) ja
keskella “OK” painike.
Puheluun vastaaminen
[ Y]] Puhelun lopettaminen
Hallinta-nap-
5 |paimetja Paluu kotinaytélle
navigoin-
ti-ohjain

Palaa edelliseen
nakymaan.

Poista-painike.

O
[ | Avatsavaion.
<
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Aakkosnu- T . .
) Kayta kirjainten ja numeroiden
6 meerinen Py
a e | lisdémiseen.
nappaimisto
Kaulanau-
7 han kiinnity- | Kiinnitd kaulanauha naihin reikiin.
saukot
8 Mikrofoni Ens_|_s!§|nen m|kr_ofon| puheluihin
seka danen tunnistukseen.
g |35 mmkuu- 1 s stereokuulokkeet tahan.
lokeliitanta
10 USB C Liita tahan USB C type-kaapeli tai
type-liitanta | laturi.
11 | Kaijutin Ensisijainen multimedia-aaniléahde.
12 Aanikomen- | Kayta tekstin saneluun ja erityistoi-
to-painike mintojen avaamiseen.
Aani-painik- | Lisaa tai vahenna &énen voimak-
13
keet kuutta.
14 Toissijainen | Kaytetdan taustamelun vaimen-
mikrofoni nukseen.
Sala- Valaisevat kameralla tehtavia toimin-
15 . toja (kuvat, OCR, varintunnistus,
ma-LED’t
suurennus)
16 | Takakamera | 8 megapikselin resoluutio
17 SOS / - Paina aloittaaksesi hatatoiminto
Héatapainike
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Aloitus |
Asenna SIM-kortti ja akku
1. K&anna puhelin nayttdpuoli alaspain, aseta kynsi vasem-

massa alakulmassa sijaitsevaan loveen ja nosta takakansi
ylos.
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2. Asenna SIM-kortti kontaktipuoli alaspéin niin, etta kortin
lovi on vasemmassa ylakulmassa. Liu’uta kortti yldspain pai-
kalleen.

3. Asenna akku paikalleen ylaosa ensin niin, etté kontaktipin-
nat ovat akun vasemmassa ylalaidassa. Kun akun ylaosa on
kohdillaan, voit asentaa akun paikoilleen.
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4. Lopuksi laita takakansi paikalleen asettamalla kannessa
olevat kiinnikkeet niin, ettéd ne ovat linjassa puhelimessa ole-
vien reikien kanssa. Paina hellasti takakantta reunoilta, kun-
nes se naksahtaa kiinni.

Akun lataus

Ensikaytdssa on suositeltavaa, ettd akkua ladataan
vahintaan nelja tuntia. Taman jalkeen voit ladata akkua tar-
peen ilmetessa.

Liitd USB-kaapeli SmartVision2-puhelimen ja laturin valille.
Aseta laturi pistorasiaan ja lataa puhelinta. Voit my6s ladata
puhelintasi suoraan tietokoneellasi kayttéden pelkastdan USB
kaapelia.

On normaalia, ettd puhelin kuumenee ladattaessa tai kay-
tettdessa pitkia aikoja

Puhelimen kdynnistys ja sulkeminen

SmartVision2 kaynnistyy pitamalla virtapainiketta pohjas-
sa pitkdan. Virtapainike sijaitsee puhelimen paalla oikealla
puolella. SmartVision2 varahtaa, kun olet saanut sen on-
nistuneesti paalle. Kun puhelin kaynnistetddn ensimaista
kertaa, ole hyva ja noudata asennusohjeita (Kielen valinta,
profiilin valinta, yms.).

SmartVision2 on kayttévalmis, kun kotinayttd nakyy.

Kun SmartVision2 on paalla, lyhyt painallus virtapainik-
keeseen asettaa puhelimen valmiustilaan (nayttd pois
paalta), tai takaisin kayttotilaan (nayttd paalla). Akun saasta-
miseksi valmiustila menee automaattisesti paalle, jos puhe-
linta ei kayteta hetkeen.

Valmiustilassa SmartVision2’'n nayttd on pois paalta, mutta
toiminnot ovat kaytettavissa. Voit siis edelleen saada pu-
heluita, viesteja, séhkdposteja seka navigointi ohjeita.
SmartVision2 sammuu, jos pidat virtapainiketta pitkdan
pohjassa, valitset “Virta pois” ja painat "OK” painiketta. Seu-
raa ohjeita.

Jos puhelimen naytté on musta tai puhelin ei muuten reagoi,
voit pakottaa puhelimen kdynnistymaan uudelleen ottamalla
akun irti ja laittamalla sen takaisin.
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keudellinen huomautus ja Takuu

1. TURVATOIMENPITEET KAYTTOON JA SUOSITUKSET

« Kasittele KAPSYS laitettasi ja sen lisdosia huolella, a4 tiputa tai
kolhi niita.

« Laitteessasi on kosketusnaytto, ole hyva ja kayta sita vain sormilla.
« Ala yrita purkaa laitetta. TAma johtaa takuun purkautumiseen ja voi
aiheuttaa laitteelle vahinkoa, joka tekee siita kayttokelvottoman.

« Puhdista laite ainoastaan pehmealld, nihkeall4 liinalla. Al4 kayta
kemikaaleja, pesuaineita tai hankaavia tuotteita, jotka voivat vahin-
goittaa laitetta.

< Al4 hio laitetta teravilla esineilld, jotka voivat vahingoittaa sité.

« Tama tuote ei ole vedenkestava. Suojaa laitetta kosteudelta ja
nesteroiskeilta. Jos laite on kastunut tai altistunut kosteudelle, poista
laitteen akku ja anna laitteen kuivua.

« Ala koskaan kéayta laitetta lammanlahteen lahell3, ja vélté laitteen
varastointia kuumassa, kosteassa tai syovyttavassa paikassa.

- Ala kayta laitetta alueilla, joissa on todella korkeita tai matalia
IamponIOJa

- Al kayta laitetta magneettikenttien Iahella.

- Ala kayta laitetta, jos sen nadyttd on rikki tai haljennut, koska taméa
voi aiheuttaa vammoja.

- Al kayta laitetta rajahdysalttiilla alueella.

- Ala kayté laitetta terveydenhuollon laitoksissa ja pyyda lupaa
valtuutetulta henkil6lta ennen kuin kaytat puhelinta laaketieteellisen
laitteen l&hella.

« Tuote sisaltda sisaanrakennetun litiumpolymeeriakun. Akun
kayttoikaa lisaa, lataamalla se aina kokonaan. Al4 lataa tuotetta alle 0
°C (32°F)taiyli45° C (113 ° F) lampdtiloissa.

- Ala altista laitetta aarimmaisiin 1ampétiloihin. Kayttélampétila:
-10°C (14°F) to +55°C (131°F). Lyhytaikainen sailytyslampétila: -20°C
(-4°F) to +60°C (140°F). Pitkaaikainen séilytyslampotila: -10°C (-4°F)
to +25°C (77°F).

« Tuotteen pitkaaikainen kayttd voi aiheuttaa tuotteen kuumentumis-
ta, mutta tméa on normaalia.

« Parhaan mahdollisen suorituskyvyn takaamiseksi on suositeltavaa
aika ajoin kytkea laite pois paalta ja poistaa akku

2. TURVALLISUUS JA TERVEYS

« Pida laite pois pienten lasten lahettyviltd. Tuote sisaltaa pienia
osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

« Pida kadet vapaana ajon aikana: aja autoasi turvallisella ja vastuul-
lisella tavalla seké noudata liikennesaantéja

« Suojaa kuuloasi: valta pitkaaikaista altistumista korkeille aanita-
soille kayttaessasi kuulokkeita, kaiuttimia tai vastaanotinta.

« Jos kaytat sydamentahdistinta tai asut Iahella henkil6a, joka
kayttaa sita, voit pyytaa laakariltasi tai sydamentahdistimen valmis-
tajalta ohjeita langattoman laitteen kaytosta.

« Radiolahetinlaitteet voivat hairita joidenkin laaketieteellisten laittei-
den turvallista ja tehokasta kayttéa, kun niita ei ole suojattu riittavasti.

3. TAKUU

Mikali laitteesi hajoaa, ota yhteys maahantuojaan.

Minkaanlaista takuuta ei myénneta seuraavissa tapauksissa, oli vahin-
ko sitten millainen tahansa:

« Normaali kayttd, kuten akun kapasiteetin vaheneminen ja tallen-
nustilan pieneneminen

»
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« Vaaranlaisesta kaytosta, kosteudesta ja nesteista tai lammon-
lahteen laheisyydesta aiheutuva vahinko

« Laitteen rikkoutuminen tai séréytyminen ja siina nakyvat vahingon
jaljet

« Valmistajan antamien ohjeiden noudattamatta jattaminen

«  Akun kaytto jossain muussa laitteessa kuin tassa tuotteessa

« Sellaisten lisalaitteiden tai kaapeleiden kéytto, joita valmistaja ei
suosittele

* Valtuuttamattoman henkilén korjauksista tai niiden yrityksista
aiheutuvat vahingot

On suositeltavaa, ettd otat yhden tai useamman varmuuskopion
tuotteessa olevista tiedoista. Maahantuojaa ei voida pitéa vastuullisena
tietojen katoamisesta tuotteen korjauksen tai korvaamisen yhteydessa.

Emme takaa, etté laite toimii oikein puhelinverkkoihin tai muihin verk-
koihin liittyvissa toiminnoissa. Jos ongelmia iimenee, ota yhteytta ope-
raattoriisi tai palveluntarjoajaasi.

4. TIETOA ERITYISISTA ENERGIAYHTEISTA*

KAPSYSin SmartVision2 on radioléhetin / vastaanotin. Se on suunni-
teltu ja valmistettu noudattamaan Euroopan unionin suosittelemia ra-
diotaajuusriskia (RF).

Tama laite tayttdd EU: n vaatimukset (1999/519 / EY) yleison altistu-
misen rajoittamisesta séhkémagneettisille kentille terveyden suojele-
miseksi. Eurooppa-neuvoston suositusrajan mittayksikkd matkavies-
timille on «Specific Absorption Rate» (SAR). Tama SAR-raja on 2,0
W / kg, joka on keskiméaéarin 10 g kehon kudosta. Tama laite tayttaa
Kansainvalisen ei-ionisoivan séateilysuojelukomission (ICNIRP) ja eu-
rooppalaisen standardin EN 62209-1 / EN 62209-2 vaatimukset liikku-
ville radiolaitteille.

Kehossa kiinni pidettavia tehtavia varten tdméa puhelin on testattu kay-
tettavaksi sellaisten lisdvarusteiden kanssa, jotka eivét sisalla metallia
ja jotka asettavat puhelimen vahintaan 1,5 cm: n etéisyydelld kehos-
ta. Muiden lisévarusteiden kaytto ei valttamatta takaa RF-altistumisen
noudattamista. Jos et kéyta kehoon kiinnittyvia lisévarustetta eiké pida
puhelinta korvalla, aseta puhelin vahintdan 1,5 cm: n paahan kehosta,
kun puhelin kytketaan paalle.

Kayton aikana todellinen SAR-taso on tavallisesti paljon pienempi kuin
maksimiarvo. Yleisemmin, mita lahempana olet tukiasemalle, sitd ma-
talampi matkapuhelimen lahetysteho. Jos haluat vahentaa altistumista
RF-energialle, kdytad handsfree-lisévarustetta tai muuta vastaavaa vai-
htoehtoa pitdmaan laite irti paan ja kehon alueelta.

Taman laitteen suurin SAR-arvo on lueteltu alla:

« Paan 0,178 W / kg (keskimaarin yli 10 g kehon kudosta)

+ Kehon: 1.148W / kg (keskimaarin yli 10g kehon kudosta)

5. ASIAKAS PALVELU

Jos haluat lisatietoja, ota yhteyttd myyjan asiakaspalveluun tai laheta
meille postia osoitteeseen: Service Clients

KAPSYS - 694 avenue du Docteur Maurice Donat 06250 MOUGINS
SOPHIA ANTIPOLIS, Ranska.

Voit my6s kayda verkkosivuillamme: www.kapsys.com

6. TAVARAMERKIT

Tasséa asiakirjassa ja kasikirjassa mainitut yritys- ja tuotemerkit ovat
joko rekisterdityja tai osakkaiden tavaramerkkeja ja omistajan omista-
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mia.

Kapsysin sanat, tuotemerkit ja logot ovat Kapsys SAS: n rekisterdityja
tavaramerkkeja.

Sanat, tuotemerkit ja logot, kuten Android, Clavier Google, Google
Reader, Play Store, Google Play

Musiikki, Google-parametrit ovat Google Inc.:n rekisterdityja tava-
ramerkkeja Yhdysvalloissa ja / tai muissa maissa.

ABBYYn nimet, tuotemerkit ja logot ovat ABBYY Software Ltd:n rekis-
terdityja tavaramerkkeja.

Bluetooth-nimet, tuotemerkit ja logot ovat Bluetooth SIG Inc:n rekis-
terdityja tavaramerkkeja.

Nuance on Nuance Corporation Inc:n rekisterdity tavaramerkki.

Kaikki tuotenimet ja tuotenimet ovat asianomaisten yritysten kauppani-
mia tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

7. TASTA DOKUMENTISTA

Tassa asiakirjassa julkaistut tiedot voivat muuttua ilman erillisté ilmoi-
tusta. KAPSYS pidattaa itsellaan oikeuden muuttaa tdman asiakir-
jan sisaltéa ilman minkaanlaista velvollisuutta ilmoittaa siitd mistaan
henkilosta tai yhteisostd. Kapsys ei ole vastuussa mistdan tdméan
julkaisun siséaltamien teknisten tai julkaisevien virheiden tai laimin-
lydntien tai tuotteen toiminnasta aiheutuvan vahingon tai epasuoran
menetyksen tai vahingon tai tdmén asiakirjan kayttamisesta. KAPSYS
pyrkii jatkuvasti parantamaan tuotteitamme ja sen ominaisuuksia seka
laatua, ettd suorituskykyd. Kapsys kehottaa sinua siis vierailemaan
verkkosivuillaan (www.kapsys.com) tdméan tuotteen kayton ja kayton
viimeisimmasta paivityksesta.
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ROHS-KAYTTO:

Tama tuote on Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65
/ EU, annettu 8 paivana kesakuuta 2011, tiettyjen vaarallisten aineiden
kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa seka sen muu-
toksissa

WEEE DIRECTIIVI
Tama symboli tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa,
etta tata tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin
2002/96 / EY mukaisesti séhkotuotetta ei saa missdén
tapauksessa hylata lajittelemattomaksi yhdyskuntajatteek-
I i Hsvits tima tuote palauttamalla se myyntikanavalle tai
paikalliselle kierratyspisteell

CE MERKKI
‘ € Tama tuote tayttad CE- merkintavaatimukset kaytettavak-

si asuin-, liike- tai kevyen teollisuuden laitteissa ja tayttaa
direktiivin R & TTE-maaraykset (1999/5 / EY). Lisatietoja
CE-merkinnasta saat myds osoitteesta www.kapsys.com

VAROITUS:

Pysyva kuulonalenema saattaa ilmeta, jos kuulokkeita
tai kuulokkeita kaytetaan suurella &anenvoimakkuudella
pitkéan aikaan

*FCC Warning:

C This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra-
dio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of
tissue.
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Device types SmartVision2 (FCC ID: 2AN8L-SMARTVISION2) has
also been tested against this SAR limit. The highest reported SAR
values for head, body-worn accessory are 0.83 W/kg, 1.19 W/kg res-
pectively. The Max simultaneous SAR is 1.32W/kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF expo-
sure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation
distance between the user’s body and the back of the handset. The
use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain
metallic components in its assembly. The use of accessories that do
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or ope-
rating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Emergency call

If any emergency arises, dial 112/911 (or other emergency call number)
for emergency help.

Note:

Due to the nature of cellular networking, the success of emergency call
is not guaranteed.
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echnical Specifications

OPERATING SYSTEM
* Android 6.0

DESIGN

* Size: 152 x 66 x10mm

«  Weight : 150g

« Touchscreen : 4” LCD IPS

HARDWARE

« Processor Type : Quad Core 64-Bit @ 1.3 GHz

« Internal memory : RAM 2GB, Flash 16GB

« External memory : SD card supported up to 64GB

« Cellular connectivity: 4G LTE / 3G+ /3G / 2G

« Wireless connectivity : Bluetooth 4.0 BLE / WLAN 802.11 a/b/g/n
5GHz

« Satellite receiver : GPS, Glonass with A-GPS support

« Sensors : accelerometer, proximity and light sensors, digital
compass

« Camera Resolution : 2 Mpixel front/ 8 Mpixel rear

* SIM card format: 4FF

« Connectors : Audio jack 3.5 mm, USB type C

« Battery : 2700mAh Li-ion (Standby time : 350h - Talk time : 12h)

* Flash Leds: 2
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DECLARATION DE CONFORMITE

Declaration of Conformity

Nous, KAPSYS
We, (non du fournisseur / Supplier’s name)

694 Avenue Maum:e Donat - 06250 Mougins - France,
(Adresse / Address)

déclarons sous notre seule responsabilité, que le(s) produit(s) :
declare under our sole responsibility that the product(s):

SmartVision2 (KAP11000) (nom, type ou modele, n* de ot ou de sério, éventuellement sources ef quantités /name, type
or model, batch or serial number, possibly sources and number of items)

auxquels se référe cette déclaration,
to which this declaration relates,

satisfont aux dispositions de la (des) Directive(s) du Conseil
‘satisfy the provisions of Directive(s)

« Directive n° 1999/5/EC du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 1999
« Directive n° 2012/19/EU WEEE
« Directive N° 2011/65/EU RoHS

et sont conformes & Ia (aux) norme(s) et autres documents normati(s) :
and. the following ) or other ).

« ETSIEN 300 328 V1.7.1 (2006-10) « EN 50360 :2001 + A1:2012
« ETSIEN 300 328 V1.9.1 (2015-02) « EN 62209-1:2006
« ETSIEN 300 440-1 V1.6.1 (2010-08) « EN 62209-2:2010
« ETSIEN 300 440-2 V1.4.1 (2010-08) « EN 50566 :2013
« ETSIEN 301 908-1V7.1.1 (2015-03) * EN 62479 :2010
« ETSIEN 301 908-2 V6.2.1 (2013-10) * EN55032:2015
« ETSIEN 301 908-13 V7.1.1 (2015-12) * EN 55024 :2010 + A1:2015
« ETSIEN 301993 V1.8.1 (2015-03) * EN 61000-3-2:2014
« ETSIEN 300 330-1 V1.7.1 (2010-02) * EN61000-3-2:2013
« ETSIEN 300 330-2 V1.5.1 (2010-02) * EN50332-1:2013
« ETSIEN 301 511 V9.0.2 (2003-03) * EN50332-2:2013
« ETSIEN 301 489-1V1.9.2 (2011-09) * EN 50419 :2016
« ETSIEN 301 489-3 V1.6.1 (2013-08) * IEC 62331:2013
« ETSIEN 301 489-7 V1.3.1 (2005-11) * IEC 62321-4:2013
« ETSIEN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09) * IEC 62321-5: 2013
« ETSIEN 301 489-24 V1.5.1 (2010-10) * IEC 62321-7-1:2015
« EN 60950-1 :2005 * IEC 62321:2008

(second edition) + AM1 : 2009 + AM2 : 2013 « IEC 62321-6: 2015
« EN 60950-1:2006 + A11: 2009 + A1:2010 + A12:

2011+ A2:2013
(Titre etlou n® et date Ia (des) norme(s) ou. tive(s) / title ancllor n® and date of

issue of the standard(s) or other normative document(s).

A. HEKIMIANA(Président Directeur Général)

q

Nom et signalr lLs\gna(aire autorisé
Name jui arking of

Mougins, le 7 Decembra 2016
Liou ef date d'émi

KAPSYS | Parc Haute Technologie | 694 Avenue Maurice Donat | 06250 Mougins | France
+33 492 28 88 88| £+33 92 28 88 89 | www.kapsys.com
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Reference No. : WTS1751092268E \

Applicant : KAPSYS SAS

Address : Parc Haute Technologie Lot 8, 694, Avenue Maurice  \W/ALTEK
Donat, 06250 Mougins, France J e —

Manufacturer e same as above

‘Address i The same as above

Product : Smart Phone

Model(s) : Smartvision2, SmartConnect2, KAP12000

Ratings : Battery DC 3.8V, 2700mah

DC 5V, 1.0A, charging from adapter
(Adapter Input: 100-240V~50160Hz 0.2A)

Adapter : Manufacture:Shenzhen Diasinger Digita. LTD.
Model No.: D31-02051000

Test Standards:
FCC PART15 SUBPART B: 2016

The above product has been tested by us with the listed standard and found in compliance with
the Code of Federal Regulations, Title 47 Telecommunications, FCC Rules and Regulations Part
15, Subpart B and the measurement procedure according to ANSI C63.4:2014. The label must
be complying with the (a) of the Section 15,19 labelling requirements.

Supplementary Informatio

‘The product herewith has been successfully tested according to the Code of Federal Regulations,
Title 47-Telecommunications. Test samples were in an engineering configuration. FC(

Conformity Letter of Authorization for marketing will be required based on the final product.
Specific test configurations and restilts are published by Waltek Services (Shenzhen) o, Ltd

ACCRI ED

Cortfcate No: 4243.01

The statement is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product(s). It
does not imply an assessment of the whole production

Waltek Services (Shenzhen) Co., Ltd.

FCG Designation No.: CN1201  Test Firm Registration No.: 523476

Tel: +86-755-8355 1033 Fax: +86-755-8355 2400

com.cn E-mail: C com.cn
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